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Please read these instructions carefully before installing and operating the oven.
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PRECAUTIONS TO AVOID

POSSIBLE EXPOSURE TO

EXCESSIVE MICROWAVE
ENERGY

1. Do not attempt to operate this oven with the door open since open-door operation
can result in harmful exposure to microwave energy. It is important not to defeat or
tamper with the safety interlocks.

2. Do not place any object between the oven front face and the door or allow soil or
cleaner residue to accumulate on sealing surfaces.

3. Do not operate the oven if it is damaged. It is very important that the oven door close
properly and that there is no damage to the
a)Door (including any bent),
b)Hinges and latches (broken or loosened),

c) Door seals and sealing surfaces.

4. The oven should not be adjusted or repaired by anyone except qualified service

personnel.

IMPORTANT SAFETY

INSTRUCTIONS

When using electrical appliance basic safety precautions should be followed, including
the following:

WARNING: To reduce the risk of burns, electric shock, fire, injury to persons or
exposure to excessive microwave energy:

1. Read all instructions before using the appliance and keep for future reference.

2. Use this appliance only for its intended use as described in this manual. Do not use
corrosive chemicals or vapors in this appliance. This type of oven is specifically
designed to heat, cook or dry food. It is not designed for industrial or laboratory use.

3. Do not operate the oven when empty.

4. Do not operate this appliance if it has a damaged cord or plug, if it is not working
properly or if it has been damaged or dropped. If the supply cord is damaged, it must
be replaced by the manufacturer or its service agent or a similarly qualified person in
order to avoid a hazard

5. WARNING: Only allow children to use the oven without supervision when adequate
instructions have been given so that the child is able to use the oven in a safe way
and understands the hazards of improper use.
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Warning: When the appliance is operated in the combination mode, children should
only use the oven under adult supervision due to the temperatures generated.

. To reduce the risk of fire in the oven cavity:

a)When heating food in plastic or paper container, keep an eye on the oven due to
the possibility of ignition;

b)Remove wire twist-ties from paper or plastic bags before placing bag in oven.

c)If smoke is observed, switch off or unplug the appliance and keep the door closed
in order to stifle any flames.

d)Do not use the cavity for storage purposes. Do not leave paper products, cooking
utensils or food in the cavity when not in use.

e)The microwave oven is intended for heating food and beverages. Drying of
clothing and heating of warming pads, slippers, sponges, damp cloth and similar
may lead to risk of injury, ignition or fire.

WARNING: Liquid or other food must not be heated in sealed containers since they

are liable to explode.

Microwave heating of beverage can result in delayed eruptive boiling, therefore care

has to be taken when handling the container.

Do not fry food in the oven. Hot oil can damage oven parts and utensils and even

result in skin burns.

Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs should not be heated in microwave

ovens since they may explode even after microwave heating has ended.

Pierce foods with heavy skins such as potatoes, whole squashes, apples and

chestnuts before cooking.

The contents of feeding bottles and baby jars should be stirred or shaken and the

temperature should be checked before serving in order to avoid burns.

Cooking utensils may become hot because of heat transferred from the heated food.

Potholders may be needed to handle the utensil.

Utensils should be checked to ensure that they are suitable for use in microwave

oven.

WARNING: It is hazardous for anyone other than a trained person to carry out any

service or repair operation which involves the removal of any cover which gives

protection against exposure to microwave energy.

This Microwave complies with EN 55011/CISPR 11, in this standard it belong to

Class B Group 2 classification. Group 2 equipment: group 2 contains all ISM RF

equipment in which radio-frequency energy in the frequency range 9 kHz to 400

GHz is intentionally generated and used or only used locally, in the form of

electromagnetic radiation, inductive and/or capacitive coupling, for the treatment of

material, for inspection/analysis purposes, or for transfer of electromagnetic energy.
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Class B equipment is equipment suitable for use in locations in residential
environments and in establishments directly connected to a low voltage power
supply network which supplies buildings used for domestic purposes.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
The microwave oven is only used in freestanding.

WARNING: Do not install oven over a range cooktop or other heat-producing
appliance. If installed could be damaged and the warranty would be avoid.

The microwave oven shall not be placed in a cabinet.

The door or the outer surface may get hot when the appliance is operating.
Warning: Accessible parts may become hot during use. Young children should be
kept away.

During use the appliances becomes hot. Care should be taken to avoid touching
heating elements inside the oven, for cooking ranged and ovens.

The temperature of accessible surfaces may be high when the appliance is
operating.

Appliance is not to be used by children or persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction.

WARNING: If the door or door seals are damaged, the oven must not be operated
until it has been repaired by a competent person.

The instructions shall state that appliances are not intended to be operated by
means of an external timer or separate remote-control system.

The microwave oven is for household use only and not for commercial use.

Never remove the distance holder in the back or on the sides, as it ensures a
minimum distance from the wall for air circulation.

Please secure the turntable before you move the appliance to avoid damages.
Caution: It is dangerous to repair or maintain the appliance by no other than a
specialist because under these circumstances the cover have to be removed which
assures protection against microwave radiation. This applies to changing the power
cord or the lighting as well. Send the appliance in these cases to our service centre.
The microwave oven is intended for defrosting, cooking and steaming of food only.
Use gloves if you remove any heated food.

Caution! Steam will escape, when opening lids or wrapping foil.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons
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with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not
play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by
children unless they are aged from 8 years and above and supervised.

38. If smoke is emitted, switch off or unplug the appliance and keep the door closed in
order to stifle any flames.

INSTALLATION GUIDE

1. Make sure that all the packing materials are removed from the inside of the door.

2. WARNING: Check the oven for any damage, such as misaligned or bent door,
damaged door seals and sealing surface, broken or loose door hinges and
latches and dents inside the cavity or on the door. If there is any damage, do not
operate the oven and contact qualified service personnel.

3. This microwave oven must be placed on a flat, stable surface to hold its weight
and the heaviest food likely to be cooked in the oven.

4. Do not place the oven where heat, moisture or high humidity are generated, or
near combustible materials.

5.  For correct operation, the oven must have sufficient airflow. Allow minimum 20cm
of free space necessary above the top surface of the oven and 5cm at both sides.
The microwave oven rear plate must be placed close to the wall. Do not cover or
block any openings on the appliance. Do not remove feet.

6. Do not operate the oven without glass tray, roller support, and shaft in their proper
positions.

7. Make sure that the power supply cord is undamaged and does not run under the
oven or over any hot or sharp surface.

8. The socket must be readily accessible so that it can be easily unplugged in an
emergency.

9. Do not use the oven outdoors.

GROUNDING INSTRUCTIONS

This appliance must be grounded. This oven is equipped with a cord having a
grounding wire with a grounding plug. It must be plugged into a wall receptacle that is
properly installed and grounded. In the event of an electrical short circuit, grounding
reduces risk of electric shock by providing an escape wire for the electric current. It is
recommended that a separate circuit serving only the oven be provided. Using a high



voltage is dangerous and may result in a fire or other accident causing oven damage.

WARNING--- Improper use of the grounding plug can result in a risk of electric shock.

Note:

1. If you have any questions about the grounding or electrical instructions, consult a
qualified electrician or service person.

2. Neither the manufacturer nor the dealer can accept any liability for damage to the
oven or personal injury resulting from failure to observe the electrical connection
procedures.

The wires in this cable main are colored in accordance with the following code:

Green and Yellow = EARTH

Blue = NEUTRAL

Brown = LIVE

RADIO INTERFERENCE

Operation of the microwave oven can cause interference to your radio, TV, or similar
equipment. When there is interference, it may be reduced or eliminated by taking the
following measures:

1. Clean door and sealing surface of the oven.

Reorient the receiving antenna of radio or television.

Relocate the microwave oven with respect to the receiver.

Move the microwave oven away from the receiver.

Plug the microwave oven into a different outlet so that microwave oven and receiver
are on different branch circuits.

BEFORE CALLING FOR SERVICE

Before asking for service, please check each item below:

® Check to ensure the oven is plugged in securely. If not, remove the plug from the
outlet, wait 10 seconds, and plug it in again securely.

® Check for a blown circuit fuse or a tripped main circuit breaker. If these seem to be
operating properly, test the outlet with another appliance.

® Check to ensure the control panel is programmed correctly and the timer is set.

® Check to ensure the door is securely closed, engaging the door lock system. If the
door is not properly closed, the microwave energy will not flow inside.

IF NONE OF THE ABOVE RECTIFIES THE SITUATION, THEN CONTACT A

QUALIFIED TECHNICIAN. DO NOT TRY TO ADJUST OR REPAIR THE OVEN

YOURSELF.
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COOKING TECHNIQUES

1. Arrange food carefully. Place thickest areas towards outside of dish.

2. Watch cooking time. Cook for the shortest amount of time indicated and add more
as needed. Food severely overcooked can smoke or ignite.

3. Cover foods while cooking. Covers prevent spattering and help foods to cook
evenly.

4. Turn foods over once during microwave cooking to speed cooking of such foods as
chicken and hamburgers. Large items like roasts must be turned over at least once.

5. Rearrange foods such as meatballs halfway through cooking both from top to
bottom and from the center of the dish to the outside.

COOKING UTENSILS GUIDE

1. Microwave cannot penetrate metal. Only use utensils that are suitable for use in

microwave ovens. Metallic containers for food and beverages are not allowed during
microwave cooking. This requirement is not applicable if the manufacturer specifies
size and shape of metallic containers suitable for microwave cooking.

2. Microwave cannot penetrate metal, so metal utensils or dishes with metallic trim
should not be used.

3. Do not use recycled paper products when microwave cooking, as they may contain
small metal fragments which may cause sparks and/or fires.

4. Round /oval dishes rather than square/oblong ones are recommend, as food in
corners tends to overcook.

5. Narrow strips of aluminum foil may be used to prevent overcooking of exposed
areas. But be careful don’t use too much and keep a distance of 1 inch (2.54cm)
between foil and cavity.

The list below is a general guide to help you select the correct utensils.

Cookware Microwave Grill Combination
Heat—Resistant Glass Yes Yes Yes
Non Heat—Resistant Glass No No No
Heat—Resistant Ceramics Yes Yes Yes
Microwave—Safe Plastic Dish Yes No No
Kitchen Paper Yes No No
Metal Tray No Yes No
Metal Rack No Yes No
Aluminum Foil & Foil Containers No Yes No




SPECIFICATIONS

Power Consumption

230-240V/50Hz,
1200W (Microwave); 900W (Girill)

Output

700W

Operation Frequency

2450MHz

Outside Dimensions

262mm(H)*x452mm(W)x357mm(D)

Oven Cavity Dimensions

198mm(H)*315mm(W)*x297mm(D)

Oven Capacity

Compact 20Litres

Net Weight

Approx.11kg
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PRODUCT DIAGRAM

Door Safety Lock System
Oven Window

Shaft

Roller Ring

Control Panel

Wave Guide

(Please do not remove the mica
plate covering the wave guide)
Glass Tray

Grill Heater

Metal Rack




CONTROL PANEL

o N

The control panel consists of two function operators.
One is a time knob, and the other a power knob.

Power/Action Selector

You use this operator knob to choose a cooking
power level. It is the first step to start a cooking
Medum M. High session.

400W < 570w

Defrost o

i Timer Knob
700W
s Offer visual timing settings at easy turn of your
130W

o Gril

thumb to select a desired cooking time up to 30
“combil || minutes per cooking session.

Combi2 Microwave Cooking

Combi3

For pure microwave cooking, there are five power
? levels from which to choose one as best fit to do the
? job at hand.

Power level increases with the knob turning
clockwise. The power levels can be classified as

the following:
Power Output Description
700W HIGH
570W M.HIGH
400W MED
DEFROST
130W LOW




Grill Cooking

With the knob turning clockwise passing the highest microwave power level, the oven
come to the grill cooking function which is particularly useful for thin slices of meat,
steaks, chops, kebabs, sausages or pieces of chicken. It is also suitable for cooking
hot sandwiches and au gratin dishes.

Combination Cooking

By its name, this cooking operation combines microwave power with that of grill
cooking. The operation is categorized into three levels with different combination
power settings as you can see from the following table. These are particularly suitable
for certain foods and culinary operations. As well as for keeping the much desired
crispness of certain foods.

The following table shows 3 different power settings for combination programs.

Program | Microwave cooking time | Grill cooking time Suitable for
Comb1 30% 70% Fish, potatoes, au grain
Pudding, omelets, baked
Comb2 49% 51%
potatoes
Comb3 67% 33% Poultry

OPERATION INSTRUCTIONS

To start a cooking session,

1. Place food into oven and close the door.

2. Turn Power Selector to select a power level.

3. Turn Timer knob to set a cooking time.

NOTE: As soon as the timer is turned, oven starts cooking. When selecting time for
less than 2 minutes, turn timer past 2 minutes and then return to the correct time.
CAUTION: ALWAYS RETURN TIMER BACK TO ZERO POSITION if food is removed
from oven before the set cooking time is complete or when oven is not in use. To stop
oven during cooking process, push the door release button or open the door by the
handle.

CAUTION! -The cooling fan will automatically operate for about 3 minutes if the
cookingtime is longer than 2 minutes.
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CLEANING AND CARE

1. Turn off the oven and remove the power plug from the wall socket before
cleaning.

2. Keep the inside of the oven clean. When food splatters or spilled liquids adhere to
oven walls, wipe with a damp cloth. Mild detergent may be used if the oven gets
very dirty. Avoid the use of spray and other harsh cleaners as they may stain,
streak or dull the door surface.

3. The outside surfaces should be cleaned with a damp cloth. To prevent damage to
the operating parts inside the oven, water should not be allowed to seep into the
ventilation openings.

4. Wipe the door and window on both sides, the door seals and adjacent parts
frequently with a damp cloth to remove any spills or spatters. Do not use abrasive
cleaner.

5. A steam cleaner is not be used.

6. Do not allow the control panel to become wet. Clean with a soft, damp cloth.
When cleaning the control panel, leave oven door open to prevent oven from
accidentally turning on.

7. If steam accumulates inside or around the outside of the oven door, wipe with a
soft cloth. This may occur when the microwave oven is operated under high
humidity condition. And it is normal.

8. Itis occasionally necessary to remove the glass tray for cleaning. Wash the tray in
warm sudsy water or in a dishwasher.

9. The roller ring and oven floor should be cleaned regularly to avoid excessive
noise. Simply wipe the bottom surface of the oven with mild detergent. The roller
ring may be washed in mild sudsy water or dishwasher. When removing the roller
ring from cavity floor for cleaning, be sure to replace in the proper position.

10. Remove odors from your oven by combining a cup of water with the juice and skin
of one lemon in a deep microwaveable bowl, microwave for 5 minutes. Wipe
thoroughly and dry with a soft cloth.

11. When it becomes necessary to replace the oven light, please consult a dealer to
have it replaced.

12. The oven should be cleaned regularly and any food deposits removed. Failure to
maintain the oven in a clean condition could lead to deterioration of the surface
that could adversely affect the life of the appliance and possibly result in a
hazardous.

13. Please do not dispose this appliance into the domestic rubbish bin; it should be
disposed to the particular disposal center provided by the municipalities.

14. When the microwave oven with grill function is first used, it may produce slight
smoke and smell. This is a normal phenomenon because the oven is made of a
steel plate coated with lubricating oil, and the new oven will produce fumes and
odor generated by burning the lubricating oil. This phenomenon will disappear
after a period of using.
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This appliance is labelled in accordance with European Directive 2012/19/EU on Waste Electrical
and Electronic Equipment Regulations 2013 regarding electric and electronic appliances (WEEE).
The WEEE contain both polluting substances (that can have a negative effect on the environment)
and base elements (that can be reused). It is important that the WEEE undergo specific treatments
to correctly remove and dispose of the pollutants and recover all the materials. Individuals can
play an important role in ensuring that the WEEE do not become an environmental problem; it is
B --ontial to follow a few basic rules:

- the WEEE should not be treated as domestic waste;

- the WEEE should be taken to dedicated collection areas managed by the town council or a registered

company.

In many countries, domestic collections may be available for large WEEEs. When you buy a new appliance, the

old one can be returned to the vendor who must accept it free of charge as a one-off, as long as the appliance

is of an equivalent type and has the same functions as the purchased appliance.
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Navod k obsluze
mikrovinné trouby
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OPATRENI K ZABRANENI
MOZNEMU VYSTAVENI

NADMERNE MIKROVLNNE
ENERGII

1. NepokouSejte se pouzivat tuto troubu s otevifenymi dvirky, protoZe provoz s
otevienymi dvifky muaze mit za nasledek $kodlivé vystaveni mikrovinné
energii. Je dulezité, abyste neporazili bezpe€nostni zamky ani s nimi
nemanipulovali.

2. Mezi predni sténu trouby a dvitka neumistujte Zadné pfedmeéty, ani nedovolte,
aby se na tésnicich plochach hromadila Spina nebo zbytky Cdisticiho
prostredku.

3. Pokud je trouba poSkozena, nepouzivejte ji. Je velmi dllezité, aby se dvifka
trouby spravné zavirala a aby nedoslo k poskozeni

a) Dvirka (v€etné jakychkoli ohnutych),

b) Zavésy a zapadky (prasklé nebo uvolnéné),

c) Tésnéni dvifek a tésnici plochy.

4. Roura by neméla byt sefizovana ani opravovana nikym jinym nez
kvalifikovanym servisnim personalem.

DULEZITE BEZPECNOSTNI

POKYNY

PFi pouzivani elektrického spotfebice je tfeba dodrzovat zakladni bezpecnostni

opatfeni, v€etné nasledujicich:

VAROVANI: Snizte riziko popaleni, Grazu elektrickym proudem, poZaru, zran&ni osob

nebo vystaveni nadmérné mikrovinné energii:

1. Pfed pouzitim spotfebiCe si prectéte cely navod a uschovejte jej pro budouci
pouziti.

2. Tento spotfebi¢ pouzivejte pouze k urenému ucelu, jak je popsano v tomto

navodu. V tomto spotfebici nepouZzivejte korozivni chemikalie ani pary. Tento typ

trouby je specialné ur€en k ohfevu, vafeni nebo suSeni potravin. Neni uréen pro

primyslové nebo laboratorni pouziti.

Neprovozujte troubu, pokud je prazdna.

4. Nepouzivejte tento spotfebic, pokud ma poskozeny kabel nebo zastréku, pokud
nepracuje spravné nebo pokud byl poskozen nebo spadl. Pokud je napajeci kabel
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

poskozen, musi byt vyménén vyrobcem, jeho servisnim technikem nebo podobné
kvalifikovanou osobou, aby se zabranilo nebezpedi.

VAROVANI: UPOZORNENI! Déti smi pouzivat troubu bez dozoru pouze tehdy,
pokud jim byly poskytnuty odpovidajici pokyny, aby mohly troubu pouzivat
bezpecnym zplsobem a pochopily nebezpeci spojené s nespravnym pouzitim.
VAROVANI: Pokud je spotebi& provozovan v kombinovaném rezimu, mély by déti
troubu pouzivat pouze pod dohledem dospélych, a to kvuli teplotam, které v ni
vznikaji.

Pro snizeni rizika pozaru uvnitf trouby:

PFi ohfivani potravin v plastovych nebo papirovych nadobach sledujte troubu kvdli
moznosti vzniceni;

Pred vloZenim sacku do trouby odstrarite z papiru nebo plastovych sacku draténé
uzavéry.

Pokud se vyskytne kouf, ihned vypnéte spotfebi¢ a zastrcku vytahnéte ze zasuvky,
dvifka nechte otevfena a pfipadny ohen uhaste.

Nepouzivejte vnitini prostor trouby pro skladovani. Nenechavejte uvniti papirove
vyrobky, kuchyriské nacini nebo potraviny, pokud nejsou pouzivany.

Mikrovinna trouba je uréena k ohfevu jidla a napoji. Suseni odévl a ohfivani
zahfivacich podlozZek, pantofld, hub, vihkych hadr( a podobnych pfedméta muze
zpUsobit poranéni, vzniceni ¢i pozar.

VAROVANI: Tekutiny nebo jiné potraviny se nesmi ohfivat v uzavfenych
nadobach, protoZe hrozi jejich vybuch.

Mikrovinné ohfivani napoji muze vést k jejich opozdénému bublajicimu vareni,
proto pfi manipulaci s témito napoji dbejte zvySené opatrnosti.

Jidlo v troub& nesmazte. Horky olej muze poskodit ¢asti trouby a kuchyriské
potfeby a dokonce mUlze zpusobit popaleniny kuze.

Vajicka ve skofapce a vajiCka varena natvrdo by se neméla ve spotfebici ohfivat,
protoze mohou explodovat i po dokon&eni mikrovinného ohfevu.

Potraviny s tvrdou klirou pfed vafenim propichnéte, napf. brambory, dyné, jablka
a kastany.

Obsah kojeneckych lahvi a lahvicek s détskou vyzivou je tfeba pfed pouzitim
promichat nebo s nimi zatfepat, abyste tak predesli popaleninam.

Nacini na vareni se mohou zahrat v dusledku tepla pfenaseného z ohfivaného
jidla. Pro manipulaci s nac¢inim mohou byt zapotrebi kuchynské chhapky.
Kuchyriské nacini je tfeba zkontrolovat, aby se zajistilo, ze je vhodné k pouziti v
mikrovinnych troubach.

VAROVANI: UPOZORNENI! Je nebezpedné pro kohokoli jiného nez
kvalifikovaného opravare provadét jakykoli servis nebo opravy, které zahrnuji
demontaz krytu, ktery ochrariuje proti expozici mikrovinné energii.

Tato mikrovinna trouba je v souladu s normou EN 55011/CISPR 11, v této normé
patfi do tfidy B skupiny 2. Zafizeni skupiny 2: Skupina 2 obsahuje vSechna
zafizeni ISM RF, v nichz je zdmérné vytvafena a pouzivana radiofrekvenéni
energie ve frekvencnim rozsahu 9 kHz az 400 GHz nebo je pouzivana pouze
lokalné, ve formé elektromagnetického zafeni, indukéni a/nebo kapacitni vazby,
pro uUpravu materidlu, pro inspekéni/analytické ucCely nebo pro prenos
elektromagnetické energie Zafizeni tfidy B je zafizeni vhodné pro pouziti v
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mistech v obytném prostfedi a v zafizenich pfimo pfipojenych k siti nizkého napéti,
ktera zasobuje budovy pouzivané pro domaci ucely.

Tento spotfebi¢ nesméji pouzivat osoby (véetné déti) se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo nedostateCnymi zkuSenostmi a
znalostmi, pokud nejsou pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost
nebo nebyly touto osobou pouceny ohledné pouzivani spotrebice.

Déti by mély byt dohledem, aby se zajistilo, Ze si se spotfebi¢em nebudou hrat.
Mikrovinna trouba se pouziva pouze jako volné stojici.

VAROVANI: Neinstalujte troubu nad varnou desku nebo jiny tepelny spotfebié. V
pfipadé instalace by mohlo dojit k poSkozeni a zaruka by se vyhnout.

Mikrovinna trouba nesmi byt umisténa ve skfini.

Dvitka nebo vné&jsi povrch se mohou pfi provozu spotfebiCe zahfat.

VAROVANI: Pristupné &asti se mohou b&hem pouzivani zahrat. Malé déti by mély
byt drzeny v dostatecné vzdalenosti.

Bé&hem pouzivani se spotfebiCe zahfeji. Davejte pozor, abyste se nedotkli topnych
prvkl ploténky a na peéeni uvnitf trouby.

Teplota pfistupnych povrchd maze byt pfi provozu spotfebice vysoka.

Spotfebi€ nesmi pouzivat déti nebo osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dudevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud
nebyly pod dohledem nebo pouceny.

VAROVANI: Pokud jsou poskozena dvitka nebo t&snéni dvifek, nesmi byt trouba
provozovana, dokud ji neopravi odborné zpUlsobila osoba.

V navodu musi byt uvedeno, Ze spotfebiCe nejsou uréeny k provozu pomoci
externiho ¢asovace nebo samostatného dalkového ovladani.

Mikrovinna trouba je ur€ena pouze pro pouziti v domacnosti a ne pro komeréni
pouziti.

Nikdy neodstrafiujte distancni liStu, ktera se nachazi zezadu a na stranach,
protoze zajistuje minimalni vzdalenost od stény pro cirkulaci vzduchu.

Pfed pfesunem spotfebiCe zajistéte otoCny talif, abyste predesli jeho poskozeni.
Pozor: POZOR! Je nebezpecné, jestlize spotiebic opravuje nebo servisuje osoba,
ktera neni specialistou, protoze za téchto okolnosti je tfeba odstranit kryt, ktery
zajistuje ochranu pfed mikrovinnym zafenim. To plati i pro vyménu napajeciho
kabelu nebo osvétleni. Spotfebi¢ v téchto pfipadech odeSlete do naSeho
servisniho stfediska.

Mikrovinna trouba je ur€ena pouze k rozmrazovani, vafeni a vafeni v pare.

PFi vybirani jakéhokoli zahfatého jidla pouZzivejte rukavice.

Pozor! Pfi otevirani vicek nebo balici félie unikne para.

Tento spotfebi¢ sméji pouzivat déti starSi 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo bez patficnych zkusenosti a
znalosti, pokud jsou pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost,
pfipadné byly pouceny o bezpe€ném pouzivani spotfebice a rozuméji moznym
nebezpeé&im. Déti si se spotfebiéem nesméji hrat. Cisténi a Gdrzbu uZivatele
nesmeji provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a nejsou pod dohledem.

Pokud ze spotfebiCe vychazi kouf, vypnéte nebo odpojte jej a nechte dvifka
zavfena, aby se pfipadné plameny uhasily.



INSTALACNI PRIRUCKA

1. Ujistéte se, Ze jste z vnitfniho prostoru trouby vyjmuli veSkery obalovy material.

2. VAROVANI: UPOZORNENI! Zkontrolujte, zda neni trouba né&jakym zptisobem
poskozena, napfiklad zda nejsou nevyrovnana nebo zkfivena dvirka, poskozené
nebo uvolnéné dverni zavésy, zapadky a ozuby uvnitf trouby nebo na dvifkach.
Pokud dojde k poSkozeni, troubu nepouzivejte a kontaktujte kvalifikovany servisni
personal.

3. Tato mikrovinna trouba musi byt umisténa na rovném, stabilnim povrchu, aby

4. Neumistujte troubu blizko tepelnych zdrojd, na mista se zvySenou vihkosti nebo v
blizkosti hoflavych materialu.

5. Pro spravnou funkci musi mit trouba dostateCny pratok vzduchu. Ponechte
minimalné 20 cm volného prostoru nad hornim povrchem trouby a 5 cm na obou
stranach. Zadni plech mikrovinné trouby musi byt umisténa blizko stény.
Nezakryvejte ani neblokujte Zadné otvory na spotiebici. Neodstrarnujte nozky.

6. Nepouzivejte troubu, jestlize sklenény talif, valeCkovy prstenec, podpéra a hfidel
nejsou na svém radném misté.

7. Ujistéte se, Ze napdjeci kabel neni poSkozeny a neni umistén pod troubou ani na
horkém nebo ostrém povrchu.

8. Zasuvka musi byt snadno pfistupna, aby ji bylo mozné v pfipadé nouze snadno
odpojit.

9. Nepouzivejte troubu venku.

POKYNY K UZEMNENI

Tento spotfebiC¢ musi byt uzemnén. Tato trouba je vybavena kabelem se zemnicim

vodiCem se zemnici zastrkou. Musi byt zapojen do zasuvky, ktera je spravné

nainstalovana a uzemnéna. V pfipadé elektrického zkratu snizuje uzemnéni riziko

uderu elektrickym proudem poskytnutim dratu, po kterém muize odtéci elektricky proud.

DoporuCuje se, aby byl zajistén samostatny okruh slouzici pouze troubé. Pouziti

vysokého napéti je nebezpetné a muze mit za nasledek pozZar nebo jinou nehodu

zpUsobujici poskozeni trouby.

UPOZORNENI! Nespravné pouziti uzemfovaci zastréky mize vést k riziku Urazu

elektrickym proudem.

Poznamka:

1. Mate-li jakékoli dotazy tykajici se uzemnéni nebo elektrickych pokyn(, poradte se s
kvalifikovanym elektrikafem nebo servisnim technikem.

2. Vyrobce ani prodejce nemohou nést Zadnou odpovédnost za posSkozeni trouby nebo
zranéni osob v dusledku nedodrZeni postupl elektrického pfipojeni.

Draty v tomto hlavnim kabelu jsou barevné podle nasledujiciho kodu:
Zelena a zluta = UZEMNENI

Modra = NEUTRAL

Hnéda = FAZE



RADIOVE RUSENI

Provoz mikrovinné trouby muze zpusobit ruSeni radia, televize nebo podobného
zarizeni. Pokud dojde k ruSeni, mize byt snizeno nebo eliminovano nasledujicimi
opatifenimi:

1. Vydcistéte dvirka a tésnici povrch trouby.

. PFesmérujte pfijimaci anténu radia nebo televize.

w N

Premistéte mikrovinnou troubu s ohledem na pfijimac.

B

Pfesurite mikrovinnou troubu od pfijimace.

Zapojte napajeci kabel pocCitace do jiné zasuvky tak, aby pocita¢ a pfijimac byly
pfipojeny k riznym vétvim obvodu.

o

PRED VYZADANIM SLUZBY

Nez pozadate o servis, zkontrolujte kazdou polozku nize:

® Zkontrolujte, zda je trouba bezpecné zapojena. Pokud ne, vytahnéte zastrcku ze
zasuvky, pockejte 10 sekund a znovu ji bezpecné zapojte.

® Zkontrolujte, zda neni spalena pojistka obvodu nebo zda neni vypnuty hlavni jistic.
Pokud se zda, Ze funguji spravné, otestujte zasuvku jinym spotfebi¢em.

® Zkontrolujte, zda je ovladaci panel spravné naprogramovan a ¢asovac je nastaven.

® Zkontrolujte, zda jsou dvitka bezpené zaviena s pouzitim systému zamku dvifek.
Pokud nejsou dvifka spravné zaviena, mikrovinna energie nebude uvnitf proudit.

POKUD NIC Z VYSE UVEDENEHO NEVYRESI PROBLEM, OBRATTE SE NA
KVALIFIKOVANEHO TECHNIKA. NESNAZTE SE TROUBU UPRAVOVAT ANI
OPRAVOVAT SAMI.

TECHNIKY VARENI

1. Opatrné pfipravte jidlo. NejsilngjSi oblasti umistéte smérem k vnéjsi strané
nadoby.

2. Sledujte dobu pfipravy pokrmu. Vafte co nejkrat$i dobu a podle potfeby pfidejte
dal$i. Hodné prevarené jidlo muze koufit nebo se i vznitit.

3. Béhem vareni zakryjte jidlo. Kryty zabranuji stfikani a pomahaji rovhomérnému
vareni jidla.

4. Béhem vareni s mikrovinami jidlo jako kufe a hamburgery ke zrychleni vafeni
obratte. Velké kusy, jako jsou pecené, musi byt otoCeny alespon jednou.

5. Jidlo jako masové kuliCky uprostied vafeni promichejte tak, aby se kulicky zdola
dostaly nahoru a kuli¢ky ze stfedu talife na okraj.



PRUVODCE KUCHYNSKYM

NACINIM

1. Mikroviny nemohou prochazet kovem. Pouzivejte pouze nadobi vhodné pro pouziti
v mikrovinnych troubéach. Pro pFipravu pokrm{ a napoji v mikrovinné troub& nesmi
byt pouzity kovové nadoby. Tento pozZadavek neplati, pokud vyrobce uvede velikost
a tvar kovovych nadob vhodnych pro vareni v mikrovinné troubé.

2. Mikroviny nemohou prochazet kovem, nepouzivejte proto kovové nadobi nebo talife
s kovovym okrajem.

3. PFi vafeni s mikrovinami nepouzivejte vyrobky z recyklovaného papiru, mohou totiz
obsahovat malé ulomky kovu, které by mohly pfi pouZiti v troubé zpUsobit jiskfeni i
poZzar.

4. Doporucujeme zvolit radéji kulaté nebo ovalné nadoby, protoze ve ¢tvercovych nebo
obdélnikovych se muze jidlo v rozich pfehfivat.

5. Uzké pasky hlinikové folie Ize pouZit k zabranéni prehrati exponovanych ploch. Ale
budte opatrni, nepouzivejte pfilis mnoho a udrzujte vzdalenost 2,54 cm mezi félii a
sténou.

NiZe uvedeny seznam je obecnym navodem, ktery vam pom(iZe vybrat spravné nadobi.

Vareni Mikrovinna Gril Kombinované
trouba vareni

Tepelné odolné sklo Ano Ano Ano
Sklo, které neni tepelné odolné Ne Ne Ne
Tepelné odolna keramika Ano Ano Ano
Plastové nadobi bezpec¢né pro Ano Ne Ne
mikrovinnou troubu

Kuchyrisky papir Ano Ne Ne
Kovovy talif Ne Ano Ne
Kovovy stojan Ne Ano Ne
Hlinikové fdlie a foliové obaly Ne Ano Ne




SPECIFIKACE

Spotreba: 230-240V/50Hz,
1200 W (mikrovinna trouba); 900 W (gril)
Vystup 700 W
Provozni frekvence: 2450 MHz
VnéjSi rozméry 262 mm (V) x 452 mm (S) x 357 mm (H)
Rozmeéry vnitini ¢asti trouby: 198 mm (V) x 315 mm (S) x 297 mm (H)
Objem trouby: Kompaktni 20 litr(i
Cista hmotnost: Priblizné 11 kg
DIAGRAM PRODUKTU
® @ ®

1. Systém

bezpecnostniho zamku

dvirek
2. OKENKO TROUBY
3. Hridel
4. ValeCkovy prstenec
5. Ovladaci panel
6. Pravodce vinami

(Neodstrariujte

slidovou desticku

zakryvajici vinovod)
7. Sklenény talif
8. Ohfivac grilu
9. Kovovy stojan




OVLADACI PANEL

Medium

e M. High
400W A

* 570W
Defrost o

. High
700W

Low * Gri

130W

* Combi

Combi2

Combi3

N

Ovladaci panel se sklada ze dvou funk&nich
ovladacl. Jeden je ¢asovy knoflik a druhy
vykonovy knoflik.

Voli€¢ vykonu/akce

Pomoci tohoto ovladaciho knofliku muizete
zvolit stupen vykonu vafeni. Je to prvni krok k
zahajeni vareni.

Knoflik casovace

Nabizi vizualni nastaveni ¢asu, kdy si snadno
otoCenim palce zvolite pozadovanou dobu
vareni az do 30 minut na jednu varnou relaci.

Mikrovinna priprava pokrmdu

Pro Cisté mikrovinné vareni je k dispozici pét
urovni vykonu, z nichZ si mdzete vybrat tu,
ktera je pro danou praci nejvhodné;jsi.

Uroven vykonu se zvy$uje otaéenim knofliku
ve sméru hodinovych rugiéek. Urovné vykonu
Ize rozdélit takto:

vystupni vykon Popis
700 W VYSOKA
570 W M.HIGH
400 W MED
ROZMRAZOVANI:
130 W NiZzKA

i

=

Vareni na grilu

Otocenim knofliku ve sméru hodinovych ruci€ek na nejvy$si Urovenn mikrovinného
vykonu pfejde trouba do funkce grilovani, ktera je vhodna zejména pro pfipravu tenkych
platkd masa, steaku, kotlet, kebabu, klobas nebo kousku kufete. Hodi se také k pfipravé

teplych sendvi¢l a gratinovanych pokrmd.
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Kombinované vareni

Podle nazvu se jedna o kombinaci mikrovinného vykonu a grilu. Provoz je rozdélen do
tfi trovni s riiznymi kombinacemi nastaveni vykonu, jak je patrné z nasledujici tabulky.
Ty jsou vhodné zejména pro nékteré potraviny a kulinafské provozy. Stejné jako pro
zachovani tolik zadouci kiupavosti nékterych potravin.

V nasledujici tabulce jsou uvedena 3 r(izna nastaveni vykonu pro kombinované
programy.

Program Doba vafeni v Doba pfipravy Vhodné pro
mikrovinné troubé na grilu
Comb1 30% 70% Ryby, brambory, obili
Comb2 49% 51% Pudink, omelety, pe¢ené
brambory
Comb3 67 % 33% Drubez

PROVOZNI POKYNY

Zahajeni vareni,

1. Vlozte jidlo do trouby a zavrete dvirka.

2. Otoc€enim voli¢e vykonu zvolte uroven vykonu.

3. Otocenim knofliku Casovace nastavte dobu vareni.

POZNAMKA: Jakmile se &asovac zapne, trouba za&ne péct. PFi volbé asu kratsiho
nez 2 minuty otoc¢te ¢asovac za 2 minuty a poté se vratte na spravny Cas.

POZOR: VZDY VRATTE CASOVAC DO POLOHY NULA, pokud je jidlo vyjmuto z
trouby pfed uplynutim nastavené doby pec€eni nebo pokud se trouba nepouziva.
Chcete-li troubu béhem peceni zastavit, stisknéte tlacitko pro uvolnéni dvifek nebo
dvirka otevrete za rukojet.

POZOR! -Pokud je doba vafeni del§i nez 2 minuty, chladici ventilator se automaticky
spusti asi na 3 minuty.

CISTENI A PECE

1. Pred Cisténim troubu vypnéte a vytahnéte zastréku ze zasuvky.

2. Udrzujte vnitfek trouby Cisty. Vystfiknuté jidlo nebo rozlité tekutiny staci setfit vihkym
hadfikem. Pokud je trouba velmi zneciSténa, je mozné pouzit i jemny Cdcistici
prostfedek. NepouZivejte spreje a jiné drsné Cistici prostfedky, protoze mohou
zpusobit skvrny, Smouhy nebo zmatnéni povrchu dvefi.

3. Vngjsi povrchy by se mély Cistit vihkym hadfikem. Aby nedoslo k poSkozeni vnitinich
stén mikrovinné trouby, dbejte na to, aby se do prdduchl nedostala voda.

4. VIhkym hadfikem Casto otirejte dvifka a okénko po obou stranach, tésnéni dvirek a
prilehlé Casti, abyste odstranili vSechny stfikance a rozliti jidel. Nepouzivejte
abrazivni Cistici prostredek.

5. Parni Cisti¢ se nepouziva.



6. Nedovolte, aby se ovladaci panel namocil. VycCistéte mékkym, vihkym hadfikem. Pfi
Cisténi ovladaciho panelu nechte oteviena dvirka trouby, aby nedoslo k nahodnému
zapnuti trouby.

7. Pokud se para nahromadi uvnitf nebo kolem dvifek trouby, otfete ji mékkym
hadfikem. K tomu muze dojit, pokud je mikrovinna trouba provozovana pfi vysoké
vihkosti. Je to bézny jev.

8. Obcas je nutné vyjmout sklenény talif a vycistit jej. Umyjte talif v teplé mydlové vodé
nebo v mycce.

9. ValecCkovy prstenec a dno trouby je tfeba pravidelné Cistit, aby nedochazelo k
nadmérnému hluku. Jednodu$e otfete dno trouby jemnym Cisticim prostfedkem.
Valeckovy krouzek lze myt v mirné vlazné vodé nebo v mycce nadobi. PFi
odstranovani krouzku valce z podlahy dutiny kvdli isténi se ujistéte, Ze je vyménén
ve spravné poloze.

10.Zapach z trouby odstranite tak, ze v hluboké misce smichate Salek vody se stavou
a klrou z jednoho citronu a nechate 5 minut plsobit v mikrovinné troubé. Dukladné
ji otfete a vysuste mékkym hadfikem.

11.Pokud je nutné svétlo trouby vymeénit, obratte se na prodejce, aby vam ho vyménil.

12.Troubu je tfeba pravidelné Cistit a odstrafiovat z ni pfipadné usazeniny potravin.
Neudrzovani trouby v Cistém stavu by mohlo vést ke zhorSeni povrchu, které by
mohlo nepfiznivé ovlivnit zivotnost spotrebice a pfipadné vést k nebezpecnému.

13.Tento spotfebi¢ nevyhazujte do domaciho odpadu. Mé&l by byt zlikvidovan ve
specialnim sbérném dvore, ktery zfidila obec.

14.PFi prvnim pouziti mikrovinné trouby s funkci grilu se mGze vytvofit mirny kouf a
zapach. Je to bézny jev, protoze trouba je vyrobena z ocelového plechu potazeného
mazacim olejem a nova trouba bude produkovat vypary a zapach, ktery vznika
spalovanim mazaciho oleje. Tento jev zmizi po ur€ité dobé pouzivani.

Tento spotrebi¢ je oznacen v souladu s Evropskou smérnici 2012/19/EU o
odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich z roku 2013, ktera se
tyka elektrickych a elektronickych zafizeni (OEEZ). OEEZ obsahuje
znecistujici latky (které mohou mit negativni dopad na Zivotni prostfedi) i
—| zakladni prvky (které Ize znovu pouzit). Je dulezité, aby OEEZ prosel
specifickymi Upravami, a znecistujici latky tak byly spravné odstranény a
zlikvidovany, a aby byly obnoveny vSechny materialy. Jednotlivci mohou hrat dllezitou
roli pfi zajiStovani toho, aby se OEEZ nestal zatézi pro zivotni prostredi. Je nezbytné
dodrzovat nékolik zakladnich pravidel:
OEEZ se nesmi likvidovat jako domovni odpad;
OEEZ by mél byt odvezen do vyhrazenych sbérnych oblasti spravovanych
méstskou radou nebo registrovanou spole¢nosti.
V pfipadé objemného OEEZ mohou byt v mnoha zemich k dispozici sbéry z
domacnosti. Pfi zakoupeni nového spotfebice Ize vratit stary spotiebi¢ prodejci, ktery
je povinen jej jednorazové bezplatné pfijmout, pokud je spotfebi¢ obdobného typu a ma
stejné funkce jako zakoupeny spotfebic.
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VORSICHTSMASSNAHMEN ZUR
VERMEIDUNG EINER

MOGLICHEN EXPOSITION
GEGENUBER UBERMASSIGER
MIKROWELLENENERGIE

1. Versuchen Sie nicht, diesen Ofen bei geoffneter Tir zu benutzen, weil der
Betrieb mit gedffneter Tilr zu einer schadlichen Einwirkung von
Mikrowellenenergie fuhren kann. Es ist wichtig, die Sicherheitsverriegelungen
nicht zu deaktivieren oder zu manipulieren.

2. Achten Sie darauf, dass sich keine Gegenstande zwischen Ofenvorderseite
und Tur befinden und sich weder Schmutz noch Reinigungsriickstande auf
Dichtflachen ansammeln.

3. Benutzen Sie den Ofen nicht, wenn er beschadigt ist. Es ist insbesondere
wichtig, dass die Ofentlir ordnungsgemal schlieft und folgende
Komponenten unbeschadigt sind:

a) Tur (einschlieRlich eventueller Biegungen),

b) Scharniere und Riegel (gebrochen oder lose)

¢) Turdichtungen und Dichtflachen
4. Der Ofen darf nur von qualifiziertem Servicepersonal eingestellt oder
repariert werden.

WICHTIGE

SICHERHEITSANWEISUNGEN

Bei der Benutzung von Elektrogeraten sind grundlegende Vorsichtsmallnahmen zu

beachten, einschlieRlich des Folgenden:

WARNUNG: Um die Gefahr von Verbrennungen, Stromschlagen, Feuer,

Personenschaden oder bermafiger Mikrowellenenergie zu verringern:

1. Lesen Sie alle Anweisungen, bevor Sie das Gerat verwenden, und bewahren Sie
sie zum spateren Nachschlagen auf.

2.  Verwenden Sie dieses Gerat nur fir den in dieser Anleitung beschriebenen
bestimmungsgemafien Zweck. Verwenden Sie in diesem Gerat keine atzenden
Chemikalien oder Dampfe. Dieser Ofentyp ist speziell zum Erhitzen, Kochen oder
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10.

1.

12.

13.

14.

Trocknen von Lebensmitteln konzipiert. Es ist nicht fur den industriellen oder
Laboreinsatz ausgelegt.

Benutzen Sie den Ofen nicht, wenn er leer ist.

Benutzen Sie dieses Gerat nicht, wenn ein Kabel oder Stecker beschadigt ist oder
wenn es nicht ordnungsgemal funktioniert oder beschadigt oder fallengelassen
wurde. Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es durch den Hersteller oder
dessen Kundendienst oder eine ahnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um
Gefahren zu vermeiden

WARNUNG: Kinder diirfen den Ofen nur dann unbeaufsichtigt benutzen, nachdem
sie eine entsprechende Einweisung erhalten haben, damit sie ihn auf sichere
Weise benutzen und die Gefahren durch unsachgemafie Verwendung verstanden
haben.

Warnung: Wenn das Gerat im Kombinationsmodus betrieben wird, sollten Kinder
den Ofen aufgrund der erzeugten Temperaturen nur unter Aufsicht von
Erwachsenen benutzen.

Um die Brandgefahr im Ofeninneren zu verringern:

Behalten Sie beim Erhitzen von Speisen in Kunststoff- oder Papierbehaltern den
Ofen wegen der Entziindungsmaoglichkeit im Auge;

Entfernen Sie Drahtverschlisse aus Papier- oder Kunststoffbeuteln, bevor Sie die
Beutel in den Ofen legen.

Sollte Rauch auftreten, muss das Gerat sofort ausgeschaltet oder der Netzstecker
gezogen werden und die Tur geschlossen bleiben, um Flammen zu ersticken.
Benutzen Sie das Gerat nicht als Aufbewahrungsort. Lassen Sie bei
Nichtgebrauch keine Papierprodukte, Kochutensilien oder Lebensmittel im Gerat.
Die Mikrowelle dient zum Aufwarmen von Nahrungsmitteln und Getranken. Das
Trocknen von Nahrungsmitteln und Aufwarmen von Heizkissen, Pantoffeln,
Schwammen, feuchten Textilien und Ahnlichem kann zu Verletzungen,
Entziindungs- oder Brandgefahr flhren.

WARNUNG: Flissigkeiten oder andere Lebensmittel durfen nicht in
verschlossenen Behaltern erhitzt werden, weil sie explodieren kénnen.

Beim Erwarmen von Getranken mittels Mikrowellen kann es zu einem verzégerten
eruptiven Aufkochen kommen. Daher ist beim Hantieren mit dem Behaltnis
Vorsicht geboten.

Frittieren Sie keine Speisen im Ofen. HeiRes Ol kann Ofenteile und Gegensténde
beschadigen und auch zu Hautverbrennungen fihren.

Rohe und hartgekochte Eier sollten nicht in Mikrowellendfen erhitzt werden, weil
sie auch nach Beendigung des Heizvorgangs noch explodieren kénnen.

Stechen Sie Lebensmittel mit einer harten Schale wie Kartoffeln, ganze Kirbisse,
Apfel und Kastanien vor dem Garen an.

Der Inhalt von Sauglingsflaschen und Babyglasern sollte umgerthrt oder
geschuttelt und die Temperatur vor dem Verabreichen Uberpruft werden, um
Verbrennungen zu vermeiden.

Kochutensilien konnen aufgrund der von den erhitzten Lebensmitteln
Ubertragenen Warme heiy werden. Fur die Handhabung kdnnen Topflappen
erforderlich sein.



15.

16.

17.

18.

19.
20.
21.

22.
23.
24.

25.

26.
27.

28.

29.

30.

31.

Kochutensilien missen auf ihre Eignung fiir den Einsatz im Mikrowellenofen
Uberprift werden.

WARNUNG: Fir ungeschulte Personen ist es gefahrlich, Wartungs- oder
Reparaturarbeiten durchzufihren, bei denen Abdeckungen entfernt werden, die
Schutz vor Mikrowellenenergie bietet.

Diese Mikrowelle entspricht der Norm EN 55011/CISPR 11, in dieser Norm ist sie
der Klasse B Gruppe 2 zugeordnet. Gerate der Gruppe 2: Die Gruppe 2 enthalt
alle ISM-HF-Gerate, in denen Hochfrequenzenergie im Frequenzbereich von 9
kHz bis 400 GHz absichtlich erzeugt und verwendet wird oder nur lokal in Form
von elektromagnetischer Strahlung, induktiver und/oder kapazitiver Kopplung, fur
die Behandlung von Material, fir Inspektions-/Analysezwecke oder fur die
Ubertragung von elektromagnetischer Energie verwendet wird Gerate der Klasse
B sind Gerate, die fir den Einsatz an Orten in Wohnumgebungen und in
Einrichtungen geeignet sind, die direkt an ein Niederspannungsnetz
angeschlossen sind, das Gebaude versorgt, die fir Wohnzwecke genutzt werden.
Das Gerat darf von Personen (einschlief3lich Kindern) mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten sowie einem Erfahrungs-
und Kenntnismangel nur unter Aufsicht oder nach ausreichender Einweisung
durch eine flr ihre Sicherheit verantwortliche Person benutzt werden.

Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicherzugehen, dass sie nicht am Gerat
herumspielen.

Der Mikrowellenherd wird nur freistehend verwendet.

WARNUNG: Installieren Sie den Ofen nicht Giber einer Herdplatte oder einem
anderen warmeerzeugenden Gerat. Im eingebauten Zustand kdnnte das Gerat
beschadigt werden und die Garantie wiirde entfallen.

Das Mikrowellengerat darf nicht in einem Schrank untergebracht werden.

Die Tur oder die AuRenflache kann heil werden, wenn das Gerat in Betrieb ist.
Achtung: Bei eingeschaltetem Gerat kénnen die aufleren Bauteile heil® werden.
Kleinkinder sollten sich nicht in der Nahe des Gerates aufhalten.

Wahrend des Betriebs werden die Gerate heil3. Achten Sie darauf, dass Sie die
Heizelemente im Inneren des Ofens nicht berlihren, bei Herdplatten und Backofen.
Die Temperatur von zuganglichen Oberflachen kann im Betrieb hoch sein.

Das Geréat darf nicht von Kinder oder Personen mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder einem Mangel an Erfahrung und
Wissen benutzt werden, es sei denn, sie werden beaufsichtigt oder haben
umfassende Anweisungen erhalten.

WARNUNG: Wenn die Tur oder die Turdichtungen beschadigt sind, darf der Ofen
nicht betrieben werden, bis er von einer kompetenten Person repariert wurde.

In der Anleitung muss darauf hingewiesen werden, dass die Gerate nicht fir den
Betriecb mit einer externen Zeitschaltuhr oder einem separaten
Fernbedienungssystem vorgesehen sind.

Das Mikrowellengerat ist nur fur den Hausgebrauch und nicht fir den gewerblichen
Gebrauch bestimmt.

Entfernen Sie niemals den Abstandshalter hinten oder an den Seiten, da dieser
einen Mindestabstand zur Wand fiir die Luftzirkulation gewahrleistet.



32. Sichern Sie den Drehteller, bevor Sie das Gerat bewegen, um Schaden zu
vermeiden.

33. Vorsicht: Es ist gefahrlich, das Gerat nur von einem Fachmann reparieren oder
warten zu lassen, da unter diesen Umstanden die Abdeckung entfernt werden
muss, die den Schutz vor Mikrowellenstrahlung sicherstellt. Dies gilt auch flr das
Auswechseln des Netzkabels oder der Beleuchtung. Schicken Sie das Gerat in
diesen Fallen an unsere Servicestelle.

34. Der Mikrowellenherd ist nur zum Auftauen, Garen und Dampfen von Speisen
bestimmt.

35. Verwenden Sie Handschuhe, wenn Sie erhitzte Speisen entnehmen.

36. Vorsicht! Beim Offnen von Deckeln oder beim Einwickeln von Folien entweicht
Dampf.

37. Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder ohne Erfahrung und
Wissen nur benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder Anweisungen
fur den sicheren Gebrauch des Gerats erhalten und die damit verbundenen
Gefahren verstanden haben. Kinder dirfen keinesfalls mit dem Gerat spielen.
Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn,
sie sind Uber 8 Jahre alt und werden Gberwacht.

38. Sollte Rauch auftreten, muss das Gerat sofort ausgeschaltet oder der Netzstecker
gezogen werden und die Tur geschlossen bleiben, um Flammen zu ersticken.

MONTAGEANLEITUNG

1. Vergewissern Sie sich, dass alle Verpackungsmaterialien von der Innenseite der Tur
entfernt sind.

2. WARNUNG: Uberpriifen Sie den Ofen auf Beschadigungen, wie Fehlausrichtungen
oder verbogene Turen, beschadigte Turdichtungen und Dichtungsflachen,
gebrochene oder lose Turscharniere und Verriegelungen sowie Dellen innerhalb des
Hohlraums oder an der Tur. Benutzen Sie den Ofen nicht und wenden Sie sich an
qualifiziertes Servicepersonal, falls Beschadigungen vorhanden sind.

3. Dieser Mikrowellenofen ist auf einer ebenen, stabilen Flache aufzustellen, die
seinem Gewicht, einschliel3lich der schwersten darin wahrscheinlich zubereiteten
Lebensmittel, standhalten kann.

4. Stellen Sie den Ofen weder dort auf, wo Hitze, Feuchtigkeit oder hohe
Luftfeuchtigkeit erzeugt werden, noch in der Nahe brennbarer Materialien.

5. Fur einen ordnungsgemafien Betrieb muss der Ofen eine ausreichende Bellftung
haben. Es ist ein Freiraum von mindestens 20 cm Uber der Oberseite des Ofens und
5 cm an beiden Seiten erforderlich. Die Rickwand des Mikrowellenofens muss nahe
an der Wand platziert werden. Die Gerate6ffnungen dirfen weder abgedeckt noch
blockiert werden. Entfernen Sie die GeratefliRe nicht

6. Benutzen Sie den Backofen nur, wenn Glasteller, Rollentrager und Welle korrekt
positioniert sind.

7. Vergewissern Sie sich, dass das Netzkabel unbeschadigt ist und weder unter dem
Ofen noch Uber eine heilRe oder scharfe Oberflache verlegt wurde.
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8. Die Steckdose muss leicht zuganglich sein, damit der Stecker im Notfall leicht
abgezogen werden kann.
9. Benutzen Sie den Ofen nicht im Freien.

HINWEISE ZUR ERDUNG

DES GERATS

Dieses Gerat muss geerdet sein. Anschlusskabel und Stecker dieses Ofen verfiigen

Uber einen Erdungsleiter. Das Gerat muss an einer ordnungsgemal installierten und

geerdeten Steckdose angeschlossen werden. Bei einem Kurzschluss verringert die

Erdung die Gefahr eines Stromschlags, indem ein Fluchtdraht fiir den elektrischen

Strom bereitgestellt wird. Der Ofen sollte mdglichst an einem eigenen, separaten

Stromkreis angeschlossen werden. Die Benutzung von Hochspannung ist gefahrlich

und kann zu einem Brand oder einem anderen Unfall fihren, der Ofenschaden

verursacht.

WARNUNG Bei unsachgemafer Verwendung des Erdungssteckers besteht die Gefahr

eines elektrischen Schlages.

Hinweis:

1. Bei Fragen zur Erdung oder Elektroinstallation wenden Sie sich an einen
qualifizierten Elektriker oder Servicetechniker.

2. Weder der Hersteller noch der Handler haften fur Schaden am Ofen oder
Personenschaden, wenn die Hinweise fiir den Stromanschluss nicht beachtet
werden.

Die Drahte in diesem Hauptkabel haben folgenden Farbcode: Griin und Gelb = ERDE
Blau = NULLLEITER
Braun = PHASE

FUNKSTORUNG

Der Betrieb des Mikrowellenofens kann Stérungen an Ihrem Radio, Fernseher oder
ahnlichen Geraten verursachen. Stérungen koénnen durch folgende Malnahmen
reduziert oder beseitigt werden:

1. Tur und Dichtflache des Ofens reinigen.

Richten Sie die Empfangsantenne von Radio oder Fernsehen neu aus.
Richten Sie den Mikrowellenofen in Bezug auf den Empfanger anders aus.
Bewegen Sie den Mikrowellenofen vom Empfanger weg.

ok wnN

Schlie3en Sie den Mikrowellenofen an einen anderen Stromkreis als den
Empfanger an.



BEVOR SIE DEN SERVICE

ANRUFEN

Bevor Sie den Service in Anspruch nehmen, tberprifen Sie bitte jeden der folgenden
Punkte:

® Prifen Sie, ob der Ofen fest eingesteckt ist. Ist dies nicht der Fall, ziehen Sie den
Stecker aus der Steckdose, warten 10 Sekunden und schlieRen ihn dann wieder
an.

® Prifen Sie, ob eine Sicherung durchgebrannt ist oder der Hauptschalter ausgelost
wurde. Falls diese korrekt zu funktionieren scheinen, tberprifen Sie die Steckdose
mit einem anderen Gerat.

® Prifen Sie, ob das Bedienfeld korrekt programmiert und der Timer eingestellt ist.

® Prifen Sie, ob die Tur sicher geschlossen ist, indem Sie das
Turverriegelungssystem einrasten lassen. Wenn die TUr nicht richtig geschlossen
ist, kann die Mikrowellenenergie nicht ins Innere flieRen.

WENN KEINER DER OBEN GENANNTEN PUNKTE DIE SITUATION BEHEBT,
WENDEN SIE SICH AN EINEN QUALIFIZIERTEN TECHNIKER. VERSUCHEN SIE
NICHT, DEN OFEN SELBST EINZUSTELLEN ODER ZU REPARIEREN.

KOCHTECHNIKEN

1. Ordnen Sie das Gargut sorgfaltig an. Legen Sie die dicksten Stlicke aul3en in die
Schale.

2. Beachten Sie die Garzeit. Garen Sie fir die kiirzeste angegebene Zeit und
verlangern Sie bei Bedarf. Stark tUbergarte Lebensmittel kdnnen rauchen oder
sich entzlinden.

3. Decken Sie das Gargut ab. Dies verhindert Spritzer und unterstitzt ein
gleichmaRiges Garen

4. Wenden Sie das Gargut einmal wahrend der Mikrowellenzubereitung, damit
Lebensmittel wie Gefliigel und Hamburger schneller gar werden. GrofRRe Stiicke
wie Braten missen mindestens einmal gewendet werden.

5.  Schichten Sie Gargut wie Fleischballchen zur Halfte des Garvorgangs sowohl
von oben nach unten als auch von der Mitte des Tellers nach aufden um.



ANLEITUNG FUR

KOCHUTENSILIEN

1. Mikrowellen kénnen Metall nicht durchdringen. Nur Utensilien benutzen, die auch
fur den Gebrauch in der Mikrowelle geeignet sind. Metallbehalter fir Speisen und
Getranke sind zum Garen in der Mikrowelle nicht erlaubt. Diese Anforderung gilt
nicht, wenn der Hersteller GroRe und Form von Metallbehaltern angibt, die fir das
Garen in der Mikrowelle geeignet sind.

2. Mikrowellen konnen kein Metall durchdringen. Daher sollten die benutzten
Gegenstande oder das Geschirr kein Metall aufweisen.

3. Verwenden Sie beim Mikrowellengaren keine recycelten Papierprodukte, weil diese
kleine Metallfragmente enthalten kénnen, die Funken und/oder Brande verursachen
kénnen.

4. Benutzen Sie rundes/ovales statt quadratisches/langliches Geschirr, weil Speisen in
Ecken zum Uberkochen neigen.

5. Um ein Uberkochen freiliegender Bereiche zu verhindern, kbnnen schmale Streifen
aus Aluminiumfolie verwendet werden. Aber seien Sie vorsichtig! Nehmen Sie nicht
zu viel und halten Sie einen Abstand von ca. 2,5 cm zwischen Folie und Ofenwand.

Die folgende Liste ist ein allgemeiner Leitfaden, der Ihnen bei der Auswahl der richtigen
Utensilien hilft.

Kochwaren Mikrowelle Grill Kombination
Hitzebestandiges Glas Ja Ja Ja
Nicht hitzebestandiges Glas Nr. Nein Nein
Hitzebestandige Keramik Ja Ja Ja
Mikrowellenfestes Kunststoffgeschirr Ja Nein Nein
Klchenpapier Ja Nein Nein
Metallschale Nein Ja Nein
Metallgestell Nein Ja Nein
Aluminiumfolie + Folienbehéltnis Nein Ja Nein




EIGENSCHAFTEN

Leistungsaufnahme 230-240V/50Hz,
1200 W(Mikrowelle); 900W(Grill)
Ausgang 700 W
Betriebsfrequenz: 2450 MHz
AuRenabmessungen 262 mm(H)x452mm(B)*x357 mm(T)
Abmessungen des Ofenraums: | 198 mm(H)*315 mm(B)x297 mm(T)
Ofenkapazitat: Kompakt 20 Liter
Nettogewicht: Ca.11 kg
PRODUKTABBILDUNG
® @ ®
1. Tursicherheitstlrverriegelun
9
2. Ofenfenster
3. Welle
4. Walzenring
5. Bedienfeld
6. Wellenleiter
(Bitte entfernen Sie nicht die

Glimmerplatte, die den
Wellenleiter abdeckt)
7. Glasteller

8. Girillheizung
9. Metallgestell

10



BEDIENFELD

] N Das Bedienfeld besteht aus zwei
Funktionsoperatoren. Einer ist ein Zeitregler
und der andere ein Leistungsregler.

Leistungs-/Aktionswahlschalter

Mit diesem Bedienknopf wahlen Sie eine
Kochleistungsstufe. Es ist der erste Schritt,
um eine Kochsession zu starten.

Medium
400w °

M. High

570W

Defrost o

Timer-Knopf

Bietet visuelle Zeiteinstellungen, mit denen
< Gill Sie durch einfaches Drehen des Daumens die
gewiinschte Garzeit von bis zu 30 Minuten pro
" Combi Garvorgang auswahlen kénnen.

« High
700W

Low «
130W

Comtis MIKROWELLENGAREN

Fur das reine Garen in der Mikrowelle stehen
funf Leistungsstufen zur Verfigung, aus
denen Sie eine auswahlen kdnnen, die am
besten fur die jeweilige Aufgabe geeignet ist.
Die Leistungsstufe erhoht sich mit dem
Drehen des Knopfes im Uhrzeigersinn. Die
Leistungsstufen konnen wie folgt klassifiziert

werden:
Strom-Ausgang Beschreibung
700 W HOHE
570 W M.HOCH
400 W MED
DEFROST
130 W NIEDRIG

i

=

AN

Garen mit dem Grill

Durch Drehen des Knopfes im  Uhrzeigersinn Uber die hdchste
Mikrowellenleistungsstufe kommt der Ofen in die Grillfunktion, die besonders fur diinne
Fleischscheiben, Steaks, Koteletts, SpielRe, Wirstchen oder Hahnchenstlicke geeignet
ist. Er eignet sich auch zum Garen von heiRen Sandwiches und Uberbackenen
Gerichten.
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Kombinationsgaren

Wie der Name schon sagt, kombiniert dieser Garvorgang die Mikrowellenleistung mit
der des Grillens. Die Bedienung ist in drei Stufen mit unterschiedlichen
Kombinationsleistungseinstellungen eingeteilt, wie Sie der folgenden Tabelle
entnehmen koénnen. Diese sind besonders fiir bestimmte Lebensmittel und kulinarische
Vorgange geeignet. Sowie zur Erhaltung der begehrten Knusprigkeit bestimmter
Lebensmittel.

Die folgende Tabelle zeigt 3 verschiedene Leistungseinstellungen fir
Kombinationsprogramme.

Programm Garzeit in der Grill-Garzeit Geeignet fur
Mikrowelle
Comb1 30 % 70 % Fisch, Kartoffeln, Au
Getreide
Comb2 49 % 51 % Pudding, Omeletts,
gebackene Kartoffeln
Comb3 67 % 33 % Geflugel

BEDIENUNGSANWEISUNG

So starten Sie eine Kochsession,

1. Geben Sie die Speisen in den Ofen und schlielen Sie die Tr.

2. Drehen Sie den Power Selector, um eine Leistungsstufe auszuwahlen.
3. Drehen Sie den Timer-Knopf, um eine Garzeit einzustellen.

HINWEIS: Sobald der Timer gedreht wird, beginnt der Ofen zu garen. Wenn Sie eine
Zeit von weniger als 2 Minuten wahlen, drehen Sie den Timer Uber 2 Minuten hinaus
und kehren dann zur richtigen Zeit zurtck.

VORSICHT: STETS TIMER AUF NULLSTELLUNG ZURUCKSTELLEN, wenn die
Speisen vor Ablauf der eingestellten Garzeit aus dem Ofen genommen werden oder
wenn der Ofen nicht benutzt wird. Um den Ofen wahrend des Garvorgangs zu
stoppen, driicken Sie die Tirentriegelungstaste oder 6ffnen Sie die Tur am Griff.
ACHTUNG! - Das Kuhlgeblase lauft automatisch etwa 3 Minuten lang, wenn die
Garzeit langer als 2 Minuten ist.

12



REINIGUNG UND PFLEGE

1. Schalten Sie den Ofen aus und ziehen Sie vor dem Reinigen den Netzstecker aus
der Steckdose.

2. Halten Sie das Innere des Ofens sauber. Wenn Lebensmittelspritzer oder
verschittete Fllussigkeiten an Ofenwanden haften, wischen Sie sie mit einem
feuchten Tuch ab. Wenn der Ofen sehr verschmutzt ist, kbnnen Sie ein mildes
Reinigungsmittel verwenden. Vermeiden Sie die Verwendung von Sprays und
harten Reinigern, da sie die Tlroberflache verfarben oder stumpf machen kénnen.

3. Die Aulenflachen sollten mit einem feuchten Tuch gereinigt werden. Um
Beschadigungen der Komponenten im Ofeninneren zu vermeiden, darf kein Wasser
in die Liftungsoffnungen eindringen.

4. Wischen Sie die Tur und das Fenster auf beiden Seiten, die Turdichtungen und

angrenzenden Teile haufig mit einem feuchten Tuch ab, um Verschittungen oder

Spritzer zu entfernen. Verwenden Sie keinen abrasiven Reiniger.

Ein Dampfreiniger darf nicht verwendet werden.

6. Lassen Sie das Bedienfeld nicht nass werden. Reinigen Sie mit einem weichen,
feuchten Tuch Lassen Sie beim Reinigen des Bedienfelds die Ofentur offen, um ein
versehentliches Einschalten des Ofens zu verhindern.

7. Wischen Sie Feuchtigkeit, die sich innen oder auflen an der Ofentlr gebildet hat,
mit einem weichen Tuch ab. Dies kann auftreten, wenn das Mikrowellengerat unter
hoher Luftfeuchtigkeit betrieben wird. Und das ist normal.

8. Gelegentlich muss der Glasteller zum Reinigen entnommen werden. Reinigen Sie
den Teller in warmem Seifenwasser oder einer Geschirrsplilmaschine.

9. Rollenring und Ofenboden sollten regelmafig gereinigt werden, um UbermaRige
Gerausche zu vermeiden. Wischen Sie die Unterseite des Ofens mit einem milden
Reinigungsmittel sauber. Der Rollenring kann in mildem Seifenwasser oder einem
Geschirrspuler gereinigt werden. Achten Sie darauf, den Rollenring nach dem
Reinigen wieder richtig zu platzieren.

10.Um Geruche im Ofen zu beseitigen, stellen Sie eine Tasse Wasser mit dem
Zitronensaft und -abrieb in einer tiefen Mikrowellenschale 5 Minuten lang in die
Mikrowelle. AnschlieRend grindlich auswischen und mit einem weichen Tuch
trockenreiben.

11.Falls die Ofenleuchte ausgetauscht werden muss, wenden Sie sich bitte an den
Handler.

12.Der Ofen sollte regelmaRig gereinigt und jegliche Ablagerungen entfernt werden.
Bei mangelhafter Reinigung konnte die Oberflache zerstort werden, was sich
negativ auf die Lebensdauer auswirkt und zu gefahrlichen Situationen fiihren kann.

13.Bitte entsorgen Sie dieses Gerat nicht im Hausmdiill, sondern bei der zustandigen
kommunalen Entsorgungsstelle.

14.Wenn der Mikrowellenofen mit Grillfunktion zum ersten Mal verwendet wird, kann er
leichten Rauch und Geruch erzeugen. Dies ist ein normales Phanomen, da der Ofen
aus einer mit Schmierdl beschichteten Stahlplatte besteht und der neue Ofen
Dampfe und Gerlche erzeugt, die durch das Verbrennen des Schmierdls entstehen.
Dieses Phanomen verschwindet nach einer gewissen Nutzungsdauer.

o
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Dieses Gerat ist entsprechend der EU-Richtlinie 2012/19/EG flr Elektro-
und Elektronik-Altgerate 2013 fur Elektro- und Elektronik-Gerate (WEEE)
gekennzeichnet. Unter die WEEE fallende Elektro- und Elektronik-
Altgerate enthalten sowohl umweltschadliche Stoffe (die negativen Folgen
fur die Umwelt verursachen) als auch wiederverwendbare Grundstoffe. Es
I st wichtig, dass die Elektro- und Elektronik-Altgerte einer spezifischen
Behandlung unterzogen werden, um die Schadstoffe korrekt zu entfernen und zu
entsorgen und alle Materialien zurlickzugewinnen. Jeder kann dazu beitragen, dass
Altelektrogerate nicht zu einem Umweltproblem werden. Daher sollten unbedingt
einige Grundregeln beachtet werden:
Elektro- und Elektronik-Altgerate durfen nicht als Hausmdill entsorgt werden;
Elektro- und Elektronik-Altgerate sollten in speziellen Sammelstellen entsorgt
werden, die von der Stadtverwaltung oder einem registrierten Unternehmen verwaltet
werden.
In vielen Landern sind inlandische Sammlungen fir groRe Elektro- und Elektronik-
Altgerate verfiigbar. Bei Kauf eines neuen Gerats kdnnen Altgerate moglicherweise an
Handler, die einen kostenlosen 1-zu-1-Umtausch vornehmen mussen, zurlickgegeben
werden, solange das Gerat dem selben Typ entspricht und Uber die gleichen
Funktionen wie das bereitgestellte Gerat verflgt.
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PRECAUCIONES PARA EVITAR
POSIBLES EXPOSICIONES A UN

EXCESO DE ENERGIA DE
MICROONDAS

1. Evite utilizar este horno con la puerta abierta, ya que ello podria exponerle a un
nivel perjudicial de energia de microondas. Es sumamente importante no
intentar evitar ni forzar los enclavamientos de seguridad.

2. No ponga ningun objeto entre la cara frontal del horno y la puerta, ni deje que
se acumule suciedad ni residuos de limpiador sobre las superficies de las juntas.

3. No utilice el horno si esta dafado. Es muy importante que la puerta del horno se
cierre correctamente y que no se danen

a) Puerta (incluyendo si curvada),

b) Bisagras y enclavamientos (no deben romperse ni aflojarse),

c) Juntas de las puertas y de otras superficies.
4. El horno no debe ser ajustado o reparado por nadie excepto por personal de
servicio cualificado.

INSTRUCCIONES DE

SEGURIDAD IMPORTANTES

Al utilizar electrodomésticos, deben observarse algunas precauciones basicas de

seguridad como las siguientes:

ADVERTENCIA: Para limitar el riesgo de quemaduras, descarga eléctrica, incendio,

lesiones o exposicion a un nivel excesivo de energia de microondas:

1. Lea todas las instrucciones antes de utilizar el horno y consérvelas para
consultarlas en caso necesario en el futuro.

2. Utilice este aparato solo para su fin previsto y siempre de la manera que se explica
en este manual. No emplee vapores ni productos quimicos corrosivos con este
aparato. Este tipo de horno esta especificamente disefiado para calentar, cocinar
o secar comida. No esta disefiado para uso industrial o en laboratorios.

3. No ponga en marcha el horno si esta vacio.

4. No utilice este electrodoméstico si el cable o el conector estan dafados, si no
funciona correctamente o si se ha caido al suelo o ha sufrido cualquier tipo de
dano. Para evitar riesgos, sera necesario cambiar cualquier cable de alimentacion
que esté dafiado. Esta operacion deberan llevarla a cabo el fabricante, su
representante de servicio o cualquier otra persona cualificada.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

ADVERTENCIA: Los nifios/as pequefios/as no deberan utilizar el horno a menos
que cuenten con supervision adulta, entiendan los riesgos de un uso inadecuado
y hayan recibido instrucciones claras para asegurarse de que el horno funcione
de manera segura.

Advertencia: En el modo combinado, el aparato genera unas temperaturas muy
elevadas, por lo que los/as nifios/as solo podran utilizarlo bajo la supervision de
un adulto.

Para limitar al minimo el riesgo de fuego en el interior del horno:

Al calentar alimentos que vengan en un envase de plastico o papel, siempre existe
riesgo de que dicho envase prenda fuego, por lo que debera tener vigilar el horno
en todo momento.

Antes de poner una bolsa de papel o plastico en el horno, quite de ella cualquier
alambre de cierre que pueda tener.

Si observa algun tipo de humo, apague o desenchufe el aparato y deje cerrada la
puerta para contener cualquier posible llama.

No utilice el interior del horno como espacio de almacenamiento. No deje papeles,
utensilios de cocina ni comida en el interior del horno cuando no lo esté utilizando.

El horno microondas esta pensado para calentar comida y bebida. Si lo utiliza para
secar ropa o calentar almohadillas, zapatillas, esponjas, pafios humedos u otros
objetos similares, existe el riesgo de que se produzcan incendios y lesiones.
ADVERTENCIA: Al calentar liquidos y alimentos, no deben meterse en envases
sellados, ya que podrian explotar.

Al calentar bebidas en microondas, es posible que, incluso después de detener el
aparato, el liquido siga hirviendo de forma viva y, como consecuencia, se derrame
parte de él. Por este motivo, se recomienda el maximo cuidado al manipular el
recipiente.

No fria comida en el horno. El aceite caliente puede dafar los utensilios y las
piezas del horno e incluso provocar quemaduras en la piel.

No se deben calentar huevos enteros ni huevos duros en el horno microondas, ya
que podrian explotar incluso después de que el microondas se haya parado.
Antes de cocinar alimentos de cascara gruesa (patatas, calabazas enteras,
manzanas, castafas...), se recomienda practicar incisiones en dicha cascara.

Al calentar, biberones y potitos, debera agitarse o removerse el contenido y
comprobarse la temperatura antes de servir para evitar posibles quemaduras.

Es posible que el calor de la comida calentada pase a los utensilios de cocina. Se
recomienda utilizar pafios para manejar el utensilio.

Ademas, habra que comprobar que cada utensilio empleado sea apto para
microondas.

ADVERTENCIA: Las operaciones de reparacién o mantenimiento que impliquen
retirar una cubierta protectora contra energia de microondas debe realizarlas
siempre personal cualificado. De lo contrario, dichas operaciones supondrian un
riesgo.

Este microondas cumple con la norma EN 55011/CISPR 11, en esta norma
pertenece a la clase B Grupo 2. Equipos del grupo 2: el grupo 2 contiene todos
los equipos de radiofrecuencia ICM en los que se genera y se utiliza
intencionadamente energia de radiofrecuencia en la gama de frecuencias de 9
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18.

19.

20.

21.

22.
23.
24.

25.

26.

27.

28.

29.
30.
31.

32.
33.

kHz a 400 GHz, o solo se utiliza localmente, en forma de radiacién
electromagnética, acoplamiento inductivo y/o capacitivo, para el tratamiento de
material, con fines de inspeccion/andlisis, o para la transferencia de energia
electromagnética Los equipos de la clase B son equipos aptos para su uso en
lugares situados en entornos residenciales y en establecimientos conectados
directamente a una red de suministro eléctrico de baja tension que abastece a
edificios utilizados con fines domésticos.

Este aparato no esta pensado para que lo utilicen personas (incluidos nifios) con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia
y conocimiento, a menos que hayan sido supervisados o formados sobre el uso
del dispositivo por parte de una persona responsable de su seguridad.

Es necesario vigilar a los nifios para asegurarse de que no jueguen con el
electrodoméstico.

El horno microondas debera instalarse de manera que quede patente, sin
elementos a su alrededor.

ADVERTENCIA: No instale el horno sobre hornillas u otros aparatos que
generen calor. De hacerlo, podria sufrir dafios y la garantia quedaria anulada.

El horno microondas no deberd instalarse en un armario.

Al utilizar el aparato, la puerta y otras superficies podrian calentarse bastante.
Advertencia: Las partes accesibles podria calentarse bastante al utilizar el
aparato. Evite que los/as nifios/as pequefios/as se acerquen a él.

Los electrodomeésticos, al utilizarlos, suelen calentarse bastante. Tanto en
hornillas como en hornos, hay que tener cuidado de no tocar los elementos que
generan calor.

Al utilizar el aparato, las superficies accesibles podrian alcanzar temperaturas
bastante elevadas.

El aparato no deben utilizarlo nifios/as ni personas con discapacidades fisicas,
sensoriales 0 mentales, ni tampoco aquellas que no tengan la debida experiencia
y conocimientos, a menos que hayan recibido las instrucciones necesarias para
ello o cuenten con la supervisiéon de otras personas.

ADVERTENCIA: Si la puerta o las juntas de esta sufren dafos, no se debera
utilizar el horno hasta que la averia haya sido reparada por una persona
competente.

Las instrucciones indican que el electrodoméstico no esta disefiado para funcionar
con un temporizador externo ni con ningun sistema de control remoto separado.
El horno microondas es para uso estrictamente doméstico, no comercial.

No desmonte el tope distanciador de la parte trasera o de los laterales; es esencial,
ya que sirve para garantizar una distancia minima respecto a la pared para que
circule el aire.

Para evitar dafios, fije el plato giratorio antes de mover el aparato.

Precaucion: Las tareas de reparacion o mantenimiento del aparato debe llevarlas
siempre a cabo un especialista, ya que es necesario retirar la cubierta que
garantiza la proteccion contra la radiacion de microondas, lo cual supone un
riesgo. Lo mismo cabe decir para las actuaciones sobre el cable de alimentacién
o las luces. En estos casos, es obligatorio enviar el aparato a nuestro de centro
de servicio técnico.



34. El horno microondas esta disefiado Unicamente para descongelar y cocinar
comida.

35. Al sacar la comida ya calentada, utilice siempre manoplas.

36. jPrecaucion! Es posible que, al abrir tapas o retirar papel de aluminio, salga
vapor.

37. Pueden utilizarlo nifios a partir de 8 afios de edad y personas con facultades
fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas, o con falta de experiencia y
conocimiento, si lo emplean bajo supervision o se les instruye acerca de la
seguridad del producto y entienden los riesgos que comporta. Los nifios no
deben jugar con el electrodoméstico. Las tareas de limpieza y mantenimiento no
deben llevarlas a cabo nifos/as, a menos que tengan al menos 8 afos y cuenten
con la supervision de una persona adulta.

38. Siobserva algun tipo de humo, apague o desenchufe el aparato y deje cerrada la
puerta para contener cualquier posible llama.

GUIA DE INSTALACION

1. Asegurese de quitar todos los materiales de empaquetado del interior de la puerta.

2. ADVERTENCIA: Compruebe si el horno presenta algun tipo de dafios. Por ejemplo,
si la puerta esta doblada o mal alineada, si las juntas de las puertas y de otras
superficies estan dafadas, si las bisagras y enclavamientos de la puerta estan
sueltos o rotos y si hay golpes o abolladuras en la puerta o en el interior del horno.
En caso de detectarse algun dafio, evite utilizar el horno y pongase en contacto con
un técnico cualificado.

3. Este horno microondas debe colocarse sobre una superficie plana y estable y que
aguante su peso y el de las comidas mas pesadas que se prevea cocinar en el
horno.

4. Evite colocar el horno en lugares donde se genere calor o altos niveles de humedad,
asi como cerca de materiales combustibles.

5. Para funcionar correctamente, es necesario que haya suficiente ventilacion
alrededor del horno. Deje un minimo de 20 cm de espacio libre encima del horno y
5 cm a ambos lados. La placa trasera del horno microondas debe colocarse cerca
de la pared. Evite cubrir o bloquear las aberturas del aparato. No quite las patas.

6. Antes de utilizar el horno, asegurese de haber instalado en su lugar correcto el plato
de vidrio, el soporte de rodillos y el eje.

7. Compruebe que el cable de alimentacion no presente dafios y que no quede
colocado bajo el horno ni encima de ninguna superficie caliente o cortante.

8. La toma de corriente debe ser facilmente accesible para poder desconectar
rapidamente el apartado en caso de emergencia.

9. No utilice el horno en espacios al aire libre.



INSTRUCCIONES DE CONEXION

A TIERRA

Este aparato tiene que conectarse a tierra. El cable de alimentacién cuenta con cable
de tierra y conector con tierra. Debe enchufarse a una toma de pared debidamente
instalada y puesta a tierra. En caso de cortocircuito, la conexién a tierra reduce el riesgo
de descarga eléctrica, ya que se crea una via de escape para la corriente eléctrica. Se
recomienda utilizar un circuito aparte solo para el horno. El uso de circuitos de alta
tension es peligroso y puede provocar incendios y otros accidentes, incluidos dafios en
el horno.

ADVERTENCIA: Un uso incorrecto del enchufe con toma de tierra puede dar lugar a

un riesgo de descarga eléctrica.

Nota:

1. Si tiene alguna duda sobre las instrucciones de conexion eléctrica o a tierra,
consulte con un electricista o técnico cualificado.

2. El fabricante y el distribuidor al que se adquiera el producto declinan cualquier
posible responsabilidad derivada de dafios sufridos por el horno o dafios personales
derivados de no observar las instrucciones de conexion eléctrica.

Los hilos del cable llevan colores que corresponden a lo siguiente:

Verde y amarillo = TIERRA

Azul = NEUTRAL

Marrén = CORRIENTE

INTERFERENCIAS DE RADIO

El' horno microondas puede interferir en los equipos de radio, TV y otros similares. Tales
interferencias, en caso de producirse, pueden limitarse o eliminarse adoptando las
siguientes medidas:

1. Limpiar la puerta y las juntas del horno.

Reorientar la antena receptora de radio o television.
Cambiar de sitio el horno microondas con respecto al receptor.
Alejar el horno microondas del receptor.

Enchufar el horno microondas a una toma diferente de manera que el horno y el
receptor estén en circuitos diferentes.

ok wbd



ANTES DE LLAMAR

AL SERVICIO

Antes de llamar el servicio, por favor, compruebe cada elemento de abajo:

® Comprueba que el horno esté bien conectado. De lo contrario, quite el enchufe de
la toma de corriente, espere 10 segundos y vuelva a enchufarlo con seguridad.

® Compruebe si ha saltado algun fusible, térmico o disyuntor del circuito eléctrico. Si
dichos elementos funcionan correctamente, compruebe si esa toma esta en buen
estado conectando otro aparato.

® Compruebe que el panel de control esta programado correctamente y que el
temporizador esta ajustado.

® Compruebe que la puerta esté bien cerrada, activando el sistema de bloqueo de la
puerta. Si la puerta no esta bien cerrada, la energia de las microondas no fluira
hacia el interior.

S| EL PROBLEMA NO SE SOLUCIONA CON LAS ACCIONES ANTERIORES,
PONGASE EN CONTACTO CON UN TECNICO CUALIFICADO. NO INTENTE
AJUSTAR NI REPARAR EL HORNO POR SU CUENTA.

TECNICAS DE COCCION

1.  Prepare la comida de manera organizada. Ponga los alimentos de mayor grosor
en torno a los bordes del plato.

2. Observe con atencion el tiempo de coccion. Cocine la comida durante el menor
tiempo posible; asi podra afiadir mas tiempo si hace falta. La comida, si se
cocina demasiado, puede echar humo o incluso entrar en combustion.

3. Cubra los alimentos cuando vaya a cocinarlos. Asi evitara posibles salpicaduras
y todo se cocinara de manera mas uniforme.

4. Cuando vaya a cocinar, por ejemplo, pollo o hamburguesas con microondas,
deles la vuelta una vez para acelerar la coccién. Si va a cocinar algo de gran
tamano (por ejemplo, una pieza de carne para asado), debera darle la vuelta al
menos una vez.

5. Siva a cocinar alimentos como albéndigas, a mitad de la coccién muévalo todo
de abajo arriba y del centro del plato hacia el exterior.

GUIA DE UTENSILIOS DE

COCINA

. La energia de microondas no puede penetrar en el metal. Utilice siempre utensilios
aptos para hornos microondas. Los recipientes metalicos para comida y bebida no

—_

8



son aptos para cocinar en microondas. Esta norma no sera aplicable si el fabricante
especifica que son aptos para microondas recipientes metalicos de determinado
tamafo y forma.

La energia de microondas no puede penetrar en el metal, por lo que no se deben
utilizar utensilios ni platos metalicos, ni que tengan decoraciones metalicas.

Al cocinar con microondas, evite utilizar productos fabricados con papel reciclado,
ya que pueden contener pequefios fragmentos metalicos que, a su vez, podrian
generar chispas o provocar incendios.

. Se recomienda utilizar platos redondos u ovalados antes que cuadrados o con
puntas, ya que la comida que quede en las esquinas tiende a cocinarse demasiado.
Pueden aplicarse tiras de papel de aluminio para evitar que las areas expuestas se
cocinen en exceso. Eso si, debera utilizar el minimo posible y tener mucho cuidado
de dejar un espacio de 2,54 cm entre el papel de aluminio y las paredes del interior
del horno.

A continuacion figura una guia de caracter general que le ayudara a utilizar los
utensilios correctos.

Utensilio de cocina Microondas Grill Combinado

Vidrio refractario Si Si Si
Vidrio no refractario No No No
Ceramica refractaria Si Si Si
Plato de plastico apto para Si No No
microondas

Papel de cocina Si No No
Bandeja metalica No Si No
Rejilla metalica No Si No
Papel de aluminio o recipientes de No Si No
dicho material

ESPECIFICACIONES

Consumo de energia:

230-240V~/50Hz
1200 W(Microondas); 900W(Girill)

Salida

700 W

Frecuencia durante el
funcionamiento:

2450 MHz

Dimensiones exteriores:

262mm(H)x452mm(W)x357mm(D)

Dimensiones del interior del
horno:

198mm(H)x315mm(W)x297mm(D)

Capacidad del horno:

Compacta, 20 litros

Peso neto:

Aproximadamente 11 kg




ESQUEMA DEL PRODUCTO

@ @ ®

1. Sistema de bloqueo de
seguridad de la puerta

Ventana del horno
Eje

Anillo de rodillo
Panel de control
guia-ondas

(No retire la placa de
mica que cubre la guia
de ondas)

7. Plato de vidrio

8. Calentador de grill
9. Rejilla metalica

ok wbd
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PANEL DE CONTROL

N El panel de control consta de dos operadores
de funcién. Uno es un mando de tiempo vy el
otro de potencia.

Selector de potencia/accion

Con este mando se elige el nivel de potencia
de coccion. Es el primer paso para iniciar una
sesion de cocina.

Medium
400w *

M. High
* 570W

Defrost o

Pomo del temporizador

Ofrece ajustes visuales de temporizacién con
- Gril un simple giro del pulgar para seleccionar el
tiempo de coccién deseado hasta 30 minutos
" Combi1 por sesion de coccion.

. High
700W

Low
130W

.Co'nbﬂ - .
Combia Cocinar en el microondas

Para cocinar en el microondas puro, hay cinco
o . niveles de potencia entre los que se puede
~ elegir uno como el mas adecuado para hacer
el trabajo en cuestion.

El nivel de potencia aumenta al girar el mando
en el sentido de las agujas del reloj. Los
niveles de potencia se pueden clasificar como
los siguientes:

Salida de Descripcién
alimentacion
700 W ENTREGAS
570 W M.HIGH
400 W Med
DESCONGELAR
130 W BAJO

I

=

COCCION CON GRILL

Al girar el mando en el sentido de las agujas del reloj, pasando por el nivel mas alto de
potencia del microondas, el horno pasa a la funcién de coccion con grill, especialmente
util para rodajas finas de carne, filetes, chuletas, kebabs, salchichas o trozos de pollo.
También es adecuado para cocinar sandwiches calientes y platos gratinados.

AN
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PROGRAMA COMBINADO

Por su nombre, esta operacién de coccion combina la potencia de las microondas con
la del grill. El funcionamiento se clasifica en tres niveles con diferentes configuraciones
de potencia combinada, como se puede ver en la siguiente tabla. Son especialmente
adecuados para determinados alimentos y operaciones culinarias. Asi como para
mantener el tan deseado crujiente de ciertos alimentos.

La siguiente tabla muestra 3 ajustes de potencia diferentes para los programas
combinados.

Programa Tiempo de coccion | Tiempo de coccion | adecuada para
en el microondas a la parrilla
Comb 1 30% 70% Pescado, patatas y
cereales
Comb 2 49% 51% Pudin, tortillas, patatas
al horno
Comb 3 67% 33% Pollo

INSTRUCCIONES DE USO

Para iniciar una sesién de cocina,

1. Introduzca los alimentos en el horno y cierre la puerta.

2. Gire el selector de potencia para seleccionar un nivel de potencia.
3. Gire el boton del temporizador para ajustar el tiempo de coccion.

NOTA: En cuanto el temporizador se pone en marcha, el horno comienza a cocinar.
Cuando seleccione el tiempo para menos de 2 minutos, gire el temporizador mas alla
de los 2 minutos y luego vuelva al tiempo correcto.

PRECAUCION: Vuelva a colocar el temporizador en la posicion cero si retira los
alimentos del horno antes de que se complete el tiempo de coccion establecido o
cuando el horno no esté en uso. Para detener el horno durante el proceso de coccidn,
pulse el boton de apertura de la puerta o abra la puerta por el asa.

PRECAUCION! -El ventilador de enfriamiento funcionara automaticamente durante
unos 3 minutos si el tiempo de coccidn es superior a 2 minutos.
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

1. Antes de limpiar el horno, apaguelo y desenchufe el conector de la toma de
electricidad.

2. El interior del horno debera estar siempre limpio. Si se salpican alimentos o se
derraman liquidos y se adhieren a las paredes del horno, limpielos con un pafio
humedo. Si el horno esta muy sucio, puede utilizar un detergente no agresivo. Evite
utilizar esprays y otros limpiadores agresivos, ya que podrian dejar manchas o
afectar a la integridad de la superficie de la puerta.

3. Las superficies exteriores deben limpiarse con un pafo humedecido. Para evitar
dafios en los mecanismos interiores del horno, hay que evitar que entre agua en las
aberturas de ventilacion.

4. Limpie frecuentemente con un pafio humedecido las posibles salpicaduras que

queden sobre la puerta y la ventana, las juntas de la puerta y las piezas adyacentes.

No utilice limpiadores abrasivos.

No utilice limpiadores a vapor.

6. Evite que se moje el panel de control. Limpie el electrodoméstico con un pafo suave
y levemente humedecido. Al limpiar el panel de control, deje abierta la puerta del
horno para evitar que este pueda ponerse en marcha accidentalmente.

7. En caso de acumularse vapor dentro o fuera de la puerta del horno, limpielo con un
pafo suave. Esta situacion puede presentarse al utilizar el horno microondas en
situaciones de alta humedad ambiental. Es totalmente normal.

8. En ocasiones, es necesario sacar el plato de vidrio para limpiarlo. Limpie el plato de
vidrio en agua templada con jabon, o en el lavavajillas.

9. El anillo de rodillo y el fondo del horno deben limpiarse con regularidad para evitar
ruidos excesivos. Basta con pasar por la superficie del suelo del horno un pafio
humedecido en un detergente no abrasivo. El anillo de rodillo puede lavarse en agua
templada con jabdn, o en el lavavajillas. Al sacar el anillo de rodillo para limpiarlo,
asegurese después de colocarlo siempre en la posicion correcta.

10.Para evitar olores en el horno, recomendamos poner un vaso de agua, el jugo y la
piel de un limén en un recipiente hondo apto para microondas; meter dicho
recipiente en el microondas y dejarlo durante 5 minutos. Limpie bien y seque con
un pafo seco.

11.Si fuera necesario cambiar la luz del horno, consulte con el distribuidor o un técnico
cualificado.

12.El horno debe limpiarse con regularidad, con especial atencion a los posibles restos
de alimentos. Si el horno no se mantiene en buenas condiciones de limpieza, podria
deteriorarse la superficie, lo cual, a su vez, podria afectar negativamente a la vida
util del electrodomeéstico e incluso crear situaciones de riesgo.

13.No deseche este electrodoméstico con el resto de los residuos domésticos. Debe
llevarlo al centro de reciclaje mas cercano del municipio.

14.La primera vez que se utilice el horno microondas con la funcion grill, es posible que
se note un poco de humo y cierto olor. Se trata de una incidencia normal, ya que el
horno esta hecho de una placa de acero con aceite lubricante; un horno nuevo
generara cierto olor al quemar el aceite lubricante. Este problema desaparecera
después de un tiempo de utilizar el electrodoméstico.

o
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Este electrodoméstico esta certificado conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos (RAEE) y
regulaciones de 2013. Los dispositivos RAEE contienen sustancias
contaminantes (que pueden tener consecuencias negativas para el medio
ambiente) y componentes basicos (que pueden reutilizarse). Es
I importante que dichos dispositivos estén sujetos a tratamientos
especificos para eliminar y desechar correctamente todos los contaminantes y
recuperar todos los materiales. Cada individuo puede desempefiar un papel
importante a la hora de garantizar que los dispositivos RAEE no se conviertan en un
problema medioambiental; pare ello, es fundamental seguir algunas reglas basicas:
los dispositivos RAEE no deben tratarse como residuos domésticos;
los dispositivos RAEE deben llevarse a los puntos de recogida especificos
gestionados por el ayuntamiento o por una empresa registrada.
En muchos paises, puede haber disponible un servicio de recogida a domicilio de los
RAEE de gran tamafno. Cuando se compra un nuevo aparato, el viejo puede entregarse
al vendedor, que debe adquirirlo gratuitamente siempre que el aparato sea de tipo
equivalente y tenga las mismas funciones que el que se ha adquirido.

14



Mode d’emploi
du micro-ondes

O
O

N7 N

Modéle : CMG20TNMB

Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'installer et d'utiliser le four.

(/Haier Europe

@U OU S0 &0

707 200188 | 0240048200 | 902100150 08005004848,
210010773 943914150 |

@C (A7) (Gr]N (cH]N

334224000 | 0820220224 (80111505050|0848780780

/

| Cwor @) Haier

(Lol

. 027529410

70017948



SOMMAIRE

LES PRECAUTIONS A PRENDRE POUR EVITER UN EXCES

D’EXPOSITION AUX MICRO-ONDES ........cucuernrererncsscnncssessessessessessessesseses 3
CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES...... rerrereresaesaensanes 3
GUIDE D'INSTALLATION......cuuuiueuereeeaeenessessessessessssssssessessssssssssassassassassassases 6
INSTRUCTIONS DE MISE A LA TERRE verveerssssessessassasen 7
INTERFERENCES RADIO . . cerrerenesnesaesassnaens 7
AVANT D'APPELER LE SERVICE APRES-VENTE 8
TECHNIQUES DE CUISSON 8
GUIDE DES USTENSILES DE CUISINE 8
CARACTERISTIQUES.. 9
DIAGRAMME DU PRODUIT.......... . 1]
PANNEAU DE CONTROLE . . . N |

SELECTEUR DE PUISSANCE/ACTION ...ttt e e e e 1

BOUTON DE MINUTERIE ..t tetttttee et e et e e e e et e e e e e e e s e s s e saassse s s s s esasssanasssnesennseees 1

CUISSON AUX MICRO=ONDES ...ttt ettt ettt e e e et e e e e e e e e aeean 1

CUISINE SUR GRILL ettt ettt et et e e e e et e e e e e e et e et e e e e e e e eenaeenn 11

CUISSON COMBINEE ... .ittiitiititit i e e e e tas e et eeateaneanseaneassaneraseensraneensennenn 12
INSTRUCTIONS D'EXPLOITATION . rererenesaesasssanas 12
NETTOYAGE ET ENTRETIEN........... veeveesessssessassassanes 13




LES PRECAUTIONS A
PRENDRE POUR EVITER UN

EXCES D’EXPOSITION AUX
MICRO-ONDES

1. N'essayez pas de faire fonctionner le four avec la porte ouverte, car le
fonctionnement avec la porte ouverte peut entrainer une exposition dangereuse
aux micro-ondes. Il est important de ne pas forcer ou altérer les dispositifs de
verrouillage de sécurité.

2. Ne placez aucun objet entre la face avant du four et la porte et ne laissez pas la
saleté ou les résidus de nettoyage s'accumuler sur les surfaces d'étanchéité.

3. Ne faites pas fonctionner le four s'il est endommagé. Il est trés important que la
porte du four ferme correctement et qu'il n'y ait pas de dommages a la

a) Porte (y compris toute partie pliée),

b) aux charnieres et aux loquets (cassés ou desserrés),

c) aux joints d'étanchéité de la porte et aux surfaces d'étanchéité.

4. Le four ne doit étre réglé ou réparé que par du personnel d’entretien qualifié.

CONSIGNES DE SECURITE

IMPORTANTES

Lors de l'utilisation d'appareils électriques, des précautions de base doivent étre

prises, notamment les suivantes :

AVERTISSEMENT : Afin de réduire le risque de brdlures, de choc électrique,

d'incendie, de blessures ou de surexposition a I'énergie des micro-ondes :

1. Lisez toutes les instructions avant d'utiliser I'appareil et conservez-les pour pouvoir
les consulter par la suite.

2. Nutiliser cet appareil que pour l'usage auquel il est destiné, tel que décrit dans ce
manuel. N'utilisez pas de produits chimiques ou de vapeurs corrosives dans cet
appareil. Ce type de four est spécialement congu pour chauffer, cuire ou sécher
des aliments. Il n'est pas congu pour une utilisation industrielle ou de laboratoire.

3. Ne faites pas fonctionner le four lorsqu’il est vide.

4. N'utilisez pas cet appareil si son cordon ou sa fiche est endommagé, s'il ne
fonctionne pas correctement ou s'il a été endommagé ou fait tomber. Si le cable
d’alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, son agent
d’entretien ou des personnes possédant le méme type de qualification, afin d’éviter
tout danger.



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

AVERTISSEMENT : ATTENTION ! --Ne permettez aux enfants d'utiliser le four
sans surveillance que lorsque des instructions adéquates leur ont été dispensées
de sorte que ces enfants soient capables d'utiliser le four de maniere sire et qu'ils
aient compris les dangers impliqués par une utilisation non appropriée.

Attention : Lorsque l'appareil fonctionne en mode combiné, les enfants ne doivent
utiliser le four que sous la surveillance d'un adulte en raison des températures
générées.

Pour réduire le risque d'incendie dans la cavité du four :

Lorsque vous faites chauffer des aliments dans un récipient en plastique ou en
papier, gardez un ceil sur le four en raison du risque d'inflammation ;

Retirez les attaches métalliques des sacs en papier ou en plastique avant de
placer ces derniers dans le four.

Si vous remarquez de la fumée, éteignez ou débranchez I'appareil et garder la
porte fermée afin d'étouffer toute flamme.

N'utilisez pas la cavité a des fins de stockage. Ne laissez pas de produits en
papier, d'ustensiles de cuisine ou d'aliments dans la cavité lorsque le four n’est
pas utilisé.

Le four a micro-ondes est destiné a chauffer des aliments et des boissons. Le
séchage des vétements et le réchauffement des coussins chauffants, pantoufles,
éponges, tissus humides et autres peuvent entrainer un risque de blessure,
d'ignition ou d'incendie.

AVERTISSEMENT : Les liquides ou autres aliments ne doivent pas étre chauffés
dans des récipients fermés, car ils risquent d'exploser.

Le réchauffement au micro-ondes de boissons peut entrainer une forte ébullition,
soyez donc prudent au moment de la manipulation du récipient.

Ne faites pas frire d’aliments dans le four. L'huile chaude peut endommager les
piéces du four et les ustensiles de cuisine, ou méme provoquer des brdlures sur
la peau.

Les ceufs dans leur coquille et les ceufs durs entiers ne doivent pas étre chauffés
dans le four a micro-ondes, car ils risqueraient d’exploser, méme apres que le
micro-ondes se soit éteint.

Percez les aliments a peau épaisse comme les pommes de terre, les courges
entieres, les pommes et les chataignes avant de les faire cuire.

Le contenu des biberons et des pots pour bébé doit étre remué ou agité et la
température de I'aliment doit étre vérifiée avant de servir, afin d'éviter toute brdlure.
Les ustensiles de cuisson peuvent devenir trés chauds a cause du transfert de
chaleur des aliments chauffés. Des gants de cuisine peuvent étre nécessaires
pour manipuler l'ustensile.

Les ustensiles doivent étre vérifiés pour controler qu'ils sont adaptés a I'utilisation
au four a micro-ondes.

AVERTISSEMENT : AVERTISSEMENT ! Il est dangereux pour toute personne
autre qu'une personne formée d'effectuer des interventions de service ou de
réparation qui impliquent le retrait du couvercle de protection contre I'exposition
aux micro-ondes.

Ce micro-ondes est conforme a la norme EN 55011/CISPR 11, dans laquelle il
appartient & la classe B du groupe 2. Equipements du groupe 2 : le groupe 2
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18.

19.
20.
21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

contient tous les équipements RF ISM dans lesquels de I'énergie radiofréquence
dans la gamme de fréquences de 9 kHz a 400 GHz est intentionnellement générée
et utilisée ou seulement utilisée localement, sous forme de rayonnement
electromagnétique, de couplage inductif et/ou capacitif, pour le traitement du
matériel, a des fins d'inspection/analyse, ou pour le transfert d'énergie
électromagnétique Les équipements de classe B sont des équipements adaptés
a une utilisation dans des emplacements situés dans des environnements
résidentiels et dans des établissements directement connectés a un réseau
d'alimentation basse tension qui alimente des batiments utilisés a des fins
domestiques.

L'utilisation de cet appareil est interdite a toute personne (y compris les enfants)
aux capacités physiques et mentales réduites, ou dépourvues d’expérience dans
I'utilisation d’appareillages électriques, a moins qu’elles ne soient surveillées ou
instruites par des personnes adultes et responsables pour leur sécurité.
Surveillez les enfants afin qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

Le four a micro-ondes n'est utilisé que de maniére autonome.

AVERTISSEMENT : N'installez pas le four sur une table de cuisson ou tout autre
appareil produisant de la chaleur. Si elle est installée, elle pourrait étre
endommagée et la garantie serait annulée.

Le four a micro-ondes ne doit pas étre installé dans une armoire.

La porte ou la surface externe peut devenir trés chaude lorsque I'appareil
fonctionne.

Attention : Des parties accessibles peuvent devenir chaudes pendant I'utilisation.
Les jeunes enfants doivent étre tenus a I'écart.

Pendant I'utilisation, les appareils deviennent chauds. |l faut veiller a éviter de
toucher les éléments chauffants a l'intérieur du four, pour les cuisinieres et les
fours .

La température des surfaces accessibles peut monter trés haut lorsque I'appareil
fonctionne.

L'appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants ou des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou manquant
d’expérience et de connaissances, sauf s'ils sont surveillés ou qu’ils ont été
instruits sur le fonctionnement de I'appareil.

AVERTISSEMENT : Si la porte ou les joints de la porte sont endommagés, le four
ne doit pas étre utilisé avant d'avoir été réparé par une personne qualifiée.

Les instructions doivent indiquer que les appareils ne sont pas destinés a étre
utilisés au moyen d'une minuterie externe ou d'un systéme séparé de commande
a distance.

Le four a micro-ondes est réservé a un usage domestique et non a un usage
commercial.

Ne jamais retirer le calage d’écartement du mur a l'arriere ou sur les coétés, car il
assure un minimum de circulation de l'air.

Veuillez sécuriser le plateau tournant avant de déplacer I'appareil pour éviter
d’abimer I'appareil .

Attention : ATTENTION !--Il est dangereux de faire réparer ou d’entretenir
I'appareil par une personne non qualifié¢e ou non experte, car dans ces
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circonstances, il faut retirer le couvercle qui assure la protection contre les
radiations micro-ondes. Cela s'applique également au changement du cordon
d'alimentation ou de I'éclairage. Dans ce cas, envoyez |'appareil a notre centre
d’assistance.

34. Le four a micro-ondes est uniquement destiné a la décongélation, a la cuisson et
a la cuisson a la vapeur d’aliments.

35. Utilisez des gants de cuisine si vous devez retirer des aliments chauds.

36. Attention ! De la vapeur s'échappe lorsque vous retirez le couvercle ou le film du
récipient.

37. Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus, par des
personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites
ou par des personnes dénuées d’expérience et de connaissances, mais qui ont
été informées sur la maniere d’utiliser I'appareil en toute sécurité, si elles
comprennent les risques impliqués. Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et I'entretien par I'utilisateur ne doivent pas étre effectués
par des enfants, sauf s'ils sont &gés de 8 ans et plus et qu’ils sont surveillés.

38. Si de la fumée est émise, éteignez ou débranchez l'appareil et gardez la porte
fermée afin d'étouffer les flammes.

GUIDE D'INSTALLATION

1. Veillez a ce que tous les matériaux d'emballage soient extraits de l'intérieur de la
porte.

2. AVERTISSEMENT : AVERTISSEMENT !--Vérifiez que le four n'est pas
endommageé, par exemple que la porte n'est pas mal alignée ou déformée, que les
joints de porte et la surface d'étanchéité ne soient pas endommagés, que les
charniéres et les loquets de la porte ne soient pas cassés ou desserrés et que
I'intérieur de la cavité ou la porte ne soient pas bosselés. En cas de dommage, ne
faites pas fonctionner le four et contactez le personnel qualifié du service aprés-
vente.

3. Ce four a micro-ondes doit étre installé sur une surface plane et stable qui supporte
son poids et les aliments les plus lourds susceptibles d'étre cuits a I'intérieur.

4. N’installez pas le four dans un emplacement ou de la chaleur et de 'humidité sont
susceptibles d’étre générées, ni prés de matériaux combustibles.

5. Pour un fonctionnement correct, le four doit avoir un débit d'air suffisant. Prévoyez
au minimum 20 cm d'espace libre au-dessus de la surface supérieure du four et
5 cm des deux co6tés. La plaque arriere du four a micro-ondes doit étre placée pres
du mur. Ne couvrez ni ne bloquez aucune ouverture de I'appareil. Ne démontez pas
les pieds de I'appareil.

6. Ne faites pas fonctionner le four si le plateau en verre, le support tournant et l'arbre
ne sont pas en bonne position.

7. Assurez-vous que le cordon d'alimentation n'est pas endommagé et qu'il ne passe
pas sous le four ou sur une surface chaude ou coupante.

8. La prise doit étre facilement accessible afin de pouvoir débrancher I'appareil en cas
d'urgence.

9. N'utilisez pas le four a l'extérieur.



INSTRUCTIONS DE MISE

A LA TERRE

Cet appareil doit étre mis a la terre. Ce four est équipé d'un cordon ayant un fil de terre
avec une prise de terre. Il doit étre branché dans une prise murale correctement
installée et avec mise a la terre. En cas de court-circuit électrique, la mise a la terre
réduit le risque de choc électrique en fournissant un fil de fuite pour le courant
électrique. Il est recommandé de prévoir un circuit séparé ne desservant que le four.
L'utilisation d'un courant de haute tension est dangereuse et peut entrainer un incendie
ou un autre accident provoquant des dommages au four.

AVERTISSEMENT ! Une utilisation incorrecte de la prise de terre peut entrainer un
risque de choc électrique.

Remarque :

1. Si vous avez des questions concernant la mise a la terre ou les instructions
électriques, consultez un électricien qualifié ou une personne du service
d’assistance.

2. Ni le fabricant ni le revendeur ne peuvent étre tenus pour responsables des
dommages causés au four ou des blessures corporelles résultant du non-respect
des procédures de raccordement électrique.

Les fils de ce cable principal sont colorés selon le code suivant : Vert et jaune =
TERRE

Bleu = NEUTRE
Marron = SOUS TENSION

INTERFERENCES RADIO

Le fonctionnement du four a micro-ondes peut provoquer des interférences avec votre
radio, votre télévision ou tout autre équipement semblable. Lorsqu'il y a interférence,
elle peut étre réduite ou éliminée en prenant les mesures suivantes :

1. Nettoyez la porte et la surface d'étanchéité du four.

2. Réorientez I'antenne de réception de la radio ou de la télévision.
Déplacez le four a micro-ondes par rapport au récepteur.
Eloignez le four & micro-ondes du récepteur.

Branchez le four a micro-ondes dans une prise différente de sorte que le four a
micro-ondes et le récepteur soient sur des circuits différents.
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AVANT D'APPELER LE SERVICE

APRES-VENTE

Avant de vous adresser au service d’assistance, veuillez vérifier les points suivants :

® \Vérifiez que le four est bien branché. Si ce n'est pas le cas, débranchez la fiche de
la prise, attendez 10 secondes, et rebranchez-la en toute sécurité.

® Vérifiez si un fusible ou le disjoncteur principal a sauté. S'’ils semblent fonctionner
correctement, testez la prise avec un autre appareil.

® \/érifiez que le panneau de commande est correctement programmé et que la
minuterie est réglée.

® \Vérifiez que la porte est bien fermée, aprés avoir engagé le systéeme de
verrouillage de la porte. Si la porte n'est pas correctement fermée, I'énergie des
micro-ondes ne circulera pas a l'intérieur.

SI AUCUN DES ELEMENTS CI-DESSUS NE PERMET DE CORRIGER LA
SITUATION, ALORS CONTACTEZ UN TECHNICIEN QUALIFIE. NNESSAYEZ PAS DE
REGLER OU DE REPARER LE FOUR PAR VOUS-MEME.

TECHNIQUES DE CUISSON

1. Disposez la nourriture avec soin. Placez les morceaux les plus épais vers
I'extérieur du plat.

2. Regardez le temps de cuisson. Cuisinez pendant la durée la plus courte indiquée
et prolongez si nécessaire. Les aliments excessivement cuits peuvent faire de la
fumée ou s'enflammer.

3. Couvrez les aliments pendant la cuisson. Les couvercles empéchent les
éclaboussures et aident les aliments a cuire uniformément.

4. Retournez les aliments une fois pendant la cuisson au micro-ondes, pour en
accélérer la cuisson s'il s’agit d'aliments tels que du poulet ou des hamburgers.
Les gros aliments comme les rétis doivent étre retournés au moins une fois .

5. Réorganisez les aliments, tels que les boulettes de viande, a mi-cuisson, en
placant les morceaux du dessous dessus et vice versa et les morceaux du centre
du plat vers I'extérieur et vice versa.

GUIDE DES USTENSILES DE

CUISINE

1. Les micro-ondes ne peuvent pas contenir de métal. N'utilisez que des ustensiles
adaptés aux fours a micro-ondes. Les récipients métalliques pour les aliments et les
boissons ne sont pas autorisés pendant la cuisson au micro-ondes. Cette exigence
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n'est pas applicable si le producteur précise la taille et la forme des récipients
métalliques adaptés a la cuisson au micro-ondes.

2. Le micro-ondes ne peut pas pénétrer dans le métal, c'est pourquoi les ustensiles en
métal ou les plats avec des garnitures métalliques ne doivent pas étre utilisés.

3. N'utilisez pas de produits en papier recyclé pour la cuisson au micro-ondes, car ils
peuvent contenir de petits fragments de métal qui peuvent provoquer des étincelles
et/ou des incendies.

4. Les plats ronds ou ovales plutét que carrés ou oblongs sont préférés, car dans les
coins la nourriture a tendance a trop cuire.

5. Des bandes étroites de papier d'aluminium peuvent étre utilisées pour éviter la
cuisson excessive des morceaux les plus exposés. Mais attention, n'en utilisez pas
trop et gardez une distance de 2,5 cm entre la feuille et la paroi de la cavité.

La liste ci-dessous est un guide général pour vous aider a choisir les bons ustensiles.

Supports de cuisson Micro-ondes Girill Combinaison
Verre résistant a la chaleur Oui Oui Oui
Verre non résistant a la chaleur Non Non Non
Céramiques résistantes a la chaleur Oui Oui Oui
Plat en plastique pour micro-ondes Oui Non Non
Papier de cuisine Oui Non Non
Plateau en métal Non Oui Non
Etagére en métal Non Oui Non
Feuilles et récipients en aluminium Non Oui Non
CARACTERISTIQUES

Consommation d'énergie 230-240 V/50 Hz

1200 W (micro-ondes) ; 900 W (gril)
Rendement 700 W
Fréquence de fonctionnement 2450MHz
Dimensions externes 262mm(H)x452mm(W)x357mm(D)
Dimensions de la cavité du four | 198mm(H)x315mm(W)*x297mm(D)
Capaciteé du four Compact, 20 litres
Poids net 11 kg env.




DIAGRAMME DU PRODUIT

@ @ ®

1. Systéme de
verrouillage de
sécurité de la porte

Fenétre du four
Arbre
Anneau tournant

Panneau de

commande

6. guide a ondes
(Veuillez ne pas retirer
la plague de mica qui
recouvre le guide
d'ondes)

7. Plateau en verre

8. Résistance du grill
9. Etagére en métal

ok~ owbd

10



PANNEAU DE CONTROLE

Le panneau de commande est composé de

M ) deux opérateurs de fonction. L'un est un
N bouton de temps, et l'autre un bouton de
puissance.

Sélecteur de puissance/action

Ce bouton de commande permet de choisir un
niveau de puissance de cuisson. C'est la
M. High premiere étape pour commencer une séance
de cuisine.

Medium

400w * 570W

Defrost ,
« High
700W

Bouton de minuterie

Il suffit de tourner le pouce pour sélectionner
* Combi1 le temps de cuisson souhaité, jusqu'a 30
minutes par session de cuisson.

Low o Gril

130W

Combi2

Combi3

Cuisson aux micro-ondes

Pour la cuisson pure au micro-ondes, il existe
J cing niveaux de puissance parmi lesquels
’ vous pouvez choisir celui qui convient le
mieux a la tache a accomplir.
Le niveau de puissance augmente lorsque le
bouton est tourné dans le sens des aiguilles
d'une montre. Les niveaux de puissance
peuvent étre classés comme suit :

Puissance de Description

sortie :

700 W DELAI DE

570 W M.HIGH

400 W MED

DECONGELATION
J 4 130 W BASSE
|

= —

Cuisine sur grill

Lorsque le bouton tourne dans le sens des aiguilles d'une montre en passant par le
niveau de puissance le plus élevé des micro-ondes, le four passe a la fonction de
cuisson au gril, particulierement utile pour les fines tranches de viande, les steaks, les
cotelettes, les brochettes, les saucisses ou les morceaux de poulet. Il convient
également a la cuisson de sandwichs chauds et de plats gratinés.
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cuisson combinée

De par son nom, cette opération de cuisson combine la puissance des micro-ondes
avec celle de la cuisson au gril. L'opération est classée en trois niveaux avec des
réglages de puissance de combinaison différents, comme vous pouvez le voir dans le
tableau suivant. lls sont particulierement adaptés a certains aliments et a certaines
opérations culinaires. Ainsi que pour conserver le croustillant tant recherché de certains
aliments.

Le tableau suivant montre 3 réglages de puissance différents pour les programmes
combinés.

Program | Temps de cuisson au Temps de cuisson | Convient pour

me micro-ondes du gril

Comb1 30 % 70 % Poisson, pommes de
terre, céréales

Comb2 49 % 51 % Pudding, omelettes,
pommes de terre au four

Comb3 |67 % 33 % Volaille

INSTRUCTIONS

D'EXPLOITATION

Pour démarrer une session de cuisson,

1. Placez les aliments dans le four et fermez la porte.

2. Tournez le sélecteur de puissance pour sélectionner un niveau de puissance.

3. Tournez le bouton de la minuterie pour régler le temps de cuisson.

REMARQUE : Dés que la minuterie est tournée, le four commence a cuire. Lorsque

vous sélectionnez une durée inférieure a 2 minutes, faites tourner la minuterie au-dela
de 2 minutes, puis revenez a la durée correcte.

PRECAUTION : REMETTEZ TOUJOURS LA MINUTERIE A LA POSITION ZERO si
les aliments sont retirés du four avant la fin du temps de cuisson réglé ou si le four
n'est pas utilisé. Pour arréter le four en cours de cuisson, appuyez sur le bouton
d'ouverture de la porte ou ouvrez la porte par la poignée.

ATTENTION! -Le ventilateur de refroidissement fonctionnera automatiquement pendant
environ 3 minutes si le temps de cuisson est supérieur a 2 minutes.
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Eteignez le four et retirez la fiche d'alimentation de la prise murale avant de le
nettoyer.

2. Gardez l'intérieur du four propre. Lorsque des éclaboussures d'aliments ou des
liquides renversés adherent aux parois du four, essuyez-les avec un chiffon humide.
Utilisez un détergent doux si le four est trés sale. Evitez d'utiliser des sprays et autres
nettoyants agressifs, car ils risquent de tacher, de laisser des traces ou de ternir la
surface de la porte.

3. Les surfaces extérieures doivent étre nettoyées avec un chiffon humide. Pour éviter
d'endommager les piéces de fonctionnement a l'intérieur du four, il ne faut pas
laisser I'eau s'infiltrer dans les ouvertures de ventilation.

4. Essuyez fréquemment la porte et la fenétre des deux cbtés, les joints de la porte et

les parties adjacentes avec un chiffon humide pour éliminer tout déversement ou

éclaboussure. N'utilisez pas de nettoyant abrasif.

Les nettoyeurs a vapeur ne doivent pas étre utilisés.

6. Ne laissez pas le panneau de commande mouillé. Nettoyez-le avec un chiffon doux
et humide. Lorsque vous nettoyez le panneau de commande, laissez la porte du
four ouverte, pour éviter que le four ne s'allume accidentellement.

7. Side la vapeur s'accumule a l'intérieur ou a I'extérieur de la porte du four, essuyez-
la avec un chiffon doux. Cela peut se produire lorsque le four a micro-ondes est
utilisé dans des conditions d'humidité élevée. Et c'est normal.

8. Il est parfois utile de retirer le plateau en verre pour le nettoyer. Lavez le plateau
dans de I'eau chaude et savonneuse ou dans un lave-vaisselle.

9. L'anneau tournant et le bas de la cavité du four doivent étre nettoyés réguliérement
pour éviter tout bruit excessif. Il suffit d'essuyer la surface inférieure du four avec un
détergent doux. L'anneau du rouleau peut étre lavé a I'eau douce et savonneuse ou
au lave-vaisselle. Lorsque vous retirez I'anneau de rouleau du plancher de la cavité
pour le nettoyer, veillez a le replacer dans la bonne position.

10.Eliminez les odeurs de votre four en combinant une tasse d'eau avec le jus et la
peau d'un citron dans un bol profond pouvant étre mis au micro-ondes, puis mettez-
le au micro-ondes pendant 5 minutes. Essuyez et séchez avec un chiffon doux.

11.Lorsqu'il s'avere nécessaire de remplacer le voyant du four, veuillez consulter un
revendeur pour le faire remplacer.

12.Le four doit étre nettoyé régulierement et tout dépot d'aliments doit étre retiré. 14. Si
le four n'est conservé propre, la surface peut se détériorer, ce qui peut nuire a la
durée de vie de I'appareil et entrainer un danger.

13.Veuillez ne pas jeter cet appareil dans les ordures ménageéres ; il doit étre déposé
dans un centre de tri spécialement prévu par votre municipalité.

14.Lorsque le four a micro-ondes avec fonction grill est utilisé pour la premiere fois, il
peut produire une Iégére fumée et une légére odeur. Cela est normal, car le four
est constitué d'une plaque en acier recouverte d'une huile lubrifiante , et que le four
neuf produit de la fumée et une odeur générées par la combustion de cette huile
lubrifiante. Ce phénoméne disparaitra au bout d’'une période d’utilisation.

o
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Cet appareil est conforme a la directive Européenne 2012/19/UE relative
aux reglements 2013 sur les Déchets d’équipements électriques et
électroniques (DEEE) (Waste Electrical and Electronic Equipment -
WEEE). La catégorie DEEE recouvre a la fois les substances polluantes
(pouvant avoir des retombées négatives sur I'environnement) et les
composants de base (pouvant étre réutilisés). Il est important que les
DEEE subissent des traitements spécifiques pour éliminer et jeter correctement les
polluants et récupérer tous les matériaux. Chaque individu peut jouer un réle
important en veillant a ce que les produits DEEE ne deviennent pas un probleme pour
I'environnement. Pour cela, il est essentiel de suivre quelques régles de base :
les DEEE ne doivent pas étre traités comme des déchets ménagers ;
les DEEE doivent étre amenés a des zones de collecte spécifiques gérées par le
conseil municipal ou une société diment enregistrée.
Dans de nombreux pays, des décharges domestiques peuvent étre disponibles pour de
grands DEEE. Lorsque vous achetez un nouvel appareil, 'ancien peut étre retourné au
détaillant qui est en devoir de le récupérer sans frais, a titre exceptionnel, tant que
I'équipement est de type équivalent et a les mémes fonctions que I'équipement fourni.
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INPOOYAAZEEIX T'TA THN
AITIO®YTH IMIOGANHYX EKOEXHX

XE YIIEPBOAIKH ENEPI'EIA
MIKPOKYMATQN

1. Mnv €TTIXEIPAOETE va AEITOUPYNOETE QUTO TO POUPVO HE TNV TTOPTA QVOIXTH,
KaBwg n AsiToupyia PE QVOIKT TNV TTOPTA UTTOPEI va €XEl WG OTTOTEAECHA
emMPBAAPBr) €kBeon oTnV evépyeld PIKPOKUPATWY. Eival onuavtikdé va upnv
KATAOTPEPETE ] va PNV TTEURAIVETE OTIG KAEIDAPIEG AOPAAEIQG.

2. Mnv TotroBeteiTe avTIKeipeva peTagl Tng TpdoOWNG Tou oUPVouU Kal TNG TTOPTAG
KAl INV a@rveTe va cuoowpelovTal BPwHIA 1] UTTOAEIMUOTO KABApIOTIKWY OTIG
EMQAVEIEG OPPAYIONG.

3. Mnv XpnoIYOTTOIEITE TO POUPVO €AV EXEl UTTOOTEI ¢nuid. Eival TTOAU onuavTiké n
TTOPTA TOU POUPVOU VO KAEIVEI CWOTA KAl VO UNV UTTApXEl nuid oTnv

a) MNopta (cupTtrepIAapBavopévng oTrolaodrTTOTE AUYIoHEVNG TTOPTAG),

b) Mevteaédeg kai pavdoAa (oTTacpéva i XaAapd),

c) Toigouxeg Bupwyv Kal ETIPAVEIEG TPPAYIONG.

4. O @oUpvog dev TTPETTEN VO pUBUICETAI ) VO ETTIOKEUACETAI OTTO KavVEVAV EKTOG
atrd €EEIBIKEUPEVO TTPOOWTTIKO TEXVIKAG EEUTTNPETNONG.

YHMANTIKEX OAHT'TEX

AXDAAEIAX

Katd Tn XprHon NAEKTPIKWY CUCKEUWY TTPETTEI VA TNPOUVTAI Ol BOCIKEG TTIPOPUAGEEIG

ao@aAgiag, ouuTTEPIAaPBavopEvVWY TwV aKOAOUBwWV:

MPOEIAOIMOIHZH! MNa Tn peiwon Tou KIVOUVOU EYKAUPATWY, NAEKTPOTTANEIOG,

TTUPKAYIAG, TPAUUATIONOU aTOHWY 1 €KBeong o€ UTTEPBOAIKN EVEPYEIA JIKPOKUPATWV:

1. AlaBdoTe OAeg TIG 0dnyieg TTPIV XPNOIMOTIOINCETE TN GUCKEUN Kal QUAGETE TIG yIa
MEAAOVTIKN) avapopd.

2. XpNOIYOTTOINOTE AUTH TN OUOKEUR POVO yia Tn XPron yia TNV OTToia TTpoopifeTal,
OTTWG TTEPIYPAPETAI OTO TTOPOV eyXEIPIdIo. Mnv XPNOIYOTIOIEITE DIABPWTIKES
XNUIKEG ouaieg 1 atgoUg O€ auTr T OUOKeUr. AUTOG O TUTTOG POUPVOU EXEI
oxedlaoTei €10IKa yia va Beppaivel, va Jayelpelel ) va OTEYVWVEI TPOQ@IUA. Agv €XEI
oxedIaoTEi yia BIOPNXAVIKA 1 EpyacTnpIakn XpRon.

3. Mnv Aeitoupyeite To @oUpvo OTaV gival AdEIOG.

4.  Mnv xpnoigoTroleiTe TN ouoKeun €Gv €xel PBapei To KaAwdIo ) To Buopa, €dv dev
AeiIToupyei CWOoTA A €AV €xel UTTOOTE CNUIG A £xel TTEoEl. EAQv €xel TTpokANnOei ¢nuid
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

OTO KOAWDIO TPOo@odoaiag, TIPETTEI VA AVTIKOTOOTABEI a1Td TOV KOTOOKEUAOTH A
atrd Tov £€0UCIOdOTNUEVO TEXVIKO TOU 1 ATOMO PE TTOPOUOIA TEXVIKF KATAPTION £TCI
WOTE va atToPeuxBei oTToI00dATTOTE KivOUVOG.

MPOEIAOMOIHZH! Na emTtpémreTal oTa TTaIdIG va XPNOIYOTTOIOUV TO QOUPVO
Xwpig emmiBAewn povo étav £xouv doBei eTTapkeic odnyieg €101 WOTE TO TTAIdI va
MTTOpPEI va XPNOIYOTIOIEl TO POUPVO HE OOQAAN TPOTTO KAl VO KATAVOEI TOUG
KIVOUVOUG akaTtdAANANG xprong.

Mpoeidotroinon: Otav n cuokeun Asitoupyei o€ Aeitoupyia cuvduaopuou, Ta TTaidid
TIPETTEI VO XPNOIYOTTOIOUV TO QOUPVO POVO UTTO TNV €TTIBAEWn evnAikou Adyw Twv
BepPOKPOTIWV TTOU TTApAyovTal.

MNa va peiwbei o Kivduvog TTupkayids péoa atov BAAaUO Tou GoUpVou:

Ortav CeoTaivete TpOQIUA O€ TTAACTIKO A XApTivo doxeio, va TrapakoAoubeite 1o
@oUpVvo AOyw TG TTBavVOTNTAG AVAPAEENG,

AQIpECTE TIGC OUCTPOYEG CUPHATOS aTTO XAPTIVEG 1 TTAAOTIKEG OOKOUAEG TTPIV
TOTTOBETACETE T GAKOUAQ GTO QOUpPVO.

Edv mrapatnpnBei katrvog, aTTeVEPYOTTOINOTE ] OTTOOUVOEDTE T CUCKEUR Kal
KPATAOTE TNV TTOPTA KAEIOTA YIO VO KATATTVIEETE TUXOV PAOYEG.

Mn xpnoiyoTrolgite Tov BAAAUO yia OKOTTOUG @UAAgNG. Mnv a@rvere TTpoidvTa
XOPTIOU, HAYEIPIKA OKEUN 1 TPOPIYA OTNV KOIANOTATA OTAV eV XPNOIYOTTOIOUVTAl.
O @oUpvog PIKPOKUNATWY TTPoopifeTal yia Tn Bépuavon TPo@idwy Kal TToTwy. To
OTEYyVWHA TwV poUxwv Kal n Bépuavon Twv OepUavTIKWVY ETTIOEPATWY, TWV
TTAVTEAOVIWY, TWV OTTOYYWYV, TWV VWTTWY UPACHATWY Kal TTAPOUOIWY EIOWYV UTTOPEI
va odnynoel o€ KivOuvo TPaupaTIoPoU, ava@Aegng 1 TTUPKAYIAG.
MPOEIAOMOIHEH! Ta uypd A GAAa Tpoé@Iua dev TIpETTEl va Beppaivovtal o€
OQPAYIOPEVOUG TTEPIEKTEG, DIOTI EVOEXETAI VA EKPAYOUV.

H Béppavon Tou avayukTIKoU PE MPIKPOKUPOTO UTTOPEI va €XEl WG ATTOTEAEOUA
KOBUOTEPNUEVO EKPNKTIKO PPacpod, ETTOPEVWG OTTAITEITAI TTPOCOXN KOTA TO
XEIPIOUO Tou doxeiou.

Mnv Tnyavifete @aynTté aTo PoUpvo. To KauTd AGdI ptTopei va BAGWEl Ta pépn Tou
@oUpVou Kal Ta OKEUN, aKOWN Kal VO TTPOKAAECEl EyKaUuaTa oTo d€pua.

Ta auyd pe 10 KEAUPOG TOUG Kal T& OAOKANpa Bpacuéva auyd dev TTPETTEN va
BeppaivovTal o PoUPVOUG HIKPOKUUATWY, OedoPEVOU OTI EVOEXETAI VO EKPOYOUV
aKOMN Kal PETA TO TEAOG TNG BEPUAVONG HE PIKPOKUATA.

TpuTtoTe TPO@INO PE Bapid OEpuaTa OTTWG TTATATEG, OAOKANPA KOAOKUBOIa, uAAa
KOl KAoTava TTPIV OTTO TO JAYEIPEUQ.

To TTepIEXOPEVO TWV QIOAWYV CiTIoNG Kal Twv doxeiwv yia Bpépn Ba TpétTel va
avakaTeUETAl A va aVAKIVEITOI KAl N Bepuokpaacia Ba TTPETTEI va EAEyXETAI TTPIV ATTO
TO O€pPipIoua TTPOKEIYEVOU VA OTTOPEUYOVTaI EyKAUUATA.

Ta payeipik& okeun PTTopei va BgppavBouv Adyw Tng BepudTNTAG TTOU HETAPEPETAI
amd Ta Beppaivopeva Tpo@Iua. MTTopei va xpelaoTouv TTOTNPOBNKES yia TO
XEIPIOUO TWV OKEUWV.

Ta e€aptipaTa Ba TPETEl va eAEéyxovTal yia va dlac@alileTal 6T gival KatdAAnAa
yia XpAon g€ OoUpPVO PIKPOKUUATWY.

MPOEIAOIMNOIHEH! Eivar emikivduvo yia oTTolovOATToTE GAAOV €KTOG aTTO €va
EKTTAIOEUPEVO ATOPO VA eKTEAEI OTTOIAOATTIOTE €pyaaia ouvtiPNOoNG A ETTIOKEUAG
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17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

TTou TrepIAQPBAvEl TNV OQaipECn OTTOIOUBATIOTE KAAUMMOTOG TTOU  TTAPEXEI
TIPoOoTaCia aTd TNV €KOEON OE EVEPYEIQ MIKPOKUUATWV.

AuT6G 0 POUPVOG PIKPOKUPATWY Guppop@wveTal e 1o TpéTutto EN 55011/CISPR
11, oT10 oToi0 avAKel oTnV Katnyopia B tng opddag 2. EEommAiopog opddag 2: H
opada 2 meplAapBaver 6ho Tov e€ComrAiopd ISM RF oTov oTtroio n evépyeia
PadIOCUXVOTATWY OTNV TTEPIo ouxvothTwy 9 kHz €éwg 400 GHz mrapdayeTal Kai
XPNOIMOTIOIEITAl  OKOTTINA 1] XpNnolyoTrolgital  pévo  TOTTIKG, MPE T HOPO®A
NAEKTPOPAYVNTIKAG AKTIVOBOAIOG, ETTAYWYIKAG r/Kal xwpenTikAg ouleuéng, yia TNV
emegepyaoia UAIKWY, yia oKoTroug emiBewpnong/avadAuong A yia Tn PETagopd
nAeKTpopayvNTIKAG  evépyelag EEomAiopds katnyopiag B eival  e€omrAioudg
KATdAANAOG yIa Xprion 0€ XWPOUG O€ OIKIaKO TTEPIBAAAOV Kal O€ EYKATAOTACEIG TTOU
ouvdéovtal dueoca pe BiKTUO TTAPOXAG NAEKTPIKAG eVvEPYEIAG XAPNAARG TGoNng TO
OTTOI0 TPOYODBOTEI KTIPIO TTOU XPNOIUOTTOIOUVTAI VIO OIKIGKOUG OKOTTOUG.

AuT n guokeur dgv TTPOOPICeTal yia XpAON atré ATopa (CUPTTEPIAUBAVOUEVWY
TWV TTAISIWV) PE MEIWPEVEG OWUATIKEG, aIoONTNPIGKES 1] dIAVONTIKES IKAVOTNTEG N
ENAEIYN ePTTEIPIOG KAl YVWONG, EKTOG €@V TOug €xouv O0Bei 0dnyieg avagopikd Pe
TN XPAON TNG CUOKEUNG aTTO €va ATOMO TTOU gival UTTEUBUVO YIa TNV AOPAAEIQ TOUG.
Ta maudia Oa TpéTTel va emIRAETTOVTAI WOTE va dlao@aAileTal 6T dgv TTaifouv PE TN
OUOKEUN.

O @oUpVvog PIKPOKUPATWY XPNOIPOTTOIEITaI HOVO OE avecapTnTn B€on.
MPOEIAOMOIHZH! Mnv eykaBIoTATE TO OUPVO TTAVW OTTO €0Tia ] GAAN

OUOKeUN TTou TTapayel BepuotnTa. Edv eykataoTabei Ba ytropoloe va uttooTei
{nuId kai va atrogeuxBei n eyyunon.

O @oUpVvoG PIKPOKUPATWY Oev TTPETTEI VA TOTTOBETEITAI HECT O€ £va VTOUAQTTI.

H mépTa A n e€wTePIKA eTIQPAvEIa UTTOPET va BeppavBei dTav n ouokeun
AeIToupyei.

Mpocidotroinon: Ta mpooBdciya TURUATA PTTOPET va BeppavBouv TTOAU Katd Tnv
dldpKeIa TNG XPNRoNnG. Ta pikpd TTaidid TTPETTEl va KPATOUVTAI HAKPIA.

Katd Ttnv didpkeia NG Xprong ol ouokeuég Bepuaivovtal TOAU. [Mpémer va
AauBaveTal Pépiuva WOoTe va aTToPeUYETAl N €TTAPA TWV BEPUAVTIKWY OTOIXEIWV
OTO E0WTEPIKO TOU YOUPVOU, YIO TO EUPOG HAYEIPEPATOG KAl TOUG GOUPVOUG.

H Bepuokpacia Twv TTPOCRACIYWY ETTIQAVEIWV UTTOPEI va gival uywnAnR 6Tav n
OUOKEUN AEITOUpYEI.

H ouokeur dev TTPETTEl va XpnolyoTrolgital amd madid | GTOPA YE PEIWMEVES
OWUATIKEG, a10BNTNPIOKEG A TIVEUMATIKEG IKAVOTNTEG N EAAEIYN €uTTEIPIAG Kal
YVWong, €KTOG €av Toug £xel ©00¢i eTTiBAewn f 0dnyieg.

MPOEIAOIMNOIHZH! Edv n mopTa i} Ta TTapeyfUoPaTa TG TTOPTAG EXOUV UTTOOTET
{nNMId, 0 @OUPVOG dev TTPETTEI VA AEITOUPYEI PEXPI VA ETTIOKEUAOTEI aTTd AppoOdIo
daropo.

O1 0dnyieg xprnong avagépouv OTI O CUOKEUEG BEV TTPOOPICOVTaI VA AEITOUPYOUV
ME eEWTEPIKG XPOVODIAKOTITN A XWPIOTO CUCTNHA TNAEXEIPIOUOU.

O @oUpPVOG MIKPOKUMATWY TTPOOPICETAI HOVO YIa OIKIOKR XPHon Kal OX! YIa EJTTOPIKN
xenon.

Mnv agaipeite TOTE TN dIATAEN CUYKPATNONG ATTOOTACNG OTO TTIOW PEPOG I OTA
TAQyla, KoBwg eEac@aAifel pia eAdyioTn amoéoTacn ommd TOv TOiXO yia TNV
KUKAO®@Opia Tou agpa.



32. Ao@aAioTe TNV TIEPIOTPEPOUEVN BAON TIPIV UETAKIVACETE TN CUCKEUR Yl vad
QATTOQUYETE CNUIEG.

33. TMpoooxn: NMPOZOXH!--Eival emkivduvo va €TMIOKEVACETE 1} VO CUVTNPACETE TN
ouoKeun ato Katrolov TTou Oev gival €101IKOG, BIOTI UTTO QUTEG TIG OUVONKEG TTPETTEI
va aQalpéoeTe TO KAAUPMA TToU €€aa@aAilel TNV TTpooTacia atrd TNV akTivoBoAia
MIKPOKUMATWY. AUTO 10XUElI Kal yia TNV aAAayr) Tou kKaAwdiou Tpopodoaiag i Tou
QWTIOUOU. ZTEIATE TN OUOKEUN O€ QUTEG TIG TTEPITITWOEIG OTO KEVTPO ETTIOKEUNG HOG.

34. O @oUpvog PIKPOKUPATWY TTPoopPIdeTal HOVO YIia TNV aTTOWUEn, TO JayEipeEPa Kal
TOV QTHO TWV TPOPIPWV.

35. XpnoiyoTtroioTe yavTia av a@aipéoeTe TUXOV TPOQIUA TTOU £XOuV BeplavBei.

36. Tpoooxn! O atpdg Ba diaguyel, OTav AVoiyETE TO KATTAKIA I} TO GAOUUIVOXAPTO
TTEPITUAIYHATOG.

37. AutA n ouokeun ptropei va XpnoiyotroinBei atrd Taidid nAikiag 8 eTwv A
MEYOAUTEPQ KOl ATTO ATOPA PE PEIWPEVEG CWHATIKEG, AIOBNTNPIOKEG 1) SIOVONTIKEG
IKAVOTNTEG ] EAAEIYN EPTTEIPIAG KOl YVWOoNG €AV gival utto TTIBAEWN 1 TOUg €xouv
d00¢i 0dnyieg avaopika Pe TN XPAON TNG CUOKEUNG HE AOPAAR TPOTTO Kal £XOUV
KOTAVONOE€l TOUG KIVOUVOUG TTou evéxovTal, Ta TTaidid dev Ba TTpéTrel va Trai¢ouv
Me TNV ouokeur]. O KaBapIoPOG Kal N ouvTpnon atrd To XpAoTn dev TTPETTEl va
yivovtal a1mé TTaidId ekTOG €AV gival NAIKiag 8 eTwv Kail dvw Kal eMRAETTOVTA.

38. Edv extréptreTal KOTvOG, ATTEVEPYOTIOINOTE 1} OTTOOUVOECTE T OUCKEUN Kal
KPATACTE TNV TTOPTA KAEIOTA YIO VO KATATTVIEETE TUXOV PAOYEG.

OAHI'OX ET KATAXTAYHX

1. BeBaiwBeite 0TI OAa Ta UAIKG OUOKEUQOIag EXOUV apaipeBei atrd TO ECWTEPIKO TNG
TOPTAG.

2. TIPOEIAOIMOIHZH! EAéyEte 10 @OUpvO Yyia TUXOV CnUIEG, OTTWG €0QAAUEVN
eubuypdupion 1 KAYWn TTOPTOG, KATECTPAMMPEVEG OTEYOVOTTOINCEIS TTOPTOG KOl
EM@AVEIO OTEYAVOTTIOINONG, OTTOOHEVOUG N XOAAPOUG HEVTECEDEG TTOPTAG KAl
KAe1dapiég kar BaBouAwpara péoa otov BAAapo fp otnv TopTa. Edv utrdpyel
oTroladnToTe ¢nuId, PNV XPNOIMOTTOIEITE TO @OUPVO Kal ETTIKOIVWVAOTE ME
€EEIOIKEUPEVO TTPOCWTTIKG TEXVIKAG EEUTTNPETNONG.

3. AuTOG O QOUPVOG HIKPOKUPATWY TIPETTEl va ToTToBeTeiTal o€ emitTredn, oTabepn
EM@AveIa yia va ouykpatei To BApog Tou Kal To BapUTePo @aynTéd TTOU PTTOPEI va
MOyEIpEUTEI OTO QOUPVO.

4. Mnv T0TT0B€ETEITE TO POUPVO OTTOU TTAPAYETAI BEPUOTNTA, UYypacia 1] uynAn uypacia
Il KOVTA O€ EUPAEKTA UAIKA.

5. Ta Tn owaoTh AsiIToupyia, o QOUPVOG TTPETTEI VO €XEl ETTAPKN pon aépa. AQRoTe
TouAdyioTov 20 cm €AeUBePOU XWPOU TTAVW OTTO TNV AVw ETTIPAVEIQ TOU YOUPVOU
Kal 5 cm Kkail oTIg dUo TTAeupég. H oTTioBia TTAGKO TOU OUPVOU PIKPOKUUATWY TTPETTEI
va TOTToBeTEITal KOVTA OToV Toix0o. Mnv KOAUTITETE KOl PNV PTTAOKAPETE TUXOV
avoiypata Tng ouokeung. Mnv agaipeite Ta Todia.

6. Mnv Aeiroupyeite TO POUPVO Xwpig Tov yudAivo &ioko, TO OTAPIYUA KUAivOpou, Kai
Tov G&ova OTIG OWOTEG BETEIG TOUG.



7. BeBaiwBeite 611 TO KAAWDIO TPOPOBOGIAG eival ABIKTO Kal Oev AEITOUPYEI KATW aATTO
TO OoUpPVO 1N TTAvw aTTd OTTOIdATTOTE BEPN ) AIXUNPEN ETTIPAVEIQ.

8. H mpiCa mpémel va eival eUKoAa TTPpooBACIun WOTE va UTTOPEl EUKOAQ va
aTTOOUVOEDE] O€ TTEPITTITWON EKTAKTNG AVAYKNG.

9. Mnv XpnOIYOTTOIEITE TO POUPVO O€ ECWTEPIKOUG XWPOUG.

OAHI'TIEX TEIQXHX

AuTA n ouokeun TTPETTEN va YeIwBEel. AUTOG 0 @OUPVOG gival eEOTTAICUEVOG UE KOAWDIO
TToU €x€l KaAWDIOo yeiwaong pe Buoua yeiwong. Mpétel va eival ouvdedepévo ae TTpida
TOiXOU TTOU €ival CWOTA TOTTOBETNUEVN KOl YVEIWMPEVN. ZE TTEPITTITWON NAEKTPIKOU
BpaxukukAwpartog, n yeiwon peiwvel Tov Kivduvo nAeKTpoTTANSiag TTapéxovtag éva
oUppa dIaQUYAG YIa TO NAEKTPIKG peUPA. ZUVICTATAI VO TTAPEXETAI EEXWPIOTO KUKAWUO
TTOU va €§UTTNPETEI OVO TO PoUpvo. H xprion uwnAng Téong eival eTmiKivouvn Kal YTTopEi
va odnyAoel o€ TTUpKayIa 1 GAAO atuxnua TTou Ba TTpokaAéoel {NuIG OTO GOUPVO.
MPOEIAOMOIHZH H akatdAAnAn xpron Tou BUCPATOG yeiwong UTTopEi va odnyAoel o€
Kivduvo nAekTpOTTANEiag.
Inueiwon:
1. Edv €xete amopieg OXeTiK& pe TIG 00nyieg yeiwong f TIGC NAEKTPIKEG 0dNyieg,
OUMPBOUAEUTEITE €CEIBIKEUPEVO NAEKTPOAOYO 1] TEXVIKO QTTO TNV TEXVIKA €EUTTNEETNON.
2. OUTe O KATOOKEUQOTAG OUTE O QVTITTPOCWTIOG MTTopoUv va  aTrodexBouv
oTroladATToTE €UBUVN yia {nuia oTo GoUPVO A TPAUPATIOUS TTOU TTPOKUTITEl ATTO TN
MN THPNoN Twv d1adIKaCIWY NAEKTPIKAG oUVOEDNG.
Ta koAwdia o€ auTd To KAAWDIO £X0UV XPWHATIOTEI CUPPWVA PE Tov akOAouBo
kwdika: Mpdoivo kai kitpivo = FEIQXH

MtrAe = OYAETEPOZ
Kagé = PAZH

PAAIOHAEKTPIKEX

ITAPEMBOAEX

H Agitoupyia Tou @OUPVOU MIKPOKUMATWY UTTOPEI va TTPOKAAECEl TTAPEUPROAEG OTO
padidpwvo, TNV TNAedpaan f TTapouolo €E0TTAIONS. OTav uttdpxel TTapeUBOAN, HTTOPET
va PelwBei | va e€aheipBei ue TN Awn Twv akéAoubwv PETPWV:

1. KaBapioTe TNV TOPTA KaI TNV ETIPAVEIR TPPAYIONG TOU POUPVOU.
EtmravarrpooavatoAioTe TV Kepaia AYNG Tou padio®uvou 1 NG TNAEdpacng.
MeTaKIVAOTE TO QOUPVO PIKPOKUPATWY O OXEON PE TO OEKTN.

MeTaKIVAOTE TO QOUPVO PIKPOKUPATWY HAKPIA aTTO TO OEKTN.

>uvd£oTE TO POUPVO PIKPOKUPATWY O€ BIAQOPETIKH TTPICa €101 LWOTE O POUPVOG
MIKPOKUMATWYV Kal 0 O£KTNG va BpiokovTal o€ SIa@OPETIKA KUKAWMATO
dIakKAGdwong.
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ITPIN KAA'EXETE THN

YIIHPEXTA

Mpiv {nTAOETE TEXVIKN UTTOOTAPIEN, EAEYETE KABE OTOIXEIO TTAPAKATW:

® EAéyETe via va BeBaiwbeite 6T 0 poUpvog gival ouvdedeuévog Pe ao@aAeia. Edv
Ox1, a@aip€oTe TO BUopa atmod TNV TTPICA, TTEPIPEVETE 10 BEUTEPOAETTTA KOI OUVOEDTE
10 Eava pe aopAAcia.

® EAEyETE yia KapEvn ao@AAEIO KUKAWMATOG I EVEPYOTTOINHEVO KEVTPIKO
A0@AAEIOBIAKOTITN. AV auTd QaivovTal va Asitoupyolv owaoTd, dOKIUAoTE TNV TTPICa
ME GAAN cuokeun.

® EA&yETE via va BeBaiwBeiTe 6T 0 TTiVaKAG EAEYXOU £XEI TIPOYPANMATIOTEI CWOTA Kal
OTI 0 XPOVOBIAKOTITNG €XEI PUBUIOTEI.

® EAéyEre yia va BePaiwbdeite 0TI N TTOPTA €ival KAAG KAEIOTH, EVEPYOTTOILVTAG TO
oUoTnNUa KAEIBWHOTOG TNG TTOPTAG. Av n TTOpTa OV KAEioEl CWOTA, N EVEPYEIQ
MIKpoKUupdTwy dev Ba péel péoa.

EAN KANENA AIO TA TIAPAMANQ AEN AIOPOQONEI THN KATAXZTAZH,
EMIKOINQONHXTE ME ENAN E=ZEIAIKEYMENO TEXNIKO. MHN MPOXMNAGHZETE
NA PYOMIZETE 'H NA EMNIZKEYAZETE TO ®OYPNO MONOI >A%.

TEXNIKEX MATEIPEMATOX

1. TakToTTOINOTE TO PAYNTO TTPOCEKTIKA. TOTTOBETAOTE TIG TTIO TTUKVEG TTEPIOXEG TTPOG
Ta €€w aTTd TO TMIATO.

2. TlapakoAouBroTe To XpOvo payeipéuartog. MayelipéWTe yia TO GUVTOUOTEPO
XPOVIKO SIGCTNHUA TTOU UTTOBEIKVUETAI KOl TTPOCHEDTE TTEPIOCCOTEPO, OTTWG
atraiteital. Ta Tépa oAU ynuéva TpOQIUa UTTOPoUV va KaTTvioouv i va
avagAeyouv.

3. KaAuyre 10 TpOQIPA VW POyEIPEUETE. Ta KOAUPUATA ATTOTPETTOUV TO TTITCIAIOCUA
Kal BonBouv Ta TPOQPIUA va PayelpeUouUV OUOIGUOPYPA.

4.  AvatrodoyupioTe Ta TPOPIPA Hia opd KATA TN SIAPKEID TOU PAYEIPENATOG OTO
@OUPVO PIKPOKUMPATWY YIa va ETTITAXUVETE TO PAYEIPENA TPOPINWY OTTWG
KOTOTTOUAO Kal XAUTTOUpYKEP. MeydAa avTikeipeva OTTwg Ta YnTd TTPETTEN VA
avatrodoyupifovtal TOUAGXIOTOV dia @opd.

5. Avadiatdgre Ta TpOQIUa OTTWG KEPTEDEG OTA MIGE TOU payEIpEPATOG TOGO aTTO
TTAVW TTPOG Ta KATW 000 Kal aTTd TO KEVTPO TOU TTIATOU TTPOG Ta £EW.




OAHI'OX MAT'EIPIKQN YXKEYQN

1. O @oUpvOG PIKPOKUUATWY Ogv PTTOPEl va dlaTrepdcel To HETAANO. XPpnOIUOTTOIEITE
MOVO OKeUN KAatdAANAa yia xprion o€ @oUpvous PIKPOKUUATWY. Ta peTaAAikd doxeia
yia TPO@IPa Kal TTOTa dev emMITPETTOVTAI KATA T OIGPKEID TOU HPAYEIPEUATOG OTO
@oUpVO PIKPOKUMATWY. H atraitnon auth dev 10xUel GV O KOTAOKEUAOTAG Kabopilel
TO PEYEBOG Kal TO OXNHO TWV HETAAAIKWV DOXEIWV TToU gival KATAAANAQ yIa payeipepa
o€ QOUPVO PIKPOKUMATWV.

2. O @oUpvOG WIKPOKUMATWY Oev PTTOPEl va dieiodUael 0To PETAAAO, ETTOUEVWG Bev
TIPETTEI VO XPNOIUOTTOIOUVTAl HETAAAIKGA OKEUN 1] TTIATA PE HETAAAIKO QIvipioua.

3. Mnv xpnoIPOTTOIEITE AVOKUKAWMEVA TTPOIOVTA XapPTIOU KATA TO payEipepa o oUpvo
MIKPOKUMATWY, KOBWG PTTOPET VO TTEPIEXOUV MIKPA JETAAAIKG BpauouaTta TToU ITTOPET
va TTPOKAAECOUV OTTIVONPEG Kai/r) TTUPKAYIEG.

4. ZuvioTwvTal OTPOYYUAG/OBAA TIATa avTi yia TETPAYWVA/ETTIUAKN, KOBWG To paynTtod
OTIG YWVIEG TEIVEI VO TTOPAWHVETAL.

5. Xtevég Taivieg amd @UAAO aloupiviou pTTOpOUV va XpnoigotroinBouv yia Tnv
TTPOANYWN Tou UTTEPROAIKOU Bpacuol Twv ekTeBEINEVWY TTEPIOXWY. ANAG TTPOCEETE
va Pnv XpnoigoTToInoeTe TTapa TTOAU Kal KpATAGTE atmrdéoTacn 2,54 cm (1 ivioa)
METa&U Tou @UAAOU aAoupiviou Kal Tou BaAdpou.

H mapakdtw AioTta eival évag yevikdg odnyog mmou Ba cag Bondbroel va eTmAECeTE Ta
OowoTa oKeun.

>KeUn JOYEIPEPATOG Mikpdkupa FKPIA >uvOuao oG

OeppoavOekTIKO YUOAi Nai Nai Nai
[uaAi un avBekTIKO 0Tn BepudTNTA Oxi Oxi Oxi
OepUOaVOEKTIKA KEPAMIKA Nai Nai Nai
MAaoTikS TATO ACPOAEG YIa Nai Oxi Oxi
MIKpOKUuaTO

XapTi koudivag Nai Oxi Oxi
MeTaAAIKOG Siokog Oxi Nai Oxi
MeTtaAAIkr oxdapa Oxi Nai Oxi
Aoxeia a1rd aAoupivio Kal Oxi Nai Oxi
aAoUpIVOXOPTO




TEXNIKA XAPAKTHPIXTIKA

KatavédAwaon 10x00g6: 230-240V/50Hz,
1200 W(DoUpvog PIKPOKUUATWY);
900W(WnoTtapid)
Tiun €€6dou 700 W
ZuxvoTnTa AgIToupyiag: 2450 MHz
E¢wTepikég dlaoTdoelg 262 mm (Y) x 452 mm (1) x 357 mm (B)
AlooTdoelg BaAduou poupvou: 198 mm (Y) x 315 mm (1) x 297 mm (B)
XwpnTIKOTATA QOUPVOU: ZupTtrayég 20 Aitpa
KaBapo Bapog: Mepitmou 11 kg
Id ..’
ATATPAMMA IIPOIONTOX
® @ ®
1. ZUoTnua KAEIdwPaTog
TopTaG
Mapd&bupo poupvou
Aovag

KUAIvdpog KUANIONG
Mivakag eAéyyou
0Odnyog KupdTwyv
(Mnv agaipéoete TNV
TTAGKQO pappapuyiog
TTOU KAAUTITEI TOV
KUMOTOONYO)

7. TudAivog diokog

8. Ogpuavtrpag oxapag
9. MetaAAIkn oxdpa

ok wDdN
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ININAKAY EAET'XO0Y

Low e
130W

o Grill

* Combi1

. Combi2
Combi3

O Tivakag eAéyxou aTtroTeAeital ammd dUo

N ) XEIPIOTEC AciToupyiwv. To éva sival éva KoupTri
N XPOVOU Kal TO AAAO €va KOUUTTI 1I0XU0G.
EmiAoyéag 10x00g/dpdong
XPNOIYOTTOIEITE AUTO TO KOUUTTI XEIPIOWOU YIO
va  emAégete éva  emmimedo  1oXU0G
payeipéuatog. Eivar 1o TTpwTto BAua yia Tnv
Moo M High évapen pIog ouveSPIag HayEIpIKAG.
Defrost
o Kouptri xpovodIakoTrTh

Mpoo@épel OTITIKEG PUBUICEIG XPOVOUETPNONG
ME €UKOAN TTEPIOTPOPN TOU QVTiXEIPA OAG YIA
va  emA&eTe  Tov  emBuUPNTO  XPOVO
payelpEuaTtog £wg Kal 30 Aetrtd avd Tepiodo
HayEIpEUaToG.

Mayeipepa o€ JIKpoKUpATA

MNa 710 KOBOPO pOyeipepa o€ QoUPVO
MIKPOKUMATWY, UTTAPXOUV TTEVTE  ETTITTEDQ
I0XU0G aTTO TO OTTOI0 UTTOPEITE VO ETTIAECETE TO
KataAANAo yia TNV EKACTOTE Epyaaia.

To emimedo I10XUOG auEdveTar pE TN
0egI6OTPOPN TTEPIOTPOPA TOU KOUMTTIOU. Ta
emimeda 10XU0G PTTopoUV va Tagivoundouv wg
£gng:

TTapayouevn 10XUG Mepiypaen
700W YWHAH
570w M.HIGH
400W MEZ|

AtToyuén
jl! j 130W MIKPO
: 1

Mayeipgpa 01O YKPIA
Me 1O KOUUTTi va TTepIoTPEQPETAl BECIOOTPOPA TTEPVWVTAG ATTO TO UWPNAGTEPO ETTITTESO
10XU0G MIKPOKUUATWY, 0 OUPVOG £PXETAI OTN AEITOUPYia YnoiyaTog oTn oxdpa, n oTroia
gival 181aiTEpa XPAOIUN VYIA AETITEG QETEG KPEATOG, MTTPICONEG, UTTPICOAEG, KEUTTATT,
AouKAvika ) KoPpaTia kototrouhou. Eivar etmiong katdAAnAo yia 1o payeipepa eoTwy
OAVTOUITG Kal TTIATWY PE OYKPATEV.
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2uvOuaoTIKO payEipepa

ZUdewva Pe 1o 6vopud Tng, autn n Aeiroupyia payelpéuaTtog ouvouddel TNV 1I0X0 Twv
MIKPOKUMATWY PE QUTH TOU WnoiyaTog OTn oxapa. H Asiroupyia katnyoploTroigital o€
Tpia eTTiTreda pE DIAPOPETIKEG PUBUITEIG 1I0KU0G ouVOUACOPOU, OTTWG UTTOPEITE va OEiTe
otov akéAouBo Trivaka. Autd eival 1I81aiTepa KaTGAANAQ yia opiopéva TPOQIUa Kal
Mayelpikég epyacieg. Kabwg kal yia tn diatipnon Tng moAuTtéonTng TpayavotnTtag
OPICHEVWY TPOPIHWV.

O TrapakdaTw Tivakag Oeixvel 3 OIaQOPETIKEG pubuioels 10x00G yia OuvOUAOTIKA
TTpoypduuaTa.

Mpdypap | Xpdvog payeipéuatog o€ | Xpovog wnoiyatog | Suitable for

Mo @OoUPVO PIKPOKUHPATWY OTO YKPIA

Comb1 30% 70% Yapia, TTaTaTeg,
OnuNTPIaKA

Comb2 49% 51% MouTiyka, opeAETEG,
WnTéG TTATATEG

Comb3 |[67% 33% Kpéarta TTouAEpPIKWV

OAHI'IEX XPHXHX

MNa va ekIVAOETE pIa ouvedpia PayeipéPaTog,

1. TotroBeTOTE TO PAYNTO OTO POUPVO Kal KAEIOTE TNV TTOPTA.

2. MepioTpéwTe TOV ETMIAOYEQ I0XUOG VI va ETTIAEEETE Eva eTTITTEDO 1I0XUOG.

3. TupioTe TO KOUPTTI XPOVOBIAKOTITN YIA VA PUBUICETE TO XPOVO PAYEIPEUATOG.
ZHMEIQZH: M6Aig evepyoTtroinBei o XxpovodiakoTITnNG, 0 PoUpvog apxilel va
payelpelel. OTav TAEYETE XPOVO Yia AlyOTEPO aTTO 2 AETITA, YUPIOTE TO XPOVOUETPO
TTEPQ ATTO TA 2 AETTTA KA OTN CUVEXEIQ ETTIOTPEWTE OTN CWOTA WPA.

MPOZOXH: MANTA EMIZTPE®ETE TO XPONOAIAKOINTH MIZQ *TH ©OEXH
MHAEN, gdv 10 @aynto agaipedei atrd 10 QoUpvo TIpIV aTTd TNV OAOKARPWON TOU
KaBOopPIoPEVOU XPOVOU PaYEIPEPATOG 1) OTAV O POoUpPVOoG dev XpnaolyoTroigital. MNa va
OTOPATACETE TO YOUPVO KATA TN dIdpKeIa TNG dlIadIKAoiag HayeIPEPATOG, TTECTE TO
KOUWTTI atreAeuBépwang TNG TTOPTAG 1) AvoigTe TNV TTOPTa aT1Td TN AaBH.

MPOZOXH!- O aveplothpag YUEng Ba AeITOUPYNOEL AUTOMATA Yla TEPimou 3
Aerrd €dv 1o payeipepa o xpoévog sival peyalltepog anod 2 Aemra.
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KAOAPIZMOXZ KAI ®PONTIAA

1. ATTEVEPYOTTOINOTE TO QOUPVO KAl OQAIPECTE TO @IS ATTO TNV TIPIfa TIPIV TOV
KaBapiouo.

2. Aiatnpeite To eE0WTEPIKG TOU YoUpvou KabBapd. OTav ol TITOIAIEG TPOYiWYV A Ta uypd
TTOU €XOUV XUBEI TTPOCKOAAWVTAI OTA TOIXWHUATA TOU POUPVOU, OKOUTTIOTE PE Eva
uypo Travi. Edv o @oupvog AepwBei TTOAU, pTTopei va xpnoigotroindei Ao
ATTOPPUTTAVTIKO. ATTOQUYETE Tn XpHon oTrpél Kal GAAwV OKANPWVY KaBapIoTIKWY,
KaBwg PtTopei va Aekidoouv, va paBdwoouy f va BauTTwoouV TNV EMQAVEIR TNG
TOPTAG.

3. O1 eCwrepikég em@dveieg TTPETTEl va kabapifovtal pe éva uypd mavi.. Na va
ATTOQUYETE TNV TTPOKANCN {NMIAG OTA PEPN TOU POUPVOU, DEV TTPETTEI VO ETTITPEWETE
Tn Slappor| vepou aTa avoiypata e§aepIoPoU.

4. XKOUuTTIOTE OUXVA TNV TTOPTA Kal TO TTapdBupo Kal oTIG OUO TTAEUPEG, TIG OPPAYIOEIG
TNG TTOPTAG KAl TO TTOPOKEIPEVA PEPN ME €va UYPO TTaVi YA VO AQAIPECETE TUXOV
KnNAideg A MITOINEG. Mn xpnoIhoTToIEiTE AEIavTIKG KABAPIOTIKO.

5. Aev TTpETTEl VO XPNOIPOTTOIEITAI ATHOKABAPIOTNG.

6. Mnv agrjvete Tov TTrivaka eAéyxou va Bpaxei. KabapioTe pe éva paAakd, uypd Travi.
Katd Tov KaBapioud Tou TTivaka eAEyXOU, AQAOTE TNV TTOPTA TOU POUPVOU QVOIXTA
yia va atToQUYETE TNV AKOUOIO EVEPYOTTOINON TOU GOUPVOU.

7. Edv oucowpeutei atpdg péoa f yupw atro TO €CWTEPIKO TNG TTOPTAG TOU YOUpPVOU,
OKOUTTiOTE ME €va MaAoKO Travi. Autd ptropei va oupfei étav o @oupvog
MIKPOKUMATWYV AgITOUpyEi o€ OUVONKEG UWNANG uypaciag. Kai gival uoloAoyIKo.

8. lepioTaciakd civalr amapaitnTo va a@aipéceTe TO YUAAIVO OioKo yia KaBapiouo.
MAUveTe TO BioKO pE CEOTO OATTOUVOVEPO N GE TTAUVTAPIO TTIATWV.

9. O dakTUNIOG Tou KUAivOpou Kal To daTTedo Tou oupvou TTPETTEl va KaBapidovTal
TAKTIKG yla va ammo@elyeTal 0 UTTEPROAIKOG BOpUROG. ZKOUTTIOTE ATTAWG TV KATW
EMQAVEIQ TOU POUPVOU WE ATTIO ATTOPPUTTAVTIKO. O dAKTUAIOG TOU KUAIVOpOU UTTOPEI
va TTAuBEi e Ao catrouvi i TTAuvTApio matwy. Otav agaipeite Tov KUAIVOPIKO
OaKTUAIO atmé TO JATTEdO TNG KOIAGTNTOG Yyia KaBapiopd, BeBaiwbeite OT TOV
QVTIKATAOTACOTE 0T CWOTA B€on.

10. AQaip€aTe TIG 0OOUEG aTTO TO OUPVO 00G oUVOUAovTag £va GAITCAVI VEPO UE TO XUUO
Kal To Oéppa evog Agyoviou oe éva PBabu doxeio HIKPOKUMATWY, @OUpPVOo
MIKPOKUUATWY yia 5 AeTTTA. ZKOUTTIOTE KAAG KOl OTEYVWOTE PE Eva HAAAKO TTAVi.

11.01av eival amapaitnTo va AVTIKATOOTACETE TO PWG TOU QPOUPVOU, CUMPBOUAEUTEITE
£€vav avTITTPOOWTTO YIA VO TO OVTIKATAOTIOETE.

12.0 @ouUpvog TTPETTEl va KaBapileTal TAKTIKA Kal va agaipouvTal TUXOV UTTOAEiJpaTa
TPO®NRG. H un ouvtipnon Tou @oupvou ot kabapr katdoTtacon Oa ptropouce va
odnynoel oe PBopd TNG €TMIPAvEIAG, N oTToia Ba PTTopoUCE va £TTNPEACEl apvNTIKA
N didpkela {wnG TNG OUOKEUAG Kal €VOEXOMEVWG va 0BNnynoel o€ €TIKivouvn
KaTaoToon.

13.TlapakaAoUpE PNV aTTOPPITITETE AUTA TN CUCKEUN OTOV OIKIOKO KGO0 aTTOPPIMHATWVY.
MpETTel va aTmOPPITITETAlI OTO CUYKEKPIUEVO KEVTPO OTTOPPIMMATWY TTOU TTOPEXETAI
atrd TOoug OrHoUG.

14.01av XPNOIYOTIOIEITAI YIa TTPWTN QOPA& O QOUPVOG MIKPOKUUATWY HE AEIToupyia
ynoiyartog, evoéxetal va Trapdyel eAa@pu Kammvo kKal oopn. Auto eival éva
QUOIOAOYIKO  @aivOuevo €TTeid] O @OUPVOG €ival KOTOOKEUAOWEVOG OTTO  MIa
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XOAUBSIVN TTAGKA €TTIKAAUPPEVN PE AITTAVTIKG €AAIO, KOl O VEOG poUpVOG Ba TTaPAyEl
KATTVoUG Kal OOPEG TTOU dnuioupyouvTal atmd Tnv Kauon Tou AIrTavTikou eAaiou. To
@aivopevo autd Ba e€agaviaTei Petd atmo pia Tepiodo Xpriong.

H ouokeur aut emonuaiveral cUpewva pe Tnv Eupwiraikh Odnyia
2012/19/EE oxeTika pe Ta ATTORBANTa HAEKTPIKOU Kal HAEKTpOVIKOU
E€omrAiopoU Tou 2013 6oov a@opd TIG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG
ouokeuég (AHHE). Ta AHHE trepihapBdavouy T600 puttoyoveg ouaieg (ol
— OTTOIEG UTTOPOUV VA £XOUV ApPVNTIKEG ETTITITWOEIG OTO TTEPIBAAAOV) 60O Kal

Baoika eEapTtrpaTa (Ta OTToia UTTOPOUV va XPNOIKOTToINBoUV Kal TTAAI).
Eivar onuavTiké Ta AHHE va uttoBdAAovTal 0€ CUYKEKPIYEVEG ETTECEPYATIEG £TCI LWOTE
va a@aipoUlvTal Kal va atToppiTITovTal OAA T pUTTOYOVA OTOIXEIA KOI VO AVOKTWVTAI
OAa Ta UAIKA. Ta dropa gropoulyv va diadpapaTticouv anpavtikd poAo oTnv
eCao@alion 61 Ta AHHE dev Ba atmroteAéoouv TrepIBaAAovTikG TTpoRAnua. Eival
ATTaPaiTNTO Va akoAouBouvTal PePIKOi BaciKoi KaVOVEG:

Ta AHHE dev Ba rpéTrel va avTIJETWTTICOVTAI AV OIKIGKA aTToppiuuaTa,

Ta AHHE Ba mpétrel va peTagépovTtal oTa eI0IKA KEVTPA GUAAOYNAG Kal
avakUKAwong atmoBAATWY TTOU dlaxelpidovTal oI dNUOTIKEG APXEG 1 EE0UCIOBOTNHEVEG
ETaIPEiES.
> € TTOAAEG XWPEG, UTTOPEI va UTTapYOoUV BIaBETINES CUANOYEG aTTd T OTTITIA VIO JEYAAQ
AHHE. Otav ayopddete pia Kalvoupyia GUOKEUR, N TTOANIG UTTOPEl va ETTIOTPOPET OTOV
TTWANTA O OTToI0G TTPETTEI Va TNV TTAPAAdRel xwpig xpéwon og avaloyia yia Tpog pia,
€@OOOV N OUCKEUR auTh eival Ic0dUvapou TUTTOU Kal £Xel TIG idIEg AeIToupyieg e TNV
TTAPEXOPEVN CUOKEUT).
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OVINTEZKEDESEK A TULZOTT
MIKROHULLAMU ENERGIANAK

VALO ESETLEGES KITETTSEG
ELKERULESE ERDEKEBEN

1. Ne probalja meg ezt a sitét nyitott ajtoval Gzemeltetni, mivel a nyitott ajtos
mikodés karos mikrohulldamu energianak vald kitettséget eredményezhet.
Fontos, hogy a biztonsagi reteszeléseket nem szabad meghiusitani vagy
megbabralni.

2. Ne helyezzen semmilyen targyat a sité elllsé felllete és az ajtdé kézé, és ne
hagyja, hogy szennyez6dés vagy tisztitdszer-maradék gylljon Ossze a
tomitéfellleteken.

3. Ne mikodtesse a sutét, ha az sérilt. Nagyon fontos, hogy a suté ajtaja
megfeleléen zarodjon, és ne sériljon meg a

a) Ajto (beleértve a hajlitott ajtot is),

b) Pantok és reteszek (torott vagy meglazult),

c) Ajtétomitések és tomitdfellletek.

4. A siut6t csak szakképzett szervizszemélyzet allithatja be vagy javithatja.

FONTOS

BIZTONSAGIUTASITASOK

Az elektromos készUlék hasznalatakor alapvetd biztonsagi 6vintézkedéseket kell

betartani, beleértve a kovetkezdket:

FIGYELMEZTETES: Az égési sériilések, aramiités, tliz, személyi sériilés vagy tulzott

mikrohulldamu energianak valo kitettség kockazatanak csokkentése érdekében:

1. A készilék hasznalata el6tt olvassa el az 6sszes hasznalati utasitast, és &rizze
meg a késbébbi hasznalatra.

2. A készlléket csak a jelen kézikdnyvben leirt rendeltetésszerli hasznalatra
hasznalja. Ne hasznaljon maré hatasu vegyszereket vagy g6ézdket ebben a
készulékben. Ezt a suUtbtipust kifejezetten élelmiszerek melegitésére, f6zésére
vagy szaritasara tervezték. Nem ipari vagy laboratériumi hasznalatra tervezték.

3. Ne mikddtesse a sitét ures allapotban.

4. Ne mlkodtesse a készuléket, ha sérlt a vezeték vagy a dugo, ha nem muikodik
megfeleléen, vagy ha megsérilt vagy leesett. Ha a tapkabel megséril, a
kockazatok elkerllése végett a gyartd altal megadott markaszerviznek vagy
megfeleléen képzett szakembernek kell gondoskodnia a cseréjérol.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

FIGYELEM: Csak akkor engedje meg a gyermekeknek, hogy felliigyelet nélkul
hasznaljak a sutét, ha megfelel6 utasitasokat kaptak, hogy a gyermek képes
legyen a suté biztonsagos hasznalatara, és megérti a helytelen hasznalat
veszélyeit.

Figyelem: Ha a készuléket kombinalt Gzemmddban mikddtetik, a gyermekek a
keletkezd hémérséklet miatt csak felnétt feliigyelete mellett hasznalhatjak a sutét.
A sutétérben keletkezd tliz veszélyének csokkentése érdekében:

Ha mianyag vagy papirtartalyban 1évd ételt melegit, tartsa szemmel a sutét a
gyulladas lehetésége miatt;

Tavolitsa el a drotkdtegeket a papir- vagy mianyag zacskokbol, mielbtt a zacskot
a sutébe helyezi.

Ha fustot észlel, kapcsolja ki vagy huzza ki a készuléket, és tartsa zarva az ajtot,
hogy elnyomja a langokat.

Ne hasznalja az Uireget tarolasi célokra. Ne hagyjon papirarut, f6z6edényeket vagy
ételt az Uregben, amikor nem hasznalja.

A mikrohullamu suté ételek és italok melegitésére szolgal. A ruhak szaritédsa és a
melegitéparnak, papucsok, szivacsok, nedves ruhak és hasonlok melegitése
sérulés, gyulladas vagy tlzveszélyt okozhat.

FIGYELEM: Folyékony vagy egyéb élelmiszereket nem szabad zart edényekben
melegiteni, mivel azok robbanasveszélyesek.

Az ital mikrohulldamu melegitése késleltetett kirobband forrdshoz vezethet, ezért a
tartaly kezelésénél ovatosan kell eljarni.

Ne slisse az ételt a sitében. A forré olaj karosithatja a siité alkatrészeit és
eszkozeit, és akar bérégést is okozhat.

A héjas tojasokat és az egész keményre f6tt tojasokat nem szabad mikrohullamu
sutében melegiteni, mivel a mikrohullami melegités befejezése utan is
felrobbanhatnak.

F6zés el6tt szurja at a nehéz héju ételeket, példaul a burgonyat, az egész tokot,
az almat és a gesztenyeét.

A cumisuvegek és bébilvegek tartalmat meg kell keverni vagy fel kell razni, és a
talalas el6tt ellendrizni kell a hémérsékletet, hogy elkerlljuk az égési séruléseket.
A fé6z6edények felforrésodhatnak a felhevitett ételek altal atadott hé miatt. Az
edények kezeléséhez szikség lehet labtoriére.

Az edényeket ellendrizni kell, hogy alkalmasak-e a mikrohullamu sttében valo
hasznalatra.

FIGYELEM: Veszélyes, ha képzett személyen kivil barki mas olyan szerviz- vagy
javitasi mlveletet végez, amely a mikrohulldamu energianak valo kitettség elleni
védelmet biztositd burkolat eltavolitasaval jar.

Ez a mikrohullamu sité megfelel az EN 55011/CISPR 11 szabvanynak, ebben a
szabvanyban a B osztaly 2. csoportjaba tartozik. 2. csoportba tartozé
berendezések: a 2. csoportba tartozik minden olyan ISM RF berendezés,
amelyben a 9 kHz és 400 GHz kozotti frekvenciatartomanyba tartozo
radiéfrekvencias energiat szandékosan generalnak és hasznalnak vagy csak
helyileg hasznalnak elektromagneses sugarzas, induktiv és/vagy kapacitiv
csatolas formajaban, anyagkezelésre, vizsgalati/elemzési célokra vagy
elektromagneses energia atvitelére B. osztalyu berendezések: a berendezések
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18.

19.
20.
21.

22.
23.
24.

25.

26.
27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.
36.
37.

olyan berendezések, amelyek lakohelyi kdrnyezetben és olyan létesitményekben
hasznalhatok, amelyek kozvetlenul csatlakoznak a haztartasi célu épuleteket
ellato kisfesziltségi halézathoz.

A késziléket nem hasznalhatjak csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képességekkel rendelkezd személyek (ideértve a gyerekeket), illetve a megfelelé
tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkez6 személyek, amennyiben a
biztonsagukért felel6 személy nem felligyeli a készillék hasznalatat és szolgal
utmutatassal.

Fellugyelje a gyermekeket, hogy azok ne jatsszanak a készulékkel.

A mikrohulldmu suté csak szabadon all6 készulékben hasznalhato.

FIGYELEM: Ne telepitse a sutét tlizhely vagy mas hétermel6 készulék folé. Ha
telepitve lehet sériilt, és a garancia lenne elker(lni.

A mikrohulldamu suté nem helyezhet6 szekrénybe.

A készilék miikodése kdzben az ajtod vagy a kulsé felllet felforrosodhat.
Figyelem: A hozzaférhet6 alkatrészek hasznalat kdzben felforrésodhatnak. Tartsa
tavol a kisgyermekeket.

A késziilék hasznélat kdzben felforrosodik. Ugyelni kell arra, hogy a siité
belsejében Iév6 fitdelemeket ne érintse meg a f6zcsarnok és a suité.

A hozzaférhet6 feliletek hémérséklete magas lehet, ha a készilék mikodik.

A készlléket nem hasznalhatjak gyermekek vagy csokkent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel rendelkezd, illetve tapasztalat és ismeretek
hianyaban nem rendelkezd személyek, kivéve, ha feligyeletet vagy oktatast
kaptak.

FIGYELEM: Ha az ajt6 vagy az ajtétomitések megsériltek, a sitét nem szabad
Uzemeltetni, amig azt hozz&érté személy meg nem javitotta.

A hasznalati utasitdsban fel kell tintetni, hogy a készilékeket nem szabad kilsé
id6zitével vagy kulon tavvezeérld rendszerrel mikodtetni.

A mikrohullamu sité kizardlag haztartasi hasznalatra, nem kereskedelmi
hasznalatra késziilt.

Soha ne tavolitsa el a hatul vagy oldalt 1évd tavolsagtartot, mivel az biztositja a
minimalis tavolsagot a faltol a levegd keringéséhez.

Keérjuk, a készulék mozgatasa el6tt rogzitse a lemezjatszot a sérllések elkerllése
érdekében.

Vigyazat: Veszélyes a készliléket csak szakemberrel javittatni vagy karbantartani,
mert ilyen kordlmények kozott a mikrohulldmua sugéarzas elleni védelmet biztosito
burkolatot el kell tavolitani. Ez vonatkozik a tapkabel vagy a vilagitas cseréjére is.
Ezekben az esetekben kuldje el a készlléket szervizkdzpontunkba.

A mikrohullamu suté kizardlag ételek felolvasztasara, f6zésére és parolasara
szolgal.

Hasznaljon kesztydit, ha melegitett ételt vesz ki.

Vigyazat! A g6z tavozni fog, amikor kinyitja a fedelet vagy a foliat becsomagolja.
A készuléket 8 ev folotti gyermekek, csokkent fizikai, érzékszervi és mentalis
képességekkel rendelkezd, illetve kelld tapasztalattal nem rendelkezé
személyek, csak felugyelet mellett, illetve akkor hasznalhatjak, ha mar
rendelkeznek a készUllék biztonsagos hasznalatara és a kockazatokra vonatkozo
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tudassal. Gyermekek ne jatsszanak a készlilékkel. A tisztitast és a felhasznaloi
karbantartast csak 8 éves vagy annal id6sebb gyermekek végezhetik, akiket
felligyelet alatt tartanak.

38. Ha flUstot bocsat ki, kapcsolja ki vagy huzza ki a készuléket, és tartsa zarva az
ajtot, hogy elnyomja a langokat.

TELEPITESI UTMUTATO

1. Gy6z8djon meg réla, hogy az Osszes csomagoldanyagot eltavolitotta az ajtd
belsejébdl.

2. FIGYELEM: Ellenérizze a sutét, hogy nincs-e rajta sérilés, példaul elferdult vagy
meghajlott ajtd, sérllt ajtétdomités és tomitdfelllet, torott vagy laza ajtépantok és
reteszek, valamint horpadasok az Uregben vagy az ajton. Ha barmilyen sérilést
észlel, ne mikddtesse a slitét, és forduljon szakképzett szerviz szakemberhez.

3. Ezt a mikrohullamu sitét sima, stabil fellletre kell helyezni, hogy elbirja a sulyat és
a sutbében valoszinlileg megstitendd legnehezebb ételeket.

4. Ne helyezze a sutét olyan helyre, ahol h6, nedvesség vagy magas paratartalom
keletkezik, illetve égheté anyagok kozelébe.

5. A helyes mikddéshez a sutének megfelel6 Iégaramlassal kell rendelkeznie. A suté
fels6 felllete felett legalabb 20 cm szabad helyet kell hagyni, és mindkét oldalon 5
cm-t. A mikrohulldamu sité hatlapjat a falhoz kdzel kell elhelyezni. Ne takarja le és
ne zarja el a készllék barmelyik nyilasat. Ne tavolitsa el a labakat.

6. Ne mikddtesse a sitét anélkil, hogy az Uvegtalca, a gorgdtartd és a tengely a
megfeleld pozicidban lenne.

7. Gy6z6djon meg arrol, hogy a tapkabel sértetlen, és nem fut a suté alatt vagy
barmilyen forré vagy éles fellleten.

8. A konnektornak koénnyen hozzaférhetének kell lennie, hogy vészhelyzetben
kénnyen kihuzhato legyen.

9. Ne hasznalja a sutét a szabadban.

FOLDELESI UTASITASOK

A készuléket foldelni kell. Ez a sutd foldel6 vezetékkel ellatott vezetékkel van
felszerelve, foldel6 dugoval. A készuléket megfeleléen felszerelt és foldelt fali
csatlakozoéaljzatba kell csatlakoztatni. Elektromos rovidzarlat esetén a foldelés
csokkenti az aramutés kockazatat azaltal, hogy menekulési vezetéket biztosit az
elektromos aram szamara. Javasoljuk, hogy csak a sutét kiszolgald kilon aramkort
alakitsanak ki. A nagyfesziltség hasznalata veszélyes, és tliz vagy mas, sutd
karosodasat okozo baleset lehet a kdvetkezménye.
FIGYELMEZTETES--- A foldel6dugd helytelen hasznalata aramiités veszélyét
eredményezheti.
Megjegyzés:
1. Ha barmilyen kérdése van a foldeléssel vagy az elektromos utasitasokkal

kapcsolatban, forduljon szakképzett villanyszerel6héz vagy szervizel6hoz.

6



2. Sem a gyartd, sem a kereskeddé nem vallal felel6sséget a sitében keletkezett
karokért vagy személyi sérilésekért, amelyek az elektromos csatlakoztatasi
eljarasok be nem tartasabdl erednek.

A kabelhalézat vezetekeinek szine a kovetkezd kodnak megfelel6en van kialakitva:
Z6ld és sarga = FOLD

Kék = NEUTRALIS

Barna =ELO

RADIOZAVAR

A mikrohullamu siité mikodése interferenciat okozhat a radiéban, TV-ben vagy hasonlo
berendezésekben. Ha interferencia 1ép fel, az a kovetkez6 intézkedésekkel
csokkenthet6 vagy kikliszobolheto:

1. Tisztitsa meg a sutd ajtajat és tomitdfellletét.

Allitsa 4t a radi6 vagy televizi6 vételi antennajat.

Helyezze at a mikrohullamu sitét a vevéegyseghez képest.
Tavolitsa el a mikrohullamu sutét a vevétol.

Csatlakoztassa a mikrohullamu sitét egy masik konnektorhoz, hogy a
mikrohullamu sité és a vevéegység kulonbozé aramkordokben legyen.

ok wnN

A SZERVIZ IGENYBEVETELE

ELOTT

Miel6tt szervizelésre kérne, kérjik, ellenérizze az alabbi pontokat:

® Ellendrizze, hogy a sité biztonsagosan be van-e dugva. Ha nem, hizza ki a dugét
a konnektorbdl, varjon 10 masodpercet, majd csatlakoztassa Ujra biztonsagosan.

® Ellendrizze, hogy nincs-e kiégett biztositék vagy kioldott fékapcsold. Ha ugy tanik,
hogy ezek megfeleléen miikddnek, tesztelje a konnektort egy masik késziilékkel.

® Ellendrizze, hogy a vezérlpanel helyesen van-e programozva és az id6zit6 be
van-e allitva.

® Ellendrizze, hogy az ajtd biztonsagosan zarva van-e, az ajtézarrendszer
bekapcsolasaval. Ha az ajté nincs megfeleléen zarva, a mikrohullamu energia nem
aramlik be.

HA A FENTIEK EGYIKE SEM ORVOSOLJA A HELYZETET, AKKOR FORDULJON
SZAKKEPZETT SZAKEMBERHEZ. NE PROBALJA MEG SAJAT MAGA BEALLITANI
VAGY MEGJAVITANI A SUTOT.



FOZESI TECHNIKAK

1. Gondosan rendezd el az ételeket. A legvastagabb terlleteket az edény kiilsé
része felé helyezze.

2.  Figyelje a f6zési id6t. F6zzik a megadott legrovidebb ideig, és szlikség szerint
adjunk hozza még. A sulyosan tulfétt ételek fiistélhetnek vagy meggyulladhatnak.

3. Fedje le az ételeket f6zés kdzben. A fedelek megakadalyozzak a
szétfroccsenést, és segitik az ételek egyenletes sulését.

4. A mikrohullamu sités soran egyszer forditsa meg az ételeket, hogy felgyorsitsa
az olyan ételek, mint a csirke és a hamburger sitését. Az olyan nagyméreti
targyakat, mint a siilt, legalabb egyszer meg kell forditani.

5. Az ételeket, példaul a husgombdcokat a sités felénél rendezzik at mind felllrél
lefelé, mind pedig az étel kozepétdl kifelé.

FOZOESZKOZOK UTMUTATO

1. A mikrohulldm nem hatol at a fémen. Csak olyan edényeket hasznaljon, amelyek
alkalmasak mikrohullamu sutében vald hasznalatra. Az ételek és italok fémtartalyai
nem hasznalhatok mikrohullamu sités koézben. Ez a kovetelmény nem
alkalmazandd, ha a gyartd a mikrohullamu sutésre alkalmas fémtartalyok méretét
és alakjat hatarozza meg.

2. A mikrohullamu suté nem képes athatolni a fémen, ezért fém edényeket vagy fém
diszitésl edényeket nem szabad hasznalni.

3. Ne haszndljon Ujrahasznositott papirtermékeket mikrohullamu sttéskor, mivel azok
kis féemdarabokat tartalmazhatnak, amelyek szikrakat és/vagy tlizet okozhatnak.

4. Inkabb kerek/ovalis edények, mint szdgletes/nyulvanyos edények ajanlottak, mivel
a sarkokban lévé ételek hajlamosak tulsulni.

5. Keskeny aluminiumféliacsikokat lehet hasznalni, hogy megakadalyozza a szabadon
lévé terlletek tulsttését. De vigyazzon, ne hasznaljon tul sokat, és tartson 1 hivelyk
(2,54 cm) tavolsagot a folia és az Ureg kdzott.

Az alabbi lista egy altalanos utmutatd a megfeleld eszkdzok kivalasztasahoz.

Féz6készlet Mikrohullam Grillezés Kombinacio

H6allo Gveg Igen Igen Igen
Nem héallé tveg Sz. Nem Nem
H&4ll6 keramia Igen Igen Igen
Mikrohullamu sutében hasznalhato Igen Sz. Nem
mianyag edény

Konyhai papir Igen Sz. Nem
Fém talca Sz. Igen Sz.
Fém allvany Sz. Igen Sz.
Aluminium félia és foliatartalyok Sz. Igen Sz.




SPECIFIKACIOK

Energiafogyasztas 230-240V~/50Hz
1200 W(mikrohullamu sité); 900W(grill)
Kimenet 700 W
Mikodési frekvencia 2450 MHz
Kullsé méretek 262mm(H)x452mm(W)*x357mm(D)
Sitétér méretei 198mm(H)*315mm(W)x297mm(D)
Suté kapacitasa Kompakt 20 literes
Netto tdmeg Kb. 11 kg
TERMEKDIAGRAM
® @ ®
1. Ajt6 biztonsagi
zarrendszer
SUTOABLAK
A tengely

Gorg6s gydri

Vezérl6panel

ok wDdN

Hullamvezet6

(Keérjuk, ne tavolitsa el
a hullamvezetét fedd
csillamlemezt)

7. Uvegtélca

8. Grillszal

9. Fém allvany




VEZERLOPANEL

] N A kezeldpanel két funkcidkezel6bdl all. Az
egyik egy idégomb, a masik pedig egy
teljesitménygomb.

Teljesitmény/miikodés valaszto

Ezt a kezel6gombot a f6zési teljesitményszint
kivalasztasara hasznalja. Ez az elsé lépés a
fézés megkezdéséhez.

Medium

400W ° M. High

570W

Id6zité gomb

Vizudlis id6zitési beallitasokat kindl a
- Giil hdvelykujja egyszerl elforditasaval a kivant
fézési id6 kivalasztasahoz, akar 30 percig
* Combil f('SZésenként

Defrost

« High

g
700W

130W

S F6zés mikrohullammal
A tiszta  mikrohulldamu  sutéshez 6t
teljesitményszint all rendelkezésre, amelyek
kozul kivalaszthata az adott feladat
elvégzéséhez legmegfelelébbet.
A teljesitményszint az d6ramutaté jarasaval

o4 megegyez6 iranyba forgatva novekszik. A
s teljesitményszintek a kovetkez6k szerint
osztalyozhatok:
Kimend Leiras
teljesitmény
700 W HIGH (GYORS)
570 W M.HIGH
400 W med
Leolvasztas

J j 130 W LOW

= 7

Grill fozés

Ha a gombot az é6ramutatd jarasaval megegyez6 iranyba forgatva a legmagasabb
mikrohullamu teljesitményszintre allitja a sutét, a sutd grillf6zd funkciora kapcsol, amely
kilébndésen hasznos vékony husszeletek, steakek, bordak, kebab, kolbaszok vagy
csirkedarabok készitéséhez. Melegszendvicsek és gratinalt ételek készitésére is
alkalmas.
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Kombinalt fozés

Nevébdl addédoan ez a fbézési mivelet egyesiti a mikrohullama és a grillf6zés
teljesitményét. A molvelet harom szintre van osztva, kulénbdz6 kombinacios
teljesitménybeallitasokkal, amint az a kovetkez6 tablazatbol lathato. Ezek kilondsen
alkalmasak bizonyos élelmiszerekhez és konyhai miveletekhez. Valamint bizonyos
ételek hén ahitott ropogossaganak megérzésere.

A koOvetkez6 tablazat 3 kiloénbdzb teljesitménybeallitdst mutat a kombinalt
programokhoz.

Program | Mikrohullamu sitési idé | Grill sttési id6é Alkalmas:

Comb1 30 % 70 % Hal, burgonya, au
gabona

Comb2 |49 % 51 % Puding, rantotta, sult
burgonya

Comb3 |67 % 33 % Baromfihus

Hasznalati utasitasok

A f6zés megkezdéséhez,

1. Helyezze az ételt a sutbbe, és zarja be az ajtot.

2. Forditsa el a teljesitményvalasztét a teljesitményszint kivalasztasahoz.
3. Forgassa el az id6zit§ gombot a f6zési idd beallitasahoz.

MEGJEGYZES: Amint az idézitét elforditja, a siité elkezd siitni. Ha 2 percnél révidebb
id6t valaszt, forditsa az id6zitét 2 percen tulra, majd térjen vissza a megfeleld idére.

VIGYAZAT: MINDIG VISSZATALLITJA AZ IDOZITOT NULLA ALLAPOTBA, ha az
ételt a beallitott sttési id6 lejarta elbtt kiveszi a sttdbél, vagy ha a suté nincs
hasznalatban. A sité siitési folyamat kdzbeni leallitdsahoz nyomja meg az ajtokioldd
gombot, vagy nyissa ki az ajtot a fogantyunal fogva.

VIGYAZAT!- A hiitéventilator kériilbeliil 3 percig automatikusan miikodésbe 1ép, ha a
fézést az idd 2 percnél hosszabb.

Tisztitas és apolas

1. Tisztitas el6tt kapcsolja ki a sutét, €és huzza ki a halézati csatlakozoét a fali aljzatbol.

2. Tartsa tisztan a sité belsejét. Ha ételfroccsenések vagy kiomlott folyadékok
tapadnak a sutd falara, torolje le nedves ruhaval. Enyhe mosdészer hasznalhato, ha
a suté nagyon piszkos. Keriilje a spray és mas durva tisztitészerek hasznalatat,
mivel ezek foltot hagyhatnak, csikozhatjak vagy tompithatjak az ajto fellletét.

3. A kuls6 fellleteket nedves ruhaval kell megtisztitani. A suté belsejében [évé
mikodtetdé alkatrészek karosodasanak elkerllése érdekében nem szabad
megengedni, hogy viz szivarogjon be a szell6z6nyilasokba.

4. Az ajt6é és az ablak mindkét oldalat, az ajtotomitéseket és a szomszédos részeket
gyakran torolje at nedves ruhaval, hogy eltavolitsa a kiomlott folyadékokat vagy
froccsenéseket. Ne hasznaljon surolészeres tisztitoszert.
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5. Géztisztitét nem szabad hasznalni.

6. Ne hagyja, hogy a kezel6panel nedves legyen. Puha, nedves ruhaval tisztitsa meg.
A kezel6panel tisztitasakor hagyja nyitva a sit6 ajtajat, hogy megakadalyozza a sité
véletlen bekapcsolasat.

7. Ha a sit6ajto belsejében vagy kilsé oldalan g6z gydlik 6ssze, tordlje le puha
ruhaval. Ez akkor fordulhat el8, ha a mikrohullamu sutét magas paratartalom mellett
izemeltetik. Es ez normalis.

8. Az lvegtalcatidénként ki kell venni tisztitas céljabol. Mossa ki a talcat langyos, lapos
vizben vagy mosogatégépben.

9. A gorgdgydirit és a sitd padldjat rendszeresen tisztitani kell a tulzott zaj elkertlése
érdekében. Egyszerlien torolje at a suté alsé fellletét enyhe tisztitoszerrel. A
gorgdgylri moshatdé enyhe szappanos vizben vagy mosogatégépben. Amikor
tisztitas céljabdl eltavolitia a gorgdégylrit az tregpadlordl, Ggyeljen arra, hogy a
megfeleld pozicidoban helyezze vissza.

10.Tavolitsa el a szagokat a sutébél ugy, hogy egy csésze vizet egy citrom levével és
héjaval kombinal egy mély, mikrohullami sutébe teheté talban, és 5 percig
mikrézza. Alaposan tordlje le és szaritsa meg puha ruhaval.

11.Ha szikségessé valik a sutéfény cseréje, kérjuk, forduljon a keresked6htz a
cseréhez.

12.A sUt6t rendszeresen tisztitani kell, és az esetleges ételmaradékokat el kell
tavolitani. Ha a sut6t nem tartjak tiszta allapotban, az a fellilet romlasahoz vezethet,
ami hatranyosan befolyasolhatja a késziilék élettartamat, és esetleg veszélyes
lehet.

13.Kérjuk, ne dobja ezt a készlléket a haztartasi szemetesbe; az dnkormanyzat altal
biztositott specialis hulladékgy(jtdé kézpontban kell elhelyezni.

14. A grill funkcidval ellatott mikrohullamu sité elsé hasznalatakor enyhe fist és szag
keletkezhet. Ez normalis jelenség, mivel a siité kendolajjal bevont acéllemezbdl
készilt, és az Uj sutd a kendolaj égése soran keletkezd fustdt és szagot fog
kibocsatani. Ez a jelenség egy bizonyos id6 utan megszinik.

A készuléket az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairol
sz616, 2013. évi 2012/19/EU eurdpai irdnyelvnek (WEEE) megfeleléen
cimkézték. Az elektromos és elektronikus berendezések szennyezd
hatasu (a kdrnyezetre esetlegesen karos) anyagokat és
(ujrahasznosithato) nyersanyagokat is tartalmazhatnak. A szennyez6
I anyagok eltavolitasa és az anyagok Ujrahasznositasa érdekében fontos,
hogy az elektromos és elektronikus berendezéseket megfeleléen kezeljék. A
maganszemélyeknek ebben fontos szerepe lehet, amikor megbizonyosodnak réla,
hogy az elektronikai hulladékok nem valnak kérnyezetvédelmi problémava;
|étfontossagl néhany alapveté szabaly betartasa:
Az elektromos és elektronikus berendezések anyagai nem kezelhet6k haztartasi
hulladékként;
az elektromos és elektronikus berendezéseket a helyi dnkormanyzat vagy egy
nyilvantartott vallalat altal kezelt gyUjt6ponton szilkséges artalmatlanitani.
A nagyméretli elektromos és elektronikus berendezések esetén sok orszagban
haztartasi hulladékgyijté pontok allnak rendelkezésre. Uj berendezés vasarlasakor az
ilyen hulladékot ingyen vissza lehet vinni a keresked6hdz, mennyiben a régi
berendezés ugyanolyan tipust, mint az uUjonnan vasarolt, és azzal megegyezd
funkcigju.
12
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PRECAUZIONI PER EVITARE
UNA POSSIBILE ESPOSIZIONE

ALL'ECCESSIVA ENERGIA
DELLE MICROONDE

1. Non tentare di far funzionare questo forno con lo sportello aperto, poiché il
funzionamento a sportello aperto pud provocare un'esposizione dannosa
all'energia delle microonde. E importante non manomettere gli interblocchi di
sicurezza.

2. Non collocare alcun oggetto tra la parte anteriore del forno e lo sportello, né
lasciare che residui di sporco o detergenti si accumulino sulle superfici di tenuta.

3. Non azionare il forno se danneggiato. E particolarmente importante che lo
sportello del forno si chiuda correttamente e che non vi siano danni a

a) Sportello (anche piegato),

b) Cerniere e chiusure (rotte o allentate),

c) Guarnizioni per sportelli e superfici di tenuta.

4. 1l forno non deve essere regolato o riparato da nessuno, ad eccezione del
personale di assistenza qualificato.

IMPORTANTI ISTRUZIONI

DI SICUREZZA

Quando si utilizzano elettrodomestici & necessario seguire le precauzioni di sicurezza

di base, tra cui le seguenti:

AVVERTENZA: Per ridurre il rischio di ustioni, scosse elettriche, incendi, lesioni alle

persone o I'esposizione a un'eccessiva energia delle microonde:

1. Leggere tutte le istruzioni prima di utilizzare I'elettrodomestico e conservarle per
riferimenti futuri.

2.  Utilizzare I'elettrodomestico solo per I'uso previsto come descritto nel presente
manuale. Non utilizzare prodotti chimici corrosivi o vapori nell'elettrodomestico.
Questo tipo di forno & specificamente progettato per riscaldare, cuocere o
essiccare gli alimenti. Non & progettato per uso industriale o di laboratorio.

3. Non azionare il forno quando & vuoto.

4.  Non mettere in funzione I'elettrodomestico se ha un cavo o una spina danneggiati,
se non funziona correttamente o se & stato danneggiato o & caduto. Se il cavo di
alimentazione dell’elettrodomestico dovesse essere danneggiato, farlo sostituire
dal produttore, dal suo servizio tecnico o da un tecnico qualificato, per evitare rischi
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

AVVERTENZA: Consentire ai bambini di utilizzare il forno senza sorveglianza solo
quando sono state date istruzioni adeguate affinché il bambino sia in grado di
utilizzare il forno in modo sicuro e comprenda i rischi di un uso improprio.
AVVERTENZA: Quando l'elettrodomestico viene utilizzato in modalita combinata,
i bambini dovrebbero utilizzare il forno solo sotto la supervisione di un adulto a
causa delle temperature generate.

Per ridurre il rischio di incendio nel vano di cottura:

Quando si riscaldano alimenti in contenitori di plastica o di carta, tenere sotto
controllo il forno per la possibilita di incendi.

Rimuovere i fili ritorti da sacchetti di carta o di plastica prima di mettere il sacchetto
nel forno.

In presenza di fumo, spegnere I'elettrodomestico o staccarlo dall’alimentazione e
mantenere lo sportello chiuso onde soffocare le eventuali fiamme.

Non utilizzare il vano del forno per la conservazione. Non lasciare prodotti di carta,
utensili da cucina o alimenti nel vano del forno quando non € in uso.

Il forno a microonde €& destinato al riscaldamento di alimenti e bevande.
L'asciugatura di cuscinetti riscaldanti, pantofole, spugne, panni umidi e simili
possono comportare il rischio di lesioni, accensione o incendio.

AVVERTENZA: | liquidi e altri alimenti non devono essere scaldati in contenitori
sigillati poiché potrebbero esplodere.

Il riscaldamento a microonde delle bevande pud causare un'ebollizione ritardata
con proiezioni di liquidi, pertanto € necessario prestare attenzione durante la
manipolazione del contenitore.

Non friggere alimenti nel forno. L'olio caldo pud danneggiare le parti del forno e gli
utensili e persino causare ustioni alla pelle.

Le uova nel guscio e le uova sode intere non devono essere riscaldate nei forni a
microonde, poiché possono esplodere anche dopo la fine del riscaldamento a
microonde.

Forare gli alimenti con bucce pesanti come patate, zucche intere, mele e castagne
prima della cottura.

Il contenuto dei biberon e dei vasetti di omogeneizzati deve essere mescolato o
agitato e la temperatura deve essere controllata prima di servire per evitare ustioni.
Gli utensili da cucina possono surriscaldarsi a causa del calore trasferito dal cibo
riscaldato. Per maneggiare l'utensile possono essere necessarie le presine.

Gli utensili devono essere controllati per verificare che siano adatti all'uso nel forno
a microonde.

AVVERTENZA: E pericoloso per tutti, ad eccezione del personale addetto,
eseguire qualsiasi operazione di manutenzione o di riparazione che implichi la
rimozione di qualunque coperchio di protezione contro I'esposizione all’energia
microonde.

Questo forno a microonde & conforme alla norma EN 55011/CISPR 11; nell'ambito
di questa norma appartiene alla classificazione di Classe B Gruppo 2.
Apparecchiature del gruppo 2: il gruppo 2 contiene tutte le apparecchiature ISM
RF in cui I'energia a radiofrequenza nella gamma di frequenza da 9 kHz a 400
GHz ¢ intenzionalmente generata e utilizzata o utilizzata solo localmente, sotto
forma di radiazione elettromagnetica, accoppiamento induttivo e/o capacitivo, per

4



18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.
31.

32.
33.

34.

35.

il trattamento di materiale, per scopi di ispezione/analisi, o per il trasferimento di
energia elettromagnetica Le apparecchiature di classe B sono apparecchiature
adatte all'uso in luoghi in ambienti residenziali e in stabilimenti direttamente
collegati a una rete di alimentazione a bassa tensione che fornisce edifici utilizzati
per scopi domestici.

Questo elettrodomestico non € da intendersi adatto alluso da parte di persone
(incluso bambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, o prive di
esperienza e conoscenza, a meno che siano state supervisionate o istruite
riguardo all’'uso dell’elettrodomestico da una persona responsabile della loro
sicurezza.

| bambini devono essere supervisionati per assicurarsi che non giochino con
I'elettrodomestico.

Il forno a microonde viene utilizzato solo in versione indipendente.
AVVERTENZA: Non installare il forno sopra un piano di cottura o altri
elettrodomestici che producono calore. Se installato potrebbe essere
danneggiato e la garanzia sarebbe nulla.

Il forno a microonde non deve essere collocato in un mobile.

Lo sportello o la superficie esterna puo surriscaldarsi quando I'elettrodomestico
in funzione.

Avvertenza: Durante l'utilizzo le parti accessibili possono diventare calde. |
bambini piccoli devono essere mantenuti a distanza.

Durante l'uso I'elettrodomestico diventa caldo. Fare attenzione a non toccare le
resistenze di riscaldamento all'interno del forno, per i ripiani di cottura e nei forni.
La temperatura delle superfici accessibili pud essere elevata quando
I'elettrodomestico € in funzione.

L'elettrodomestico non deve essere utilizzato da bambini o persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o0 mentali, o con scarsa esperienza e conoscenza, a
meno che non siano stati supervisionati o istruiti.

AVVERTENZA: Se la porta o la guarnizione della porta sono danneggiate, il forno
non dev'essere utilizzato fino a quando non & stato riparato da personale
competente.

Le istruzioni indicano che I'elettrodomestico non € concepito per funzionare con
temporizzatori esterni o con sistemi di comando a distanza separati.

Il forno a microonde & solo per uso domestico e non per uso commerciale.

Non rimuovere mai il distanziatore sul retro o sui lati, in quanto garantisce una
distanza minima dalla parete per la circolazione dell'aria.

Fissare il piatto rotante prima di spostare I'elettrodomestico per evitare danni.
Attenzione: E pericoloso fare riparare o sottoporre a manutenzione
I'elettrodomestico da personale non specializzato, poiché in queste circostanze e
necessario rimuovere la copertura che garantisce la protezione contro le radiazioni
a microonde. Questo vale anche per la sostituzione del cavo di alimentazione o
dell'illuminazione. In questi casi, inviare I'elettrodomestico al nostro centro di
assistenza.

Il forno a microonde & destinato esclusivamente allo scongelamento, alla cottura
e alla cottura a vapore degli alimenti.

Utilizzare i guanti se si rimuovono gli alimenti riscaldati.
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36. Attenzione! Il vapore fuoriesce quando si aprono i coperchi o la pellicola
avvolgente.

37. L'elettrodomestico pud essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni e da
persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, oppure prive di
esperienza e conoscenza, se supervisionate o istruite riguardo all’'uso
dell’elettrodomestico in sicurezza, e se comprendono i rischi che derivano
dall'uso dello stesso. | bambini non devono giocare con I'elettrodomestico. La
pulizia o la manutenzione da parte dell'utente non deve essere eseguita da
bambini a meno che non abbiano piu di 8 anni e siano sorvegliati.

38. In presenza di fumo, spegnere I'elettrodomestico o staccarlo dall’alimentazione e
mantenere lo sportello chiuso onde soffocare le eventuali fiamme.

GUIDA ALL’INSTALLAZIONE

1. Assicurarsi che tutti i materiali di imballaggio siano stati rimossi dall'interno dello
sportello.

2. AVVERTENZA: Controllare che il forno non presenti danni, come porta non allineata
0 piegata, guarnizioni e superfici di tenuta danneggiate, cerniere e chiusure della
porta rotte o allentate e ammaccature all'interno del vano di cottura o sulla porta. In
caso di danni, non mettere in funzione il forno e contattare il personale di assistenza
qualificato.

3. Questo forno a microonde deve essere posizionato su una superficie piana e stabile
per sostenere il suo peso e gli alimenti piu pesanti che possono essere cotti
all'interno del forno.

4. Non collocare il forno in luoghi in cui si generano calore, umidita, anche elevata, o
in prossimita di materiali combustibili.

5. Per un corretto funzionamento, il forno deve avere un flusso d'aria sufficiente.
Lasciare almeno 20 cm di spazio libero necessario sopra la superficie superiore del
forno e 5 cm su entrambi i lati. La piastra posteriore del forno a microonde deve
essere posizionata vicino alla parete. Non coprire o bloccare le aperture
dell'elettrodomestico. Non rimuovere i piedini.

6. Non mettere in funzione il forno senza il vassoio in vetro, il supporto a rulli e il perno
nella posizione corretta.

7. Accertarsi che il cavo di alimentazione non sia danneggiato e non si trovi sotto il
forno o su superfici calde o taglienti.

8. La presa deve essere facilmente accessibile in modo da poter essere faciimente
scollegata in caso di emergenza.

9. Non collocare I'elettrodomestico in ambienti esterni.



ISTRUZIONI DI MESSA A TERRA

Questo elettrodomestico deve essere collegato a terra. Questo forno & dotato di un cavo
con filo di messa a terra e spina di messa a terra. Deve essere inserito in una presa a
muro correttamente installata e messa a terra. In caso di corto circuito elettrico, la
messa a terra riduce il rischio di scosse elettriche fornendo un filo di fuga per la corrente
elettrica. Si raccomanda di prevedere un circuito separato che serva solo il forno. L'uso
di una tensione elevata € pericoloso e puo provocare un incendio o altri incidenti che
possono causare danni al forno.

AVVERTENZA L’uso non corretto della spina di messa a terra puo portare al rischio di
scosse elettriche.

Nota:

1. In caso di domande sulla messa a terra o sulle istruzioni elettriche, consultare un
elettricista qualificato o un tecnico dell'assistenza.

2. Né il produttore né il rivenditore si assumono alcuna responsabilita per danni al forno
o lesioni personali derivanti dalla mancata osservanza delle procedure di
collegamento elettrico.

| fili di questo cavo principale sono colorati secondo il seguente codice:
Verde e giallo = TERRA

Blu = NEUTRO

Marrone- ALIMENTAZIONE

INTERFERENZE RADIO

Il funzionamento del forno a microonde pud causare interferenze con la radio, la TV o
apparecchiature simili. In presenza di interferenze, queste possono essere ridotte o
eliminate adottando le seguenti precauzioni:

1. Pulire lo sportello e la superficie di tenuta del forno.

Orientare nuovamente I'antenna di ricezione della radio o della televisione.
Riposizionare il forno a microonde rispetto al ricevitore.

Allontanare il forno a microonde dal ricevitore.

Collegare il forno a microonde ad una presa diversa in modo che il forno a
microonde e il ricevitore si trovino su circuiti di derivazione diversi.

ok wn



PRIMA DI CONTATTARE IL

CENTRO ASSISTENZA

Prima di chiamare l'assistenza, controllare ciascuna delle voci sotto riportate:

® Controllare che il forno sia collegato perfettamente. In caso contrario, rimuovere la
spina dalla presa, attendere 10 secondi e reinserirla a fondo.

® Controllare la presenza di un fusibile bruciato o di un salvamotore scattato. Se
tutto sembra funzionare correttamente, provare la presa di corrente con un altro
elettrodomestico.

® \Verificare che il pannello di controllo sia programmato correttamente e che il timer
sia impostato.

® Verificare che lo sportello sia chiuso saldamente innestando il sistema di blocco
dello sportello. Se lo sportello non & chiuso correttamente, I'energia del microonde
non fluisce all'interno.

SE NESSUNO DI QUESTI INTERVENTI RISOLVE LA SITUAZIONE, CONTATTARE
UN TECNICO QUALIFICATO. NON CERCARE DI REGOLARE O RIPARARE IL
FORNO DA SOLI.

TECNICHE DI COTTURA

1. Disporre gli alimenti con cura. Posizionare le parti piu spesse verso l'esterno del
piatto.

2. Controllare I'orario di cottura. Cuocere per il minor tempo indicato e aggiungere
ulteriore tempo se necessario. Gli alimenti molto cotti possono produrre fumo o
infammarsi.

3.  Coprire gli alimenti durante la cottura. Le coperture prevengono gli schizzi e
aiutano la cottura uniforme degli alimenti.

4. Girare gli alimenti una volta durante la cottura a microonde per velocizzare la
cottura di alimenti come pollo e hamburger. Alimenti di grandi dimensioni come
gli arrosti devono essere capovolti almeno una volta.

5.  Girare gli alimenti come le polpette a meta cottura sia dall'alto verso il basso che
dal centro del piatto verso l'esterno.

GUIDA AGLI UTENSILI DA

CUCINA

1. Le microonde non possono penetrare il metallo. Utilizzare solo utensili adatti per
'uso nei forni a microonde. Non sono ammessi contenitori metallici per alimenti e
bevande durante la cottura a microonde. Questo requisito non & applicabile se il
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produttore specifica le dimensioni e la forma dei contenitori metallici adatti alla
cottura a microonde.

2. Le microonde non possono penetrare nel metallo, quindi non si devono usare
utensili o stoviglie in metallo con finiture metalliche.

3. Non utilizzare prodotti di carta riciclata per la cottura a microonde, in quanto possono
contenere piccoli frammenti metallici che possono causare scintille e/o incendi.

4. Si consigliano piatti rotondi/ovali piuttosto che quadrati/oblunghi, dato che il cibo
negli angoli tende a cuocere eccessivamente.

5. E possibile utilizzare strisce strette di foglio di alluminio per evitare il
surriscaldamento delle aree esposte. Prestare attenzione a non usarne troppo e
mantenere una distanza di 2,54 cm (1 pollice) tra il foglio e il vano cottura.

L'elenco che segue € una guida generale per aiutarvi a selezionare gli utensili corretti.

Tipi di pentole Micro Grill Cottura

combinata
Vetro termoresistente Si Si Si
Vetro non termoresistente No No No
Ceramica termoresistente Si Si Si
Piatto di plastica adatto al microonde Si No No
Carta da cucina Si No No
Vassoio in metallo No Si No
Ripiano in metallo No Si No
Pellicola di alluminio e contenitori in No Si No
pellicola di alluminio

SPECIFICHE

Potenza assorbita: 230-240 V~/50 Hz

1200 W (Microonde); 900W (Grill)
Output 700 W
Frequenza di funzionamento 2450 MHz
Dimensioni esterne 262 mm(H)x452mm(W)x357 mm(D)
Dimensioni del vano cottura 198 mm(H)x315 mm(W)x297 mm(D)
Capacita forno Compatto 20 litri
Peso netto Circa 11 kg




SCHEMA DEL PRODOTTO

@ @ ®

1. Sistema di blocco di
sicurezza porta

Finestra del forno

Perno

Anello a rulli

Pannello di controllo
Guida onde

(Si prega di non
rimuovere la piastra di
mica che copre la
guida d'onda)

7. Vassoio in vetro

8. Riscaldatore Girill

9. Ripiano in metallo

ok wbd
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PANNELLO DI CONTROLLO

Il pannello di controllo &€ composto da due
operatori di funzione. Una € una manopola del
tempo e l'altra una manopola della potenza.

™ N

Selettore di potenzalazione

Si usa questa manopola operatore per
scegliere un livello di potenza di cottura. E il
primo passo per iniziare una sessione di

Medium M. High CUCina.

400w *

* 570W

Defrost

200w Manopola Timer

< Gill Offre impostazioni visive di temporizzazione
con un semplice giro del pollice per
* Combi1 selezionare un tempo di cottura desiderato
fino a 30 minuti per sessione di cottura.

Low «
130W

Combi2

Combi3

Cottura a microonde

Per la pura cottura a microonde, ci sono
cinque livelli di potenza tra cui scegliere quello
piu adatto a fare il lavoro in questione.

Il livello di potenza aumenta con la rotazione

della manopola in senso orario. | livelli di
potenza possono essere classificati come
segue:
Potenza di Uscita Descrizione
700 W CONSEGNA
570W M.ALTA
400W MED
SCONGELAMENTO
130W BASSA

i )

= —

Cottura con Grill

Con la manopola che gira in senso orario passando al massimo livello di potenza delle
microonde, il forno passa alla funzione di cottura al grill che & particolarmente utile per
fette di carne sottili, bistecche, costolette, spiedini, salsicce o pezzi di pollo. E anche
adatto per cucinare panini caldi e piatti gratinati.
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Cottura combinata

Per il suo nome, questa operazione di cottura combina la potenza delle microonde con
quella della cottura al grill. Il funzionamento & categorizzato in tre livelli con diverse
impostazioni di potenza di combinazione, come si pud vedere dalla tabella seguente.
Questi sono particolarmente adatti per certi alimenti e operazioni culinarie. Cosi come

per mantenere la tanto desiderata croccantezza di certi alimenti.

La seguente tabella mostra 3 diverse impostazioni di potenza per i programmi

combinati.
Programma Tempo di cottura al | Tempo di cottura Adatti per
microonde della griglia

Comb1 30% 70% Pesce, patate,
cereali

Comb2 49% 51% Budino, omelette,
patate al forno

Comb3 67% 33% Pollame

ISTRUZIONI PER L'USO

Per iniziare una sessione di cucina,
1. Mettere il cibo nel forno e chiudere la porta.
2. Ruotare il selettore di potenza per selezionare un livello di potenza.

3. Girare la manopola Timer per impostare un tempo di cottura.

NOTA: Non appena il timer viene girato, il forno inizia a cuocere. Quando si seleziona
il tempo per meno di 2 minuti, girare il timer oltre i 2 minuti e poi tornare al tempo

corretto.

PRECAUZIONE: RIPORTARE SEMPRE IL TIMER IN POSIZIONE ZERO se il cibo
viene rimosso dal forno prima che il tempo di cottura impostato sia completato o
quando il forno non € in uso. Per fermare il forno durante il processo di cottura,
premere il pulsante di rilascio dello sportello o aprire lo sportello dalla maniglia.

ATTENZIONE! -La ventola di raffreddamento funzionera automaticamente per circa
3 minuti se il tempo di cottura supera i 2 minuti.
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PULIZIA E MANUTENZIONE

1. Spegnere il forno e togliere la spina di alimentazione dalla presa a muro prima della
pulizia.

2. Pulizia all'interno del vano cottura. Quando schizzi di alimenti o liquidi versati
aderiscono alle pareti del forno, strofinare con un panno umido. Se il forno & molto
sporco, € possibile utilizzare un detergente delicato. Evitare I'uso di spray e altri
detergenti aggressivi in quanto possono macchiare, striare o opacizzare la
superficie della porta.

3. Le superfici esterne devono essere pulite con un panno umido. Per evitare danni
alle parti operative all'interno del forno, non lasciare che l'acqua penetri nelle
aperture di ventilazione.

4. Pulire lo sportello e il vetro su entrambi i lati, le guarnizioni dello sportello e le parti
adiacenti frequentemente con un panno umido per rimuovere eventuali fuoriuscite o
spruzzi. Non utilizzare detergenti aggressivi.

5. Si sconsiglia I'utilizzo di una pulitrice a vapore.

6. Non lasciare che il pannello di controllo si bagni. Pulire con un panno morbido e
umido. Durante la pulizia del pannello di controllo, lasciare lo sportello del forno
aperto per evitare che il forno si accenda accidentalmente.

7. Se il vapore si accumula all'interno o all'esterno dello sportello del forno, strofinare
con un panno morbido. Cido puo verificarsi quando il forno a microonde viene
utilizzato in condizioni di elevata umidita. Tutto questo & normale.

8. Occasionalmente € necessario rimuovere il vassoio in vetro per la pulizia. Lavare il
vassoio in acqua tiepida insaponata o in lavastoviglie.

9. L'anello a rulli e il fondo del forno devono essere puliti regolarmente per evitare
rumori eccessivi. Pulire semplicemente il la superficie inferiore del forno con un
detergente delicato. L'anello a rullini pud essere lavato in acqua tiepida insaponata
o in lavastoviglie. Quando si rimuove I'anello a rullini dal fondo del vano di cottura
per la pulizia, assicurarsi di riposizionarlo nella posizione corretta.

10.Rimuovere gli odori dal forno mescolando una tazza d'acqua con il succo e la buccia
di un limone in una ciotola profonda adatta per microonde, e riscaldandola per 5
minuti. Risciacquare accuratamente e asciugare con uno panno morbido.

11.Quando si rende necessaria la sostituzione della lampada del forno, consultare un
rivenditore per la sua sostituzione.

12.11 forno deve essere pulito regolarmente e gli eventuali depositi di alimenti devono
essere rimossi. La mancata conservazione del forno in condizioni di pulizia pud
portare ad un deterioramento della superficie che potrebbe compromettere la vita
dell'elettrodomestico e causare una situazione di pericolo.

13.Non gettare I'elettrodomestico nel cestino dei rifiuti domestici; deve essere smaltito
in un apposito centro di smaltimento messo a disposizione dai comuni.

14.Quando il forno a microonde con funzione grill viene utilizzato per la prima volta, pud
produrre un leggero fumo e odore. Si tratta di un fenomeno normale perché il forno
€ costituito da una piastra di acciaio rivestita di olio lubrificante e il forno nuovo
produrra fumi e odori generati dalla combustione dell'olio lubrificante. Questo
fenomeno scomparira dopo un periodo di utilizzo.
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Questo apparecchio € etichettato in conformita alla direttiva europea
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (Waste
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013) per quanto riguarda
le apparecchiature elettriche ed elettroniche (WEEE). | RAEE contengono
sia sostanze inquinanti (che possono avere un effetto negativo
B S 'ambiente) sia elementi base (che possono essere riutilizzati). E
importante che i RAEE siano sottoposti a trattamenti specifici in modo da togliere e
smaltire in modo corretto gli inquinanti e recuperare tutti i materiali. Spetta ai singoli
individui garantire che i RAEE non diventino un problema a livello ambientale.
Esistono alcune regole specifiche da rispettare:
i RAEE non devono essere trattati come rifiuti domestici;
i RAEE devono essere portati nelle aree di smaltimento specifiche, gestite dai
comuni o da societa autorizzate.
In molti stati, nel caso di RAEE di grandi dimensioni sono disponibili servizi di prelievo
a domicilio. Nel caso di acquisto di un nuovo elettrodomestico, quello vecchio puo
essere restituito al venditore che lo deve accettare gratuitamente in un'unica soluzione,
a condizione che l'elettrodomestico sia di tipo simile ed abbia le stesse funzioni di quello
acquistato.
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PRECAUCOES PARA EVITAR
POSSIVEIS EXPOSICOES

A ENERGIA EXCESSIVA DE
MICRO-ONDAS

1. Nao tente operar este forno com a porta aberta, pois o funcionamento de porta
aberta pode resultar em exposicdo nociva a energia de microondas. E
importante ndo derrotar ou adulterar as travas de seguranga.

2. Nao colocar nenhum objeto entre a face frontal do forno e a porta ou permitir
que se acumulem residuos nas superficies vedantes.

3. Nao operar o forno se este estiver danificado. E muito importante que a porta do
forno se feche correctamente e que nao haja danos para a

a) Porta (incluindo qualquer dobra),

b) Dobradigas e fechos (quebrados ou afrouxados),

c) Selagem de portas e superficies de selagem.
4. O forno nao deve ser ajustado ou reparado por ninguém, excepto por pessoal
de servigo qualificado.

SEGURANCAIMPORTANTE

INSTRUCOES

Ao utilizar aparelhos eléctricos devem ser seguidas as precaugdes basicas de

seguranga, incluindo as seguintes:

AVISO: Para reduzir o risco de queimaduras, choque eléctrico, incéndio, ferimentos

em pessoas Ou exposicao a energia excessiva de microondas:

1. Leia todas as instrugdes antes de utilizar o aparelho e guarde-as para referéncia
futura.

2. Utilize este aparelho apenas para o uso pretendido, conforme descrito neste
manual. Nunca utilize produtos corrosivos neste forno, nem permita que ele seja
exposto a vapores de produtos corrosivos. Este tipo de forno é especificamente
concebido para aquecer, cozinhar ou secar alimentos. Ele ndo foi concebido para
uma utilizagao industrial nem laboratorial.

3. NUNCA utilize o forno quando este estiver vazio.

4. Nao operar este aparelho se tiver um cabo ou ficha danificados, se nao estiver a
funcionar correctamente ou se tiver sido danificado ou caido. Se o cabo de
alimentacéo estiver danificado, deve ser substituido pelo fabricante, pelo seu
agente de servigo ou por pessoa qualificada, para evitar perigo.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

AVISO: Sé deve permitir que o forno seja utilizado por criangas sem supervisao
por um adulto depois de se ter certificado de que aprenderam a utilizar
devidamente o forno e de que estdo conscientes dos perigos inerentes a uma
utilizagao incorrecta do mesmo.

Aviso: Quando o aparelho é operado no modo combinado, as criangas s6 devem
utilizar o forno sob a supervisao de um adulto devido as temperaturas geradas.

Para reduzir o risco de incéndio na cavidade do forno:

Ao aquecer alimentos em recipientes de plastico ou papel, vigiar o forno devido a
possibilidade de inflamagao;

Remover os corddes de arame dos sacos de papel ou plastico antes de colocar o
saco no forno.

Se fizer fumo, desligar o aparelho e manter a porta fechada para abafar algumas
chamas.

N&o utilizar a cavidade para fins de armazenamento. Ndo deixar produtos de
papel, utensilios de cozinha ou alimentos na cavidade quando nao estiverem a
ser utilizados.

O forno de microondas destina-se ao aquecimento de alimentos e bebidas. A
secagem do vestuario e o aquecimento das almofadas de aquecimento, chinelos,
esponjas, pano humido e similares podem levar ao risco de ferimentos, ignigéo ou
fogo.

AVISO: Os alimentos liquidos ou outros alimentos ndo devem ser aquecidos em
recipientes selados, uma vez que sao susceptiveis de explodir.

O aquecimento por microondas de bebidas pode resultar numa ebulicao eruptiva
retardada, pelo que se deve ter cuidado ao manusear o recipiente.

Nao fritar os alimentos no forno. O 6leo quente pode danificar partes do forno e
utensilios e até resultar em queimaduras na pele.

Nunca cozinhe ovos com casca nem aquega ovos cozidos inteiros no forno
microondas, pois corre o risco de eles explodirem depois de o forno se desligar.
Perfurar alimentos com peles pesadas, tais como batatas, abdboras inteiras,
macas e castanhas antes de cozinhar.

O conteudo dos biberbes e dos biberbes deve ser mexido ou abanado e a
temperatura deve ser verificada antes de servir, a fim de evitar queimaduras.

Os utensilios de cozinha podem ficar quentes por causa do calor transferido dos
alimentos aquecidos. Podem ser necessarios porta-objectos para manusear o
utensilio.

Os utensilios devem ser verificados para garantir que sdo adequados para
utilizacao em fornos de microondas.

AVISO: E perigoso para qualquer pessoa que ndo seja uma pessoa treinada
realizar qualquer servico ou operacéo de reparagao que envolva a remogao de
qualquer cobertura que dé proteccao contra a exposi¢cao a energia de microondas.
Esta Microonda cumpre a norma EN 55011/CISPR 11, nesta norma pertence a
classificagéo da Classe B Grupo 2. Equipamento do grupo 2: O grupo 2 contém
todo o equipamento ISM RF em que a energia de radiofrequéncia na gama de
frequéncias de 9 kHz a 400 GHz ¢ intencionalmente gerada e utilizada ou apenas
utilizada localmente, sob a forma de radiagdo electromagnética, acoplamento
indutivo e/ou capacitivo, para o tratamento de material, para fins de
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18.

19.

20.
21.

22.
23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.
33.

34.

35.
36.

inspecgdo/analise, ou para transferéncia de energia electromagnética O
equipamento da classe B é equipamento adequado para utilizagdo em locais em
ambientes residenciais e em estabelecimentos directamente ligados a uma rede
de fornecimento de energia de baixa tensdo que abastece edificios utilizados para
fins domésticos.

Este aparelho néo se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta de experiéncia e
conhecimento, exceto se tiverem recebido instrugdes relativas a utilizagdo do
mesmo por uma pessoa responsavel pela sua seguranca.

As criangas devem ser supervisionadas para garantir que nao brincam com o
equipamento.

O forno de microondas s6 € utilizado em regime de livre utilizagao.

AVISO: Nao instalar o forno sobre um fogdo de gama ou outro aparelho produtor
de calor. Se instalada poderia ser danificada e a garantia seria evitada.

O forno de microondas n&o deve ser colocado num armario.

A porta ou a superficie exterior pode ficar quente quando o aparelho esta a
funcionar.

Aviso: As partes acessiveis podem ficar quentes durante o uso. As criangas
pequenas devem ser mantidas afastadas.

Durante a utilizagao, o aparelho fica quente. Deve-se ter o cuidado de evitar tocar
nos elementos de aquecimento no interior do forno, para cozer ao ar livre e fornos.
A temperatura das superficies acessiveis pode ser elevada quando o aparelho
esta em funcionamento.

O aparelho nao deve ser usado por criangas ou pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimento, a
menos que tenham recebido supervisao ou instrugoes.

AVISO: Se a porta ou a vedagao da porta estiverem danificadas, o microondas
nao pode ser utilizado até a sua reparagéo por uma pessoa competente.

As instrugdes devem indicar que os aparelhos nao se destinam a ser operados
por meio de um temporizador externo ou de um sistema de controlo remoto
separado.

O forno de microondas € apenas para uso doméstico e ndo para uso comercial.
Nunca remover o suporte de distancia na parte de tras ou nos lados, pois garante
uma distancia minima da parede para a circulagao de ar.

Por favor, prenda o prato antes de mover o aparelho para evitar danos.

Cuidado: E perigoso reparar ou manter o aparelho apenas por um especialista,
porque nestas circunstancias a cobertura tem de ser removida, o0 que assegura a
proteccao contra a radiagao de microondas. Isto aplica-se também a mudanca do
cabo de alimentacdo ou da iluminagdo. Enviar o aparelho nestes casos para o
nosso centro de servigos.

O forno de microondas destina-se apenas a descongelagéo, cozedura e
estufagem de alimentos.

Usar luvas se remover qualquer alimento aquecido.

Cuidado! O vapor escapara, ao abrir as tampas ou ao embrulhar a folha.



37. Este equipamento pode ser usado por criangas a partir dos 8 anos de idade e
por pessoas com incapacidade fisica, sensorial ou mental, ou sem experiéncia e
conhecimentos para o fazer, desde que supervisionadas ou devidamente
orientadas relativamente ao uso seguro do equipamento e sobre 0s perigos
envolvidos. As criangas nao podem brincar com o equipamento. A limpeza e a
manutencao ndo devem ser efetuadas por criangas, a ndo ser que tenham mais
de 8 anos e que sejam supervisionadas.

38. Se fizer fumo, desligar o aparelho e manter a porta fechada para abafar algumas
chamas.

GUIA DE INSTALACAO

1. Certificar-se de que todos os materiais de embalagem s&o removidos do interior da
porta.

2. AVISO: Verificar o forno quanto a quaisquer danos, tais como portas desalinhadas
ou dobradas, vedagobes de portas e superficie de vedagao danificadas, dobradigas
de portas partidas ou soltas e fechos e amolgadelas no interior da cavidade ou na
porta. Se houver algum dano, ndo operar o forno e contactar pessoal de servigo
qualificado.

3. Este forno microondas deve ser colocado sobre uma superficie plana e estavel para
manter 0 seu peso e os alimentos mais pesados susceptiveis de serem cozinhados
no forno.

4. Nao colocar o forno onde é gerado calor, humidade ou humidade elevada, ou perto
de materiais combustiveis.

5. Para um funcionamento correcto, o forno deve ter fluxo de ar suficiente. Permitir um
minimo de 20cm de espaco livre necessario acima da superficie superior do forno
e 5cm em ambos os lados. A placa traseira do forno microondas deve ser colocada
perto da parede. Nao cubra nem bloqueie quaisquer aberturas no aparelho. Ndo
retirar os pés.

6. N&o operar o forno sem bandeja de vidro, suporte de rolos, e eixo nas suas posi¢oes
adequadas.

7. Certifique-se de que o cabo de alimentagao nao esta danificado e néo corre sob o
forno ou sobre qualquer superficie quente ou afiada.

8. A tomada deve ser facilmente acessivel para que possa ser facilmente
desconectada em caso de emergéncia.

9. Nao utilizar o forno ao ar livre.



INSTRUCOES DE ATERRAMENTO

Este aparelho deve ser ligado a terra. Este forno esta equipado com um corddo com
um fio de aterramento com uma ficha de aterramento. Deve ser ligado a um recipiente
de parede devidamente instalado e ligado a terra. No caso de um curto-circuito, a
ligagdo a terra reduz o risco de choque elétrico ao fornecer um fio de fuga para a
corrente elétrica. Recomenda-se que seja fornecido um circuito separado que sirva
apenas o forno. A utilizagao de alta voltagem é perigosa e pode resultar num incéndio
ou outro acidente causando danos no forno.

ADVERTENCIA--- A utilizagdo inadequada da ficha de ligacdo a terra pode resultar
num risco de choque eléctrico.

Nota:

1. Se tiver quaisquer perguntas sobre a ligagdo a terra ou instrugdes eléctricas,
consulte um electricista qualificado ou uma pessoa de servigo.

2. Nem o fabricante nem o revendedor podem aceitar qualquer responsabilidade por
danos no forno ou ferimentos pessoais resultantes da ndo observancia dos
procedimentos de ligagao eléctrica.

Os fios neste cabo principal sdo coloridos de acordo com o seguinte codigo: Verde e

amarelo TERRA

Azul = Neutro

Marrom = Vivo

INTERFERENCIAS

ELECTROMAGNETICAS

O funcionamento do forno de microondas pode causar interferéncias no seu radio,
televisdo ou equipamento semelhante. Quando ha interferéncia, esta pode ser reduzida
ou eliminada através da adopg¢ao das seguintes medidas:

1. Limpar a porta e a superficie de vedagao do forno.

Reorientar a antena de recepgéao de radio ou televisao.

Mudar a localizagédo do forno de microondas em relagéo ao receptor.
Afastar o forno de microondas do receptor.

ok wnN

Ligar o forno de microondas a uma tomada diferente para que o forno de
microondas e o receptor estejam em circuitos de ramificagao diferentes.



ANTES DE CHAMAR AO SERVICO

Antes de pedir o servigo, por favor verifique cada item abaixo:

Verificar se o forno esta ligado com seguranca. Caso contrario, remover a ficha da
tomada, esperar 10 segundos, e liga-la novamente em seguranca.

Verificar se ha um fusivel queimado ou um disjuntor principal activado. Se estes
parecerem estar a funcionar correctamente, testar a tomada com outro aparelho.
Verificar se o painel de controlo esta programado correctamente e se o
temporizador esta definido.

Verificar se a porta esta bem fechada, encaixando o sistema de fecho da porta. Se
a porta nao estiver devidamente fechada, a energia do microondas nao fluira para
dentro.

SE NENHUMA DAS SITUAQQES ACIMA REFERIDAS RECTIFICAR A SITUAGAO,
ENTAO CONTACTAR UM TECNICO QUALIFICADO. NAO TENTE AJUSTAR OU
REPARAR O FORNO VOCE MESMO.

TECNICAS DE COZEDURA

1.

Organizar cuidadosamente os alimentos. Colocar as areas mais espessas em
direcgao ao exterior do prato.

Observar o tempo de cozedura. Cozinhar durante o menor periodo de tempo
indicado e adicionar mais conforme necessario. Os alimentos muito cozinhados
podem fumar ou incendiar-se.

Cobrir os alimentos enquanto cozinham. As coberturas evitam salpicos e ajudam
os alimentos a cozinhar de forma homogénea.

Virar os alimentos uma vez durante a cozedura no microondas para acelerar a
cozedura de alimentos como o frango e os hamburgueres. Grandes itens como
assados devem ser virados pelo menos uma vez.

Reorganizar alimentos tais como alméndegas a meio caminho da cozedura tanto
de cima para baixo como do centro do prato para o exterior.

GUIA DE UTENSILIOS

DE COZINHA

. As micro-ondas nao conseguem penetrar o metal. Utilizar apenas utensilios

adequados para utilizagdo em fornos de microondas. Os recipientes metalicos para
alimentos e bebidas ndo sdo permitidos durante a cozedura no microondas. Este
requisito ndo é aplicavel se o fabricante especificar o tamanho e a forma dos
recipientes metalicos adequados para cozinhar no microondas.

. As microondas ndao podem penetrar o metal, pelo que ndo devem ser utilizados

utensilios metalicos ou pratos com guarnigdes metalicas.
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3. Nao utilizar produtos de papel reciclado ao cozinhar no microondas, pois podem
conter pequenos fragmentos de metal que podem causar faiscas e/ou incéndios.

4. Recomenda-se pratos redondos/ovais em vez de quadrados/oblongos, uma vez
que a comida nos cantos tende a cozer em demasia.

5. Tiras estreitas de folha de aluminio podem ser usadas para evitar a cozedura
excessiva de areas expostas. Mas tenha cuidado, ndo use demasiado e mantenha
uma distancia de 2,54cm (1 polegada) entre a folha e a cavidade.

A lista abaixo € um guia geral para o ajudar a seleccionar os utensilios correctos.

Utensilios de cozinha Micro-ondas Grill Combinacao

Vidro Resistente ao Calor Sim Sim Sim
Vidro ndo resistente ao calor Néao Nao Néo
Ceramica resistente ao calor Sim Sim Sim
Prato de Plastico Micro-Ondas-Safe Sim Nao Nao
Papel de cozinha Sim Nao Nao
Bandeja metalica Nao Sim Nao
Bastidor metalico Nao Sim Nao
Folha de Aluminio e Recipientes de N&o Sim Néo
Folha de Aluminio

ESPECIFICACOES

Consumo de Energia 230-240V~/50Hz

1200 W(Microondas); 900W(Girill)
Resultado 700 W
Freqluiéncia de operacgéo 2450MHz
Dimensodes externas: 262 mm(A)x452mm(L)x357 mm(P)
Dimensdes do interior do forno: | 198 mm(A)x315 mm(L)*297 mm(P)
Capacidade do Forno: Compacto 20 litros
Peso Liquido: Aprox.11 kg




DIAGRAMA DO PRODUTO

®

1. Sistema de Fecho de
Seguranga de Portas

Janela do forno
Eixo

Anel de rolete

Painel de controlo
guia de ondas

(Por favor ndo remova

a placa de mica que

cobre a guia de ondas)
7. Bandeja em vidro

8. Resisténcia do
grelhador:

9. Bastidor metalico

o0 s LN
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PAINEL DE CONTROLO

\

Medium
400W * * 570W

Defrost ,
Low « o Gril
130W

* Combi

Combi2
Combi3

O painel de controlo € composto por dois
operadores de fungbes. Um é um botédo de
tempo, e o outro um botéo de energia.

Selector de poténcia/acgao

Este botdo do operador é utilizado para
escolher um nivel de poténcia de cozedura. E
0 primeiro passo para iniciar uma sessao de
culinaria.

Botao do temporizador

Oferecer definicbes visuais do tempo de
cozedura com um giro facil do polegar para
seleccionar um tempo de cozedura desejado
até 30 minutos por sesséo de cozedura.

Cozinhar no micro-ondas

Para cozinhar no microondas puro, existem
cinco niveis de poténcia a partir dos quais se
pode escolher um como melhor ajuste para
fazer o trabalho em maos.

O nivel de poténcia aumenta com o botéo a
rodar no sentido dos ponteiros do relogio. Os
niveis de poténcia podem ser classificados
como os seguintes:

l

= —

poténcia debitada Descrigcao
700 W ALTA
570 W M.ELEVADO
400 W MED
Descongelar
130 W BAIXA

Modo de cozedura com grelhador

Com o botao girando no sentido dos ponteiros do relégio passando o nivel mais alto de
poténcia de microondas, o forno chega a funcdo de cozinhar na grelha, que é
particularmente util para fatias finas de carne, bifes, costeletas, espetadas, salsichas
ou pedagcos de frango. E também adequado para cozinhar sanduiches quentes e pratos

gratinados.
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Cozinha Combinada

Pelo seu nome, esta operagao de cozedura combina a poténcia do microondas com a
da cozedura em grelha. A operagédo é categorizada em trés niveis com diferentes
configuracdes de poténcia de combinagao, como se pode ver na tabela seguinte. Estes
sao particularmente adequados para certos alimentos e operagdes culinarias. Assim
como para manter a tdo desejada crocancia de certos alimentos.

A tabela seguinte mostra 3 configuracdes de poténcia diferentes para programas
combinados.

Program | Tempo de cozedura em | Tempo de Adequado para
a micro-ondas cozedura do
grelhador
Comb1 30% 70% Peixe, batatas, au grain
Comb2 |49% 51% Pudim, omeletes,
batatas cozidas
Comb3 |67% 33% Aves de capoeira

INSTRUCOES DE

FUNCIONAMENTO

Para iniciar uma sessao de culinaria,

1. Colocar os alimentos no forno e fechar a porta.

2. Seleccionador de Poténcia para seleccionar um nivel de poténcia.

3. Rode o botao temporizador para definir um tempo de cozedura.

NOTA: Assim que o temporizador é rodado, o forno comega a cozinhar. Ao

seleccionar o tempo por menos de 2 minutos, rodar o temporizador para além de 2
minutos e depois voltar ao tempo correcto.

CUIDADO: VOLTAR SEMPRE O TEMPO DE RETORNO A ZERO POSITION se os
alimentos forem retirados do forno antes do tempo de cozedura definido estar
completo ou quando o forno n&o estiver a ser utilizado. Para parar o forno durante o
processo de cozedura, carregar no botao de libertagdo da porta ou abrir a porta pelo
puxador.

ATENGAO! -A ventoinha de arrefecimento funcionara automaticamente durante cerca
de 3 minutos se a cozedura tempo € superior a 2 minutos.
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LIMPEZA E MANUTENCAO

1. Desligar o forno e retirar a ficha da tomada antes da limpeza.

Manter o interior do forno limpo. Quando salpicos de comida ou liquidos derramados
aderem as paredes do forno, limpe com um pano humido. Pode ser usado
detergente suave se o forno ficar muito sujo. Evitar a utilizagdo de spray e outros
produtos de limpeza agressivos, pois podem manchar, riscar ou embotar a
superficie da porta.

3. As superficies exteriores devem ser limpas com um pano himido. Para evitar danos
nas partes operacionais no interior do forno, ndo se deve permitir a infiliragcdo de
agua nas aberturas de ventilagéo.

4. Limpar a porta e a janela de ambos os lados, as juntas da porta e as partes

adjacentes frequentemente com um pano humido para remover quaisquer

derrames ou salpicos. Nao utilizar produto de limpeza abrasivo.

N&o é utilizado um aparelho de limpeza a vapor.

6. N&o permitir que o painel de controlo fique molhado. Limpe com um pano macio e
umido. Ao limpar o painel de controlo, deixar a porta do forno aberta para evitar que
o forno se ligue acidentalmente.

7. Se o vapor se acumular dentro ou a volta da porta do forno, limpe com um pano
macio. Isto pode ocorrer quando o forno de microondas é operado sob condi¢des
de humidade elevada. E é normal.

8. E ocasionalmente necessario retirar o tabuleiro de vidro para limpeza. Lavar o
tabuleiro em agua quente com gas ou numa maquina de lavar louga.

9. O anel de roletes e o chdo do forno devem ser limpos regularmente para evitar
ruidos excessivos. Limpar simplesmente a superficie inferior do forno com
detergente suave. O anel de rolo pode ser lavado em agua com gas ou maquina de
lavar louga. Quando remover o aro rotativo da parte inferior do forno, para limpeza,
certifique-se de que o recoloca na posigéo correcta.

10.Retire os odores do seu forno, combinando uma chavena de agua com o sumo € a
pele de um limdo numa tigela profunda que pode ser colocada no microondas,
durante 5 minutos. Limpar bem e secar com um pano macio.

11.9. Quando for necessario substituir a lampada do forno, por favor, consulte um
revendedor, para que ele o faga.

12. 0 forno deve ser limpo regularmente e quaisquer depositos de alimentos devem ser
removidos. O ndo conseguir manter o forno em condi¢des de limpeza pode levar a
deterioracao da superficie, o que pode afetar negativamente a vida util do aparelho
e, possivelmente, resultar numa situagao perigosa.

13.Por favor, ndo deitar este aparelho no caixote do lixo doméstico; ele deve ser
deitado no centro de eliminagao especifico fornecido pelos municipios.

14.Quando o forno microondas com fungéo de grelhador é utilizado pela primeira vez,
pode produzir fumo e cheiro ligeiro. Este € um fendmeno normal porque o forno é
feito de uma placa de ago revestida com éleo lubrificante, e o novo forno produzira
fumos e odores gerados pela queima do o6leo lubrificante. Este fenémeno
desaparecera apos um periodo de utilizagao.

o
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Este aparelho esta rotulado em conformidade com a Diretiva Europeia
2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos
(REEE) 2013 em relagao aos aparelhos elétricos e eletrénicos. Os REEE
contém substancias poluentes (que podem ter um efeito negativo no meio
ambiente) e elementos base (que podem ser reutilizados). E importante
B ue os REEE sejam submetidos a tratamentos especificos para remover e
eliminar os poluentes e recuperar todos os materiais. As pessoas podem
desempenhar um papel importante para garantir que os REEE nao representem um
problema ambiental; é essencial que sejam cumpridas algumas normas basicas:
Os REEE néo devem ser tratados como lixo doméstico;
Os REEE devem ser levados para areas de recolha dedicadas administradas pelo
municipio ou por uma empresa registada.
Em muitos paises, as recolhas domésticas podem estar disponiveis para grandes
REEEs. Quando compra um aparelho novo, o antigo pode ser devolvido ao revendedor,
que deve aceitar tratar da recolha gratuitamente, desde que o aparelho seja de um tipo
equivalente e tenha as mesmas fung¢des do aparelho fornecido.
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OPATRENIA NA ZABRANENIE
MOZNEMU VYSTAVENIU

NADMERNEJ MIKROVLNNEJ
ENERGII

1. NepokuSajte sa pouzivat tuto raru s otvorenymi dvierkami, pretoze prevadzka s
otvorenymi dvierkami m6ze mat za nasledok Skodlivé vystavenie mikrovinnej
energii. Je dolezité, aby ste nepoSkodili bezpecnostné zamky ani s nimi
nemanipulovali.

2. Medzi celnu plochu rury a dvierka neumiestiiujte Ziadne predmety, ani
nedovolte, aby sa na tesniacich plochach nahromadila Spina alebo zvySky
Cistiaceho prostriedku.

3. Ak je rura poskodend, nepouzivajte ju. Je velmi doleZité, aby sa dvierka rury
riadne zatvorili a aby nedoslo k poSkodeniu

a) Dvierka (vratane akychkolvek ohnutych),

b) Zavesy a zapadky (zlomené alebo uvolnené),

c) Tesnenia dvierok a tesniace plochy.
4. Rura by mal nastavovat a opravovat len kvalifikovany servisny personal.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE

POKYNY

Pri pouzivani elektrického spotrebi¢a sa maju dodrziavat zakladné bezpecnostné

opatrenia vratane:

VAROVANIE: Aby sa znizilo riziko popalenia, urazu elektrickym prudom, poziaru,

zranenia osb6b alebo vystavenia nadmernej mikrovinnej energii:

1. Pred pouzitim spotrebica si precitajte cely navod a uschovajte ho na buduce
pouzitie.

2. Tento spotrebi¢ pouzivajte len na zamyslané pouzitie, ako je opisané v tomto
navode. Na tento spotrebi¢ nepouZzivajte korozivne chemikalie ani vypary. Tento
typ rary je Specialne navrhnuty na ohrev, varenie alebo suSenie potravin. Nie je
urCeny na priemyselné alebo laboratérne pouzitie.

3. Ak je rura prazdna, nepouzivajte ju.

4. Nepouzivajte tento spotrebi€¢, ak ma posSkodeny kabel alebo zastréku, ak
nefunguje spravne, alebo ak bol poSkodeny alebo spadol. Ak doSlo k poSkodeniu
napajacieho kabla, musi ho vymenit vyrobca, jeho servisny zastupca alebo
podobne spbsobila osoba, aby nedoslo k nebezpecenstvu.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

VAROVANIE: UPOZORNENIE! Deti mézu pouzivat rdru bez dozoru len vtedy, ak
im boli poskytnuté primerané pokyny na to, aby mohli pouzivat' rdru bezpecnym
sposobom a pochopili nebezpecéenstvo spojené s nespravnym pouzitim.
VAROVANIE: Ak je spotrebi¢ v kombinovanom rezime, deti by mali rdru pouzivat
len pod dohladom dospelej osoby, a to z dévodu vysokych tepl6t.

Aby sa znizilo riziko poziaru vo vnutri rary:

Pri ohrievani potravin v plastovych alebo papierovych nadobach sledujte raru kvoli
moznosti vznietenia;

Pred vloZzenim vrecka do rdry odstrante drétené spony z papierovych alebo
plastovych vreciek.

Ak spozorujete dym, vypnite alebo odpojte spotrebi€ a nechajte dvierka zatvorené,
aby ste udusili vSetok plamen.

Nepouzivajte vnutro rdry na skladovacie ucely. Ak sa nepouziva, nenechavajte vo
vnutri papieroveé vyrobky, kuchynské potreby ani jedlo.

Mikrovinna rdra je ur€ena na ohrev jedal a napojov. SuSenie odevov a zahrievanie
ohrievacich podloZiek, papu¢€, Spongii, vihkej handricky a podobnych vyrobkov
mdbze spdsobit riziko poranenia, vznietenia alebo poziaru.

VAROVANIE: Tekuté alebo iné potraviny sa nesmu ohrievat v uzavretych
nadobach, pretoze mézu vybuchnut.

Ohrievanie napoja mikrovinnou rdrou méze viest k oneskorenému eruptivnemu
varu, preto sa pri manipulacii s nddobou musi postupovat opatrne.

Nesmazte jedlo v rdre. Horuci olej mbze poskodit Casti rdry a prisluSenstvo a
dokonca sp6sobit popaleniny pokozky.

Vajcia v Skrupine a celé vajcia varené na tvrdo by sa nemali zahrievat v
mikrovinnych rarach, pretoze mézu vybuchnut aj po ukonceni zahrievania v
mikrovinnej rare.

Potraviny s hrubou kozou, ako su zemiaky, celé tekvice, jablka a gastany, pred
varenim prepichnite.

Obsah kimnych flia§ a detskych poharov by sa mal mieSat alebo pretrepavat’ a
pred podanim by sa mala skontrolovat teplota, aby sa zabranilo popaleninam.
Kuchynské nadoby sa m6zu zohriat v désledku tepla prenaSaného z ohrievanych
potravin. Na manipulaciu s nadobami mézu byt potrebné kuchynské chhapky.
Nadoby by sa mali skontrolovat, aby sa zabezpecilo, Ze su vhodné na pouZitie v
mikrovinnej rure.

VAROVANIE: UPOZORNENIE! Je nebezpecné, aby akukolvek servisnu alebo
opravnu operaciu, ktora zahffia odstranenie akéhokolvek krytu, ktory poskytuje
ochranu pred vystavenim mikrovinnej energii, vykonala osoba, ktora nie je
vyskolena.

Tato mikrovinna rura je v sulade s normou EN 55011/CISPR 11, v tejto norme patri
do triedy B skupiny 2. Zariadenia skupiny 2: skupina 2 obsahuje vSetky zariadenia
ISM RF, v ktorych sa zamerne vytvara a pouziva radiofrekvenéna energia vo
frekvenénom rozsahu 9 kHz az 400 GHz alebo sa pouziva len lokalne, vo forme
elektromagnetického Ziarenia, indukénej a/alebo kapacitnej vazby, na spracovanie
materialu, na inSpekéné/analytické ucely alebo na prenos elektromagnetickej
energie Zariadenia triedy B su zariadenia vhodné na pouzitie na miestach v
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18.

19.
20.
21.

22.
23.
24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.
31.

32.
33.

34.

35.
36.
37.

38.

obytnom prostredi a v prevadzkach priamo pripojenych na nizkonapatovu siet,
ktora zasobuje budovy pouzivané na domace ucely.

Tento spotrebi¢ nie je ur€eny na pouZitie osobami (vratane deti) so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi &i duSevnymi schopnostami, alebo osobami bez Ziadnej
znalosti, pokial nie su pod dozorom alebo neboli vopred poucené o pouzivani
spotrebi¢a osobou zodpovednou za ich bezpecénost.

Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zaistilo, ze sa nebudu hrat so zariadenim.
Mikrovinna rura sa pouziva len ako volne stojaca.

VAROVANIE: Neinstalujte rdru nad varnu dosku alebo iny tepelny spotrebic. V
pripade inStalacie by mohlo dojst k poSkodeniu a zaruka by sa vyhla.

Mikrovinna rdra sa nesmie umiestnit' do skrine.

Dvere alebo vonkajsi povrch sa m6zu zohriat, ked je spotrebi¢ v prevadzke.
VAROVANIE: Pristupné sucasti sa pri pouzivani mbézu zahrievat na vysoku
teplotu. Malé deti by mali byt mimo dosahu.

Spotrebi€ sa pri pouzivani zahrieva na vysoku teplotu. Davajte pozor, aby ste sa
nedotkli vyhrievacich prvkov platni¢ky a na pecenie vo vnatri rary.

Teplota pristupnych povrchov méze byt poc¢as prevadzky spotrebi¢a vysoka.
Spotrebi€ nesmu pouzivat deti alebo osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo mentalnymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, pokial
nie su pod dozorom alebo boli pouceni.

VAROVANIE: Ak su dvierka alebo tesnenie dvierok poSkodené, rira sa nesmie
pouzivat, kym ju neopravi kompetentna osoba.

V navode sa uvadza, ze spotrebiCe nie su urené na prevadzku pomocou
externého Casovaca alebo samostatného dialkového ovladacieho systému.
Mikrovinna rdra je ur€ena len na pouzitie v domacnosti a nie na komercné ucely.
Nikdy neodstranujte diStan¢nu listu vzadu alebo po stranach, pretoze zabezpecuje
minimalnu vzdialenost’ od steny pre cirkulaciu vzduchu.

Pred presunom spotrebi¢a zaistite oto¢ny tanier, aby nedoslo k poSkodeniu.
Upozornenie: UPOZORNENIE! Je nebezpecné, ak spotrebi¢ opravuje alebo
servisuje osoba, ktora nie je Specialistom, pretoze za tychto okolnosti je potrebné
odstranit kryt, ktory zabezpecuje ochranu pred mikrovinnym Zziarenim. Plati to aj
pre vymenu napajacieho kabla alebo osvetlenia. V tychto pripadoch poslite
spotrebi¢ do nasho servisného strediska.

Mikrovinna rdra je ur€ena len na rozmrazovanie potravin, ich varenie a varenie v
pare.

Ak vyberate akékolvek zohriate jedlo, pouzite rukavice.

Pozor! Pri otvarani vieCok alebo baliacej folie unika para.

Tento spotrebi¢ mdzu pouzivat deti starSie nez 8 rokov a osoby so znizenymi
telesnymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti a znalosti, len ak st pod dozorom alebo dostali pokyny o pouzivani
spotrebita bezpecnym spésobom a ak chapu nebezpecenstva s nim suvisiace.
Deti sa nesmu hrat so spotrebiom. Cistenie a tdrzbu pouZivatela nesmu
vykonavat deti, pokial nie su starSie ako 8 rokov a nie su pod dohladom.

Ak sa tvori dym, vypnite alebo odpojte spotrebi¢ a nechajte dvierka zatvoreng, aby
ste udusili pripadny plamern.



NAVOD NA INSTALACIU

1. Uistite sa, €i su zvnutra rury odstranené vSetky obalové materialy.

2. VAROVANIE: UPOZORNENIE! Skontrolujte, ¢i rara nie je poSkodena, ako su
nespravne zarovnané alebo ohnuté dvierka, poSkodené tesnenia dvierok a tesniaci
povrch, poSkodené alebo uvolnené zavesy dvierok a zamky a zuby vo vnutri rdry
alebo na dvierkach. Ak déjde k poskodeniu, ruru nepouzivajte a kontaktujte
kvalifikovany servisny personal.

3. Tato mikrovinna rdra sa musi umiestnit na rovny, stabilny povrch, ktory udrzi jej
hmotnost’ a najtazsie jedlo, ktoré sa pravdepodobne bude pripravovat v rure.

4. Neumiestriujte rdru tam, kde vznika teplo, vihko alebo vysoka vlhkost, alebo v
blizkosti horfavych materialov.

5. Pre spravnu prevadzku musi mat rdra dostato¢ny prietok vzduchu. Ponechajte
minimalne 20 cm volného priestoru nad hornym povrchom rury a 5 cm na oboch
stranach. Zadny plech mikrovinnej rdry musi byt umiestneny blizko steny.
Nezakryvajte ani neblokujte ziadne otvory na spotrebici. Neodstrarujte nozicky.

6. Nepouzivajte ruru bez skleneného taniera, valCekového prstenca a hriadela v ich
spravnej polohe.

7. Uistite sa, i napajaci kabel nie je poSkodeny a ¢i neprechadza pod rurou ani cez
horuci alebo ostry povrch.

8. Zasuvka musi byt dobre pristupna, aby bolo mozné spotrebi¢, v pripade
nebezpecenstva, lahko odpojit od siete.

9. Nepouzivajte ruru vonku.

POKYNY NA UZEMNENIE

Tento spotrebi€ musi byt uzemneny. Tato rdra je vybavena kablom, ktory ma
uzemnovaci vodi€ s uzemnovacou zastrckou. Musi byt zapojeny do takej zasuvky, ktora
je spravne nainstalovana a uzemnena. V pripade elektrického skratu uzemnenie zniZuje
riziko Urazu elektrickym pradom tym, Ze poskytuje elektrickému prudu unikovy vodic.
Odporuca sa, aby bol k dispozicii samostatny okruh sldziaci len pre raru. Pouzitie
vysokého napatia je nebezpecné a mdze mat za nasledok poziar alebo ini nehodu
spdsobujucu poSkodenie rury.

UPOZORNENIE! Nespravne pouzivanie uzemnovacej zastrcky méze spdsobit’ riziko
urazu elektrickym pruadom.

Poznamka:

1. Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa uzemnenia alebo elektrickych pokynov,
poradte sa s kvalifikovanym elektrikarom alebo servisnym technikom.

2. Vyrobca ani predajca nem0zu prevziat' Ziadnu zodpovednost za poSkodenie rary
alebo zranenie 0s6b v dosledku nedodrzania postupov elektrického pripojenia.

Dréty v tomto kablovom vedeni su sfarbené v sulade s nasledujucim kodom:

Zelena a zlta = UZEMNENIE

Modra = NEUTRAL

Hneda = FAZA



RADIOVE RUSENIE

Prevadzka mikrovinnej rdry moOze spdsobit ruSenie radiového, televizneho alebo
podobného =zariadenia. Ak dbjde k ruSeniu, mbéze sa znizit alebo eliminovat
nasledovnymi opatreniami:

1. Vycistite dvierka a tesniaci povrch rury.

2. Presmerujte prijimaciu anténu radia alebo televizie.

w

MikrovInnu ruru premiestnite s ohfadom na prijimac.

B

Presurite mikrovinnu ruru od prijimaca.

Zapojte mikrovinnu raru do inej zasuvky tak, aby boli mikrovinna rura a prijimac
pripojené k réznym vetvam obvodu.

PRED VYZIADANIM SLUZBY

Pred vyziadanim servisu skontrolujte kazdu polozku nizSie:

® Skontrolujte, Ci je rura bezpecne zapojena. Ak nie, vytiahnite zastrcku zo zasuvky,
pockajte 10 sekund a znovu ju bezpectne zapoijte.

® Skontrolujte, €i nie je spalena poistka obvodu alebo vypnuty hlavny isti¢. Ak sa
zda, Ze tieto zariadenia funguju spravne, otestujte zasuvku inym spotrebi¢om.

® Skontrolujte, Ci je ovladaci panel spravne naprogramovany a ¢asovac je
nastaveny.

® Skontrolujte, €i su dvierka bezpe€ne zatvorené s pouzitim systému zamku dvierok.
Ak dvierka nie su spravne zatvorené, vo vnutri nebude prudit mikrovinna energia.

AK ZIADNE Z VYSSIE UVEDENYCH OPATRENI NEVYRIESI PROBLEM,
KONTAKTUJTE KVALIFIKOVANEHO TECHNIKA. NEPOKUSAJTE SA RURU
NASTAVIT ANI OPRAVIT SAMI.

o

TECHNIKY VARENIA

Opatrne pripravte potraviny. NajhrubSie miesta umiestnite smerom von z taniera.

—_

2. Sledujte &as pripravy jedla. Varte &o najkratsie a podia potreby ho predizte. Silne
prehriate jedlo méze dymit alebo sa moéze vznietit.

3. Pocas varenia zakryte potraviny. Kryty zabranuju rozstreknutiu a pomahaju
rovhomernému vareniu potravin.

4. Pocas mikrovinnej pripravy jedla jedenkrat otocCte jedlo, aby ste urychlili varenie
takych potravin, ako su kur¢a a hamburgery. Velké kusy, ako su pecienky, sa
musia otocit aspon raz.

5. Jedlo ako masové gulky uprostred varenia premiesajte tak, aby sa gulky zdola

dostali nahor a gulky zo stredu taniera na okraj.



SPRIEVODCA KUCHYNSKYM

NACINIM

1. Mikroviny nemézu preniknut’ cez kov. Pouzivajte len také nadoby, ktoré su vhodné
na pouzitie v mikrovinnych rarach. Kovové nadoby na potraviny a napoje nie su
pocas mikrovinnej pripravy jedla povolené. Tato poziadavka sa neuplatiiuje, ak
vyrobca Specifikuje velkost a tvar kovovych nadob vhodnych na mikrovinnu pripravu
jedla.

2. Mikroviny nemézu preniknut’ cez kov, preto by sa nemali pouzivat kovové nadoby
alebo riady s kovovym lemovanim.

3. Vyrobky z recyklovaného papiera nepouzivajte pri mikrovinnej priprave jedla,
pretoze mbézu obsahovat malé kovové ulomky, ktoré mézu spdsobit’ iskry a/alebo
poziare.

4. Odportgame zvolit radSej okruhle alebo ovalne nadoby, pretoze v obdiznikovych a
Stvorcovych sa méze jedlo v rohoch prehrievat.

5. Na zabranenie prehriatia exponovanych pléch sa mézu pouzit’ uzke pasy hlinikovej
félie. Ale budte opatrni, nepouzivajte jej prilis vela a udrziavajte vzdialenost 2,54 cm
medzi féliou a stenou vnutra.

Zoznam uvedeny nizSie je vSeobecnym sprievodcom, ktory vam pomoze vybrat
spravne nadoby.

Hrnce Mikrovinka Gril Kombinované
varenie

Tepelne odolné sklo Ano Ano Ano
Sklo, ktoré nie je odolné voci teplu Nie Nie Nie
Keramika odolna voéi teplu Ano Ano Ano
Plastovy riad bezpecny pre Ano Nie Nie
mikrovinnu raru

Kuchynsky papier Ano Nie Nie
Kovovy tanier Nie Ano Nie
Kovovy stojan Nie Ano Nie
Hlinikové félie a foliové obaly Nie Ano Nie




SPECIFIKACIE

Prikon: 230-240 V/50 Hz,
1200 W (mikrovinna ruara); 900 W (gril)
Vystup 700 W
Prevadzkova frekvencia: 2450 MHz
VonkajSie rozmery 262 mm (V) x 452 mm (S) x 357 mm (H)
Rozmery vnutra rary: 198 mm (V) x 315 mm (S) x 297 mm (H)
Objem rary: Kompaktny objem 20 litrov
Cista hmotnost: Priblizne 11 kg
DIAGRAM PRODUKTU
® @ ®

1. Systém

bezpetnostného

zamku dvierok
2. Okienko rury
3. Hriadel
4. ValCekovy prstenec
5. Ovladaci panel
6. Sprievodca vinami

(Neodstrarnujte sludovu

dosku pokryvajucu

vinovod)
7. Skleneny tanier

8. Ohrievac grilu
9. Kovovy stojan




OVLADACI PANEL

Ovladaci panel pozostava z dvoch funkénych
Im A ovladacov. Jeden je ¢asovy gombik a druhy
N vykonovy gombik.

Prepina¢ vykonu/€innosti

Pomocou tohto ovladacieho gombika mézete
zvolit uroven vykonu varenia. Je to prvy krok
na zacatie varenia.

Me{fiwu’rr.w M. High
400W * 570W

Klucka ¢asovaca

Defrost o

« High . ; . .
700W Ponuka vizualne nastavenie Casu
Low « Gill jednoduchym otoenim palca na vyber
130w pozadovaného &asu varenia az do 30 minut
* Combil na jedno varenie.
'CO"ﬂb\Z H T4 4 =
S Mikrovinna priprava jedla

Pri Cistom vareni v mikrovinnej rare je k

dispozicii pat urovni vykonu, z ktorych si

J mbzete vybrat' jednu, ktora sa najlepSie hodi
’ na danu ulohu.

Uroven vykonu sa zvy$uje otaéanim gombika

v smere hodinovych rugigiek. Urovne vykonu

mozno klasifikovat takto:

Vystupny vykon Opis
700 W VYSOKA
570 W M.HIGH
400 W Stredna
Rozmrazovanie
130 W NiZKA

I )

= —

Varenie na grile

Otocenim gombika v smere hodinovych ruiCiek na najvysSi stupen mikrovinného
vykonu rura prejde do funkcie grilovania, ktora je obzvlast uzito¢na na pripravu tenkych
platkov masa, steakov, kotliet, kebabu, klobas alebo kuskov kuracieho méasa. Je vhodna
aj na pripravu teplych sendviov a gratinovanych jedal.
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Kombinované varenie

Podla nazvu tato varna operacia kombinuje mikrovinny vykon s grilovanim. Prevadzka
je rozdelena do troch urovni s rdznymi nastaveniami kombinovaného vykonu, ako vidite
v nasledujucej tabulke. Tie su vhodné najma pre niektoré potraviny a kulinarske
prevadzky. Rovnako ako na zachovanie tak Ziadanej chrumkavosti niektorych potravin.
V nasledujucej tabulke su uvedené 3 rdzne nastavenia vykonu pre kombinované
programy.

Program Cas varenia v Cas grilovania Vhodné pre
mikrovinnej rure
Comb1 30 % 70 % Ryby, zemiaky, obilie
Comb2 49 % 51 % Puding, omelety,
pecené zemiaky
Comb3 67 % 33 % Hydina

NAVOD NA OBSLUHU

Zacatie varenia,

1. VloZte jedlo do rury a zatvorte dvierka.

2. Oto€enim voli¢a vykonu vyberte urover vykonu.

3. Otocenim gombika ¢asovaca nastavte ¢as varenia.

POZNAMKA: Hned ako sa &asovad zapne, rira zaéne piect. Pri vybere dasu
kratSieho ako 2 minuty otocte ¢asovac€ na 2 minuty a potom sa vratte na spravny ¢as.

UPOZORNENIE: VZDY VRATTE CASOVAC DO POLOHY NULA, ak sa jedlo vyberie
z rury pred uplynutim nastaveného €asu pecenia alebo ak sa rura nepouziva. Ak
chcete zastavit ruru pocas procesu pecenia, stlacte tlacidlo uvolnenia dvierok alebo
otvorte dvierka za rukovat.

UPOZORNENIE!- Ak je ¢as varenia dIhSi ako 2 minuty, chladiaci ventilator sa
automaticky spusti priblizne na 3 minuty.

CISTENIE A UDRZBA

1. Pred Cistenim ruru vypnite a vytiahnite zastréku zo zasuvky.

2. Udrzujte vnutro rury Cisté. Ked sa rozstreknuté alebo rozliate tekutiny prilepia na
steny rury, utrite ich vlhkou handrickou. Ak sa rura vefmi zaspini, méZu sa pouZzit
jemné Cistiace prostriedky. Vyhnite sa pouzivaniu sprejov a inych drsnych Cistiacich
prostriedkov, pretoze mozu spdsobit Skvrny, Smuhy alebo zmatnenie povrchu dveri.

3. VonkajSie povrchy by sa mali €istit' vihkou handri¢kou. Aby sa zabranilo poSkodeniu
obsluznych €asti vo vnutri rury, voda nesmie presiaknut do vetracich otvorov.

4. Dvierka a okienko na oboch stranach, tesnenia dvierok a prifahlé Casti Casto utierajte
vihkou handri¢kou, aby ste odstranili vSetky rozliate alebo rozstreknuté tekutiny.
Nepouzivajte abrazivny Cistiaci prostriedok.

5. Parny Cisti¢ sa nepouZziva.




6. Nedovolte, aby sa ovladaci panel namocil. Vycistite ho makkou, vihkou handri¢kou.
Pri Cisteni ovladacieho panela nechajte dvierka ruary otvorené, aby sa zabranilo
nahodnému zapnutiu rary.

7. Ak sa para nahromadi vo vnutri alebo okolo dvierok rury, utrite ju makkou
handriCkou. Toto mdze nastat, ak je mikrovinna rira v prevadzke pri vysokej
vihkosti. Je to bezny jav.

8. Obcas je potrebné vybrat skleneny tanier a oCistit ho. Umyte tanier v teplej mydlovej
vode alebo v umyvacke riadu.

9. ValCekovy prstenec a dno rury by sa mali pravidelne Cistit, aby sa zabranilo
nadmernému hluku. Jednoducho utrite dno rdry jemnym Cistiacim prostriedkom.
ValCekovy krazok mozno umyvat v jemnej mydlovej vode alebo v umyvacke riadu.
Pri odstraniovani valekového kruzku z podlahy dutiny na Cistenie sa uistite, Ze je
nahradeny v spravnej polohe.

10. Odstrante zapach z rury tak, zZe v hlbokej miske na pecenie v mikrovinnej riure
zmieSate Salku vody so Stavou a kérou z jedného citrona a nechate ju 5 minut
pbsobit v mikrovinnej rare. Dokladne ju utrite a vysuste makkou handri¢kou.

11. Ak je potrebné vymenit kontrolku rury, obratte sa na predajcu, aby ju vymenil.

12.Rdra by sa mala pravidelne Cistit a odstranovat z nej vSetky usadeniny jedla.
Neudrziavanie rury v Cistom stave by mohlo viest k zhorSeniu povrchu, ktoré by
mohlo mat nepriaznivy vplyv na zivotnost spotrebic¢a a pripadne viest k
nebezpecnym.

13.Tento spotrebi¢ nevyhadzujte do domaceho odpadu. Mal by byt zlikvidovany v
Specialnom zbernom dvore, ktory zriadila obec.

14.Pri prvom pouziti mikrovinnej rury s funkciou grilu sa méze vytvorit mierny dym a
zapach. Je to bezny jav, pretoze rura je vyrobena z ocefového plechu potiahnutého
mazacim olejom a nova rura bude produkovat vypary a zapach, ktory vznika
spalovanim mazacieho oleja. Tento jav zmizne po urCitej dobe pouzivania.

Tento spotrebié je oznageny v stlade s eurépskou smernicou 2012/19/EU
o predpisoch o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni z roku
2013 tykajucich sa elektrickych a elektronickych spotrebic¢ov (OEEZ).
OEEZ sa zaobera znecistujucimi latkami (ktoré m6zu mat negativny vplyv
na zivotné prostredie) a zakladnymi prvkami (ktoré sa mézu znovu pouzit).
Je doblezité, aby OEEZ podstupili osobitné Upravy na spravne odstranenie
a likvidaciu znecistujucich latok a obnovu vSetkych materialov. Jednotlivci mézu
zohravat dbélezitu rolu pri zabezpe€ovani toho, aby sa z OEEZ nestal problém
zivotného prostredia; potrebné je dodrziavat’ niekolko zakladnych pravidiel:
s OEEZ sa nesmie nakladat ako s domovym odpadom;
OEEZ sa musia odvazat do vyhradenych zbernych oblasti spravovanych
mestskou radou alebo registrovanou spolo¢nostou.
V mnohych krajinach mézu byt k dispozicii pre velké OEEZ strediska zberu domového
odpadu. Ked' si kupite novy spotrebi€, stary spotrebi¢ sa moze vratit dodavatelovi, ktory
ho musi prijat bezplatne ako jednorazovu zalezitost, pokial je spotrebi¢ ekvivalentného
typu a ma rovnaké funkcie ako zakupeny spotrebic.
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MERE PREDOSTROZNOSTI
KAKO BI SE IZBEGLO MOGUCE

IZLAGANJE PREKOMERNOJ
MIKROTALASNOJ ENERGI

1. Ne pokuSavajte da koristite ovu rernu dok su vrata otvorena jer rad otvorenih
vrata moze dovesti do Stetnog izlaganja mikrotalasnoj energiji. Vazno je ne vrsiti
izmene na sigurnosnim blokadama.

2. Ne stavljajte nikakve predmete izmedu prednje strane rerne i vrata niti dozvolite
da se talog ili ostaci sredstva za CiS¢enje akumuliraju na zaptivnim povrSinama.

3. Ne koristite rernu ako je oSte¢ena. Posebno je vazno da se vrata rerne pravilno
zatvore i da nema oStecenja na

a) Vrata (ukljuCujuéi i savijena),

b) Sarkama i zasunima (slomljeni ili olabavljeni),

c) ZaptivaCima vrata i zaptivnim povrsinama.

4. Pecnicu ne sme podeSavati ili popravljati niko osim kvalifikovanog servisnog
osoblja.

VAZNA BEZBEDNOSNA

UPUTSTVA

Prilikom koriS¢enja elektricnog uredaja treba postovati osnovne mere predostroznosti,

uklju€ujuci sledece:

UPOZORENUJE: Da bi se smanijio rizik od opekotina, strujnog udara, pozara, povreda

osoba ili izlaganja prekomernoj mikrotalasnoj energiji:

1. Procitajte sva uputstva pre upotrebe uredaja i Cuvajte ih za buducu upotrebu.

2. Koristite ovaj uredaj samo za namensku upotrebu kao S$to je opisano u ovom
priru¢niku. Nemoijte koristiti korozivne hemikalije ili pare u ovom uredaju. Ova vrsta
rerne je posebno dizajnirana za zagrevanje, kuvanje ili suSenje hrane. Nije
dizajniran za industrijsku ili laboratorijsku upotrebu.

3. Nemojte koristiti rernu kada je prazna.

4.  Nemojte koristiti ovaj uredaj ako ima ostecen kabl ili utika€, ako ne radi ispravno ili
ako je ostecen ili ispusten. Ukoliko je kabl za napajanje oSte¢en, mora ga zameniti
proizvodac ili njegov serviser ili slicno kvalifikovano lice kako bi se izbegla
opasnost
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UPOZORENUJE: Dozvoljavajte deci da koriste rernu bez nadzora samo kada su
data adekvatna uputstva tako da dete moze da koristi rernu na bezbedan nacin i
razume opasnosti od nepravilne upotrebe.

Upozorenje: Kada uredaj radi u kombinovanom rezimu, deca treba da koriste rernu
samo pod nadzorom odrasle osobe zbog generisanih temperatura.

Da biste smanijili rizik od poZara u unutrasnjosti rerne:

Prilikom zagrevanja hrane u plasti¢noj ili papirnoj posudi, pazite na rernu zbog
mogucnosti paljenja;

Uklonite ziCane zavoje sa papirnih ili plasti¢nih kesa pre nego $to stavite kesu u
rernu.

Ukoliko primetite dim, iskljucite ili iskljuCite uredaj i drzite vrata zatvorena kako
biste prigusili plamen.

Nemojte unutrasnjost koristiti za odlaganje. Ne ostavljajte papirne proizvode,
pribor za kuvanje ili hranu u Supljini kada nisu u upotrebi.

Mikrotalasna rerna je namenjena za zagrevanje hrane i pi¢a. SuSenje odece i
zagrevanje jastuci¢a za zagrevanje, papuca, sundera, vlazne krpe i slicno moze
dovesti do rizika od povreda, paljenja ili pozara.

UPOZORENUJE: Tecne ili druge namirnice ne smeju se zagrevati u zatvorenim
posudama jer mogu eksplodirati.

Zagrevanje pi¢a u mikrotalasnoj moze dovesti do odloZzenog eruptivnog klju¢anja,
stoga je potreban oprez prilikom rukovanja posudom.

Ne przite hranu u rerni. Vruce ulje moze da osteti delove rerne i pribor, pa ¢ak i da
izazove opekotine na kozi.

Jaja u ljusci i cela tvrdo kuvana jaja ne smeju se zagrevati u mikrotalasnim
pecnicama jer mogu eksplodirati €ak i nakon zavrSetka mikrotalasnog zagrevanja.
Probusite hranu sa debelom korom kao $to su krompir, cele tikve, jabuke i kesteni
pre kuvanja.

Sadrzaj bocica za hranjenje i tegli za bebe treba promesati ili protresti i proveriti
temperaturu pre serviranja kako bi se izbegle opekotine.

Pribor za kuvanje moze da se zagreje zbog toplote koja se prenosi iz zagrejane
hrane. Drzaci posuda ¢e mozda biti potrebni za rukovanje priborom.

Pribor treba proveriti kako bi se osiguralo da je pogodan za upotrebu u
mikrotalasnoj peénici.

UPOZORENJE: Opasno je za bilo koga osim obu¢ene osobe da obavlja bilo kakvu
uslugu ili popravku koja uklju€uje uklanjanje bilo kog poklopca koji pruza zastitu od
izlaganja mikrotalasnoj energiji.

Ova mikrotalasna je u skladu sa EN 55011/CISPR 11, u ovom standardu pripada
klasifikaciji klase B grupe 2. Oprema grupe 2: grupa 2 sadrzi svu ISM RF opremu
u kojoj se radiofrekvencijska energija u frekventnom opsegu od 9 kHz do 400 GHz
namerno generiSe i koristi ili koristi samo lokalno, u vidu elektromagnetnog
zracenja, induktivnog i/ili kapacitivhog spajanja, za obradu materijala, za potrebe
pregleda/analize, ili za prenos elektromagnetne energije Oprema klase B je
oprema pogodna za koriS¢enje na lokacijama u stambenim sredinama i u
objektima koji su direktno priklju¢eni na niskonaponsku mrezu napajanja koja
snabdeva zgrade koje se koriste za domace potrebe.
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Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu od strane osoba (ukljuuju¢i decu) sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom
iskustva i znanja, osim uz nadzor i uputstva lica odgovornog za njihovu
bezbednost.

Na decu treba paziti kako bi se obezbedilo da se ona ne igraju s uredajem.
Mikrotalasna rerna se koristi samo u samostojec¢im prostorima.

UPOZORENJE: Nemojte postavljati rernu preko ploCe za kuvanje ili drugog
uredaja za proizvodnju toplote. Ako je instaliran, moze biti oSteéen i garancija ¢e
biti izbegnuta.

Mikrotalasna rerna se ne sme stavljati u orman.

Vrata ili spoljna povrSina mogu da se zagreju dok uredaj radi.

Upozorenje: Delovi uredaja kojima se moze pristupiti mogu da se zagreju prilikom
upotrebe. Decu treba drzati podalje.

Uredaj se zagreva prilikom upotrebe. Treba voditi raCuna da se ne dodiruju grejni
elementi unutar rerne, za kuvanje i rerne u opsegu.

Temperatura dostupnih povrSina moze biti visoka kada uredaj radi.

Uredaj ne smeju koristiti deca ili osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima, ili sa nedostatkom iskustva i znanja, osim ako im nije
dat nadzor ili uputstvo.

UPOZORENJE: Ako su brtve vrata ili vrata oSte¢ene, rerna se ne sme koristiti dok
je ne popravi kompetentno lice.

U uputstvu mora biti navedeno da uredaji nisu namenjeni za rad pomocu spoljnog
tajmera ili odvojenog sistema za daljinsko upravljanje.

Mikrotalasna rerna je samo za kuénu upotrebu, a ne za komercijalnu upotrebu.

Nikada ne uklanjajte drza¢ rastojanja sa zadnje ili bo€ne strane, jer obezbeduje
minimalno rastojanje od zida za cirkulaciju vazduha.

UcCvrstite gramofon pre pomeranja uredaja kako biste izbegli oStecenja.

Oprez: Opasno je popravljati ili odrzavati uredaj od strane bilo kog drugog
stru€njaka jer u ovim okolnostima poklopac mora biti uklonjen Sto obezbeduje
zastitu od mikrotalasnog zra€enja. Ovo se odnosi i na promenu kabla za napajanje
ili osvetljenja. Posaljite uredaj u ovim slu¢ajevima u nas servisni centar.
Mikrotalasna rerna je namenjena samo za odmrzavanje, kuvanje i paru hrane.
Koristite rukavice ako uklanjate bilo koju podgrejanu hranu.

Oprez! Para ¢e pobec¢i prilikom otvaranja poklopca ili folije za omatanje.

Ovaj uredaj mogu Koristiti i deca uzrasta od 8 ili viSe godina i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja, ako to Cine pod nadzorom ili ukoliko uredaj koriste prema
uputstvima za bezbednu upotrebu i ako razumeju opasnosti koje ta upotreba
ukljuéuje. Deca ne smeju da se igraju sa uredajem. Ci$¢enje i odrzavanje
korisnika ne smeju da obavljaju deca, osim ako nisu stari od 8 godina i viSe i pod
nadzorom.

Ukoliko primetite dim, iskljuCite ili iskljuCite uredaj i drzite vrata zatvorena kako
biste prigusili plamen.



UPUTSTVO ZA INSTALACIJU

. Uverite se da su svi ambalazni materijali uklonjeni sa unutrasnje strane vrata.

UPOZORENUJE: Proverite da li je rerna oStecena, kao $to su neporavnata ili savijena
vrata, oSteceni zaptivaci vrata i zaptivne povrsine, slomljene ili labave Sarke vrata i
zasuni i udubljenja unutar Supljine ili na vratima. Ukoliko dode do bilo kakvog
o8tecenja, nemojte rukovati rernom i kontaktirajte kvalifikovano servisno osoblje.

3. Ova mikrotalasna pecénica mora biti postavljena na ravnu, stabilnu povrsinu kako bi
izdrzala svoju teZinu i najtezu hranu koja Ce se kuvati u rerni.

4. Ne postavljajte rernu na mesto gde se stvara toplota, vlaga ili visoka vlaznost, ili
blizu zapaljivih materijala.

5. Za pravilan rad rerna mora imati dovoljan protok vazduha. Ostavite najmanje 20cm
slobodnog prostora potrebnog iznad gornje povrSine rerne i 5cm sa obe strane.
Zadnja plo¢a mikrotalasne rerne mora biti postavljena blizu zida. Ne pokrivajte i ne
blokirajte otvore na uredaju. Ne uklanjajte noge.

6. Nemojte koristiti rernu bez staklene tacne, nosaca valjka i osovine u odgovarajué¢im
poloZajima.

7. Uverite se da je kabl za napajanje neostecen i da ne radi ispod rerne ili preko vrucée

ili ostre povrsine.

Uti¢nica mora biti lako dostupna tako da se moze lako iskljuciti u hitnim slu€ajevima.

Ne koristite rernu na otvorenom.

UPUTSTVO ZA UZEMLJENJE

Ovaj uredaj mora biti uzemljen. Ova rerna je opremljena kablom koji ima Zicu za
uzemljenje sa utikatem za uzemljenje. Mora biti priklju¢en u zidnu posudu koja je
pravilno postavljena i uzemljena. U slucaju kratkog spoja, uzemljenje smanjuje rizik od
strujnog udara obezbedivanjem Zice za odvod elektricne struje. Preporucuje se da se
obezbedi odvojeno kolo koje sluzi samo rerni. Korid¢enje visokog napona je opasno i
moze dovesti do pozara ili druge nezgode koja moze izazvati oStecenje rerne.

N —
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UPOZORENJE! Nepravilna upotreba utikaca za uzemljenje moze dovesti do opasnosti

od strujnog udara.

Napomena:

1. Ako imate bilo kakvih pitanja o uzemljenju ili elektricnim uputstvima, obratite se
kvalifikovanom elektri¢aru ili serviseru.

2. Ni proizvodac ni prodavac ne mogu da prihvate bilo kakvu odgovornost za oSte¢enje
rerne ili licne povrede nastale usled nepoStovanja procedura elektricnog
povezivanja.

Zice u ovom glavnom kablu su obojene u skladu sa slede¢im kodom:

Zeleno i zuto = UZEMLJENJE

Plavo = NULA

Braon = FAZA



RADIO INTERFERENCE

Rad mikrotalasne pecnice moze izazvati smetnje na vaSem radiju, TV-u ili slicnoj
opremi. Kada postoje smetnje, one se mogu smanijiti ili eliminisati preduzimanjem
sledecih mera:

1. Ocistite vrata i zaptivnu povrsinu rerne.

2. Preusmerite prijemnu antenu radija ili televizije.
Premestite mikrotalasnu pec¢nicu u odnosu na prijemnik.
Pomerite mikrotalasnu pecnicu dalje od prijemnika.

Ukljucite mikrotalasnu pecnicu u drugu uti¢nicu tako da su mikrotalasna pecnica i
prijemnik na razli¢itim strujnim kolima.

ok w

PRE POZIVANJA SERVISA

Pre nego $to zatrazite uslugu, proverite svaku stavku u nastavku:

® Proverite da li je rerna bezbedno priklju¢ena. Ako nije, izvadite utikac iz uti¢nice,
sacekajte 10 sekundi i ponovo ga €vrsto ukljucite.

® Proverite da li je pregoreo osigurac ili je isko€io glavni osigurac. Ako se €ini da
rade ispravno, testirajte utinicu drugim uredajem.

® Proverite da li je kontrolna tabla ispravno programirana i da li je tajmer podesSen.

® Proverite da li su vrata bezbedno zatvorena, aktivirajuci sistem za zaklju¢avanje
vrata. Ako vrata nisu pravilno zatvorena, mikrotalasna energija nece teci unutra.

UKOLIKO NISTA OD NAVEDENOG NE ISPRAVI SITUACIJU, OBRATITE SE
KVALIFIKOVANOM TEHNICARU. NE POKUSAVAJTE SAMI DA PODESAVATE ILI
POPRAVLJATE RERNU.

TEHNIKE KUVANJA

1. Pazljivo rasporedite hranu. Postavite najdeblje delove prema spoljasnjoj strani
posude.

2. Pazite na vreme kuvanja. Kuvajte $to je krace mogucée vreme i po potrebi dodajte
joS. Prekuvana hrana moze da pusi ili da se zapali.

3.  Pokrijte hranu tokom kuvanja. Poklopci spre€avaju prskanje i pomazu hrani da se
ravhomerno kuva.

4.  Okrenite namirnice jednom tokom mikrotalasnog kuvanja da biste ubrzali
pripremu hrane kao $to su piletina i hamburgeri. Veliki komadi kao $to je pecenje
moraju biti okrenuti bar jednom.

5.  Prerasporedite namirnice kao $to su ¢ufte na pola pec¢enja od vrha do dna i od

centra posude prema spolja.



UPUTSTVO ZA PRIBOR ZA

KUVANJE

1. Mikrotalasna ne moze da prodre u metal. Koristite samo pribor koji je pogodan za
upotrebu u mikrotalasnim rernama. Metalne posude za hranu i pi¢a nisu dozvoljene
tokom mikrotalasnog kuvanja. Ovaj zahtev se ne primenjuje ako proizvodac navede
veli€inu i oblik metalnih posuda pogodnih za mikrotalasno kuvanje.

2. Mikrotalasi ne mogu da prodru u metal, tako da metalni pribor ili posude sa
metalnom oblogom ne smeju da se koriste.

3. Nemoijte Koristiti reciklirane proizvode od papira prilikom mikrotalasnog kuvanja, jer
mogu sadrzati male metalne fragmente koji mogu izazvati varnice i/ili pozare.

4. Preporucuju se okrugle /ovalne posude umesto Cetvrtastih/duguljastih, jer hrana u
uglovima tezi da se prepece.

5. Uske trake aluminijumske folije mogu se koristiti da bi se sprecilo prekomerno
pecenje izlozenih povrSina. Ali pazite da ne koristite previSe i drzite razmak od
2,54 cm izmedu folije i Supljine.

Lista u nastavku je opsti vodi€ koji ¢e vam pomoci da izaberete odgovarajuci pribor.

POSUDE ZA KUVANJE Mikro-talasi | Grilovanje | KombuHauwja

Staklo otporno na toplotu Da Da Da
Staklo koje nije otporno na toplotu Ne Ne Ne
Keramika otporna na toplotu Da Da Da
Plasti¢no posude bezbedno za Da Ne Ne
mikrotalasnu

Kuhinjski papir Da Ne Ne
Metalna tacna Ne Da Ne
Metalna polica Ne Da Ne
]t<c|).r.1tejneri od aluminijumske folije i Ne Da Ne
olije




SPECIFIKACIJE

Potrosnja struje: 230-240 V~/50 Hz
1200 W(mikrotalasna); 900 W(gril)

Mana3 700 W
Frekvencija rada: 2450MHz
Spoljne dimenzije: 262 mm(V)x452 mm(3)x357 mm(D)
Dimenzije Supljina pecnice: 198 mm(V)*x315 mm($)x297 mm(D)
Kapacitet pecnice: Kompaktnih 20 litara
Neto tezina Pribl.11 kg

DIJAGRAM PROIZVODA

® @ ®

1. Sistem za
zaklju€avanje vrata

Prozor pecnice
# Saft #

Prsten valjka
Kontrolna tabla
Talasni vodic

(Molimo vas da ne
uklanjate plocu sljuske
koja pokriva talasnu
vodilicu)

7. Staklena tacna

8. Grejac rostilja
9. Metalna polica

ok owbd




KONTROLNA TABLA

Kontrolna tabla se sastoji od dva operatora
= N\ funkcija. Jedan je tajmer, a drugi dugme za
| napajanje.

Izbornik snage / radnje

Koristite ovo dugme za podeSavanje nivoa
snage kuvanja. To je prvi korak za pocetak
kuvanja.

Medium -
P M. High
400W * 570W

Dugme tajmera

*200w Nudi podeSavanje vizuelnog vremena pri
jednostavnom okretanju palca za izbor
Zeljenog vremena kuvanja do 30 minuta po
sesiji kuvanja.

Defrost ,

OW o o Grill

130W

* Combi1

"Combi2 Kuvanje u mikrotalasnoj pec¢nici

Za Cisto kuvanje u mikrotalasnoj pecnici,
postoji pet nivoa snage od kojih mozete da
¢ izaberete jedan od najboljih za obavljanje
trenutnog posla.

Nivo snage se povecava sa okretanjem
dugmeta u smeru kazaljke na satu. Nivoi
shage mogu se klasifikovati kao sledeci:

Combi3

Izlaz napajanja Opis
» 700 W VISOKO
570 W SREDNJE
VISOKO
400 W SREDNJE
ODMRZAVANJE
130 W NISKO

i )

= —

Kuhanje na rostilju

Sa dugmetom koji se okre¢e u smeru kazaljke na satu i prelazi na najvisi nivo snage
mikrotalasne, rerna prelazi na funkciju kuvanja na rostilju koja je posebno korisna za
tanke kriSke mesa, $nicle, kotlete, éevape, kobasice ili komade piletine. Pogodan je i za
kuvanije toplih sendvica i gratiniranih jela.
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Kombinovano kuvanje

Po svom nazivu, ova operacija kuvanja kombinuje snagu mikrotalasne peénice sa
snagom kuvanja na rostilju. Operacija je kategorizovana u tri nivoa sa razli€itim
podeSavanjima kombinovane snage kao $to mozete videti iz slede¢e tabele. Ove
namirnice su naroCito pogodne za odredene namirnice i kulinarske radnje. Kao i za
Cuvanje toliko zeljene hrskavosti pojedinih namirnica.

Sledeca tabela prikazuje 3 razli¢ita podeSavanja snage za kombinovane programe.

Mporpam Vreme kuvanja u Vreme pecenja na MoropaH 3a
mikrotalasnoj rostilju
Ceéalj1 30 % 70 % Riba, krompir, zito
Cesalj 2 49 % 51 % Puding, omleti, peceni
krompir
Cesalj3 67 % 33% »KuBuHa

YIIYTCTBA 3A PA/I.

Za pocetak kuvanja,

1. Stavite hranu u rernu i zatvorite vrata.

2. Okrenite dugme za odabir snage da biste izabrali nivo snage.
3. Okrenite dugme tajmera da biste podesili vreme kuvanja.

NAPOMENA: Cim je tajmer ukljuéen, rerna poéinje da kuva. Kada birate vreme kraée
od 2 minuta, okrenite tajmer duze od 2 minuta i zatim se vratite na tacno vreme.

OPREZ: UVEK VRATITE TAJMER U NULTI POLOZAJ ako se hrana izvadi iz rerne
pre zavrSetka podeSenog vremena kuvanja ili kada rerna nije u upotrebi. Da biste
zaustavili rernu tokom procesa kuvanja, pritisnite dugme za otpustanje vrata ili otvorite
vrata pomocu rucke.

OPREZ! -Ventilator za hladenje ¢e automatski raditi oko 3 minuta ako je vreme kuvanja
duze od 2 minuta.

CISCENJE I ODRZAVANJE

1. Iskljucite rernu i izvadite utika¢ iz zidne uti¢nice pre CiSéenja.

2. Odrzavajte unutradnjost rerne Cistom. Kada se hrana isprska ili prosuta te¢nost
zalepi za zidove rerne, obriSite vlaznom krpom. Blagi deterdZzent se moze koristiti
ako se rerna veoma zaprlja. Izbegavajte upotrebu spreja i drugih grubih sredstava
za CiS¢enje jer mogu da zamazu, zaprljaju ili otupe povrsinu vrata.

3. Spoljne povrsine treba ocistiti vilaznom krpom. Da bi se sprecilo oStecenje radnih
delova unutar rerne, voda ne sme da curi u ventilacione otvore.

4. Obrisite vrata i prozor sa obe strane, zaptivke vrata i susedne delove Cesto vlaznom
krpom kako biste uklonili eventualna izlivanja ili prskanja. Nemojte koristiti abrazivno
sredstvo za CiS¢enje.

5. Cista¢ pare se ne Kkoristi.



6. Ne dozvolite da se kontrolna tabla pokvasi. OcCistite mekom, viaznom krpom. Kada
Cistite kontrolnu tablu, ostavite vrata rerne otvorena kako biste sprecili slu€ajno
uklju€ivanje rerne.

7. Ako se para akumulira unutar ili oko vrata rerne, obriSite mekom krpom. To moze
da se desi kada mikrotalasna rerna radi u uslovima visoke vlaznosti. | to je normalno.

8. Povremeno je potrebno ukloniti staklenu tacnu radi ¢iS¢enja. Operite posluzavnik u
toploj penusavoj vodi ili u masini za pranje posuda.

9. Valjkasti prsten i pod rerne treba redovno Cistiti kako bi se izbegla prekomerna buka.
Jednostavno obriSite donju povrSinu rerne blagim deterdZzentom. Prsten valjka moze
se prati u blagoj penuSavoj vodi ili maSini za pranje posuda. Prilikom uklanjanja
valjkastog prstena sa poda Supljine radi CiS¢enja, obavezno ga vratite u odgovarajuci
polozaj.

10. Uklonite mirise iz rerne kombinujuc¢i ¢asu vode sa sokom i korom jednog limuna u
dubokoj mikrotalasnoj €iniji i kuvajte u mikrotalasnoj 5 minuta. Temeljito obriSite i
osusSite mekom krpom.

11.Kada postane neophodno zameniti svetlo rerne, konsultujte prodavca da ga zameni.

12.Pecnicu treba redovno Cistiti i uklanjati naslage hrane. NeodrZavanje rerne u Cistom
stanju moze dovesti do pogor$anja povrSine §to moze negativno uticati na Zivotni
vek uredaja i eventualno dovesti do opasnosti.

13.Nemojte odlagati ovaj uredaj u kantu za dubre; treba ga odlagati u odredeni centar
za odlaganje koji obezbeduju opstine.

14.Kada se mikrotalasna rerna sa funkcijom grila prvi put koristi, mozZe proizvesti blagi
dim i miris. Ovo je normalna pojava jer je rerna napravljena od Celicne ploce
obloZzene uljem za podmazivanje, a nova rerna ¢e proizvesti isparenja i mirise
nastale sagorevanjem ulja za podmazivanje. Ova pojava ¢e nestati nakon perioda
koris¢enja.

Ovaj uredaj je oznacen u skladu sa Evropskom direktivom 2012/19/EU o
propisima o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi iz 2013. godine u
vezi sa elektricnim i elektronskim uredajima (OEEQO). OEEO obuhvata i
zagadujuce materije (koje mogu imati negativne posledice po okolinu) i
—| osnovne komponente (koje se mogu ponovo Koristiti). Vazno je da se
OEEO podvrgne posebnim tretmanima, u cilju pravilnog otklanjanja i

odlaganja svih zagadivaca, kao i vra¢anju i recikliranju svih materijala. Svaki
pojedinac moze pomoci da se obezbedi da OEEO ne postane problem u procesu
zastite Zivotne sredine; od klju¢nog je znacaja pridrzavati se nekih osnovnih pravila:

OEEO se ne sme tretirati kao ku¢ni otpad;

OEEO se predaje mestima nadleznim za prikupljanje takvog otpada kojima
upravljaju opstina ili registrovana preduzeca.
U mnogim zemljama, za velike OEEO postoji sakupljanje kod kuce. Kada kupite novi
uredaj, stari mozete da vratite prodavcu koji je u obavezi da ga preuzme besplatno na
bazi jedan-za-jedan, sve dok je oprema odgovarajuceg tipa i ima iste funkcije kao
isporu¢ena oprema.
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3AXO/JU BE3NEKM JJIs1
YHUKHEHHS MOXXJIABOT O

HAJMIPHOTI'O BILIUBY
MIKPOXBHJIbOBOI EHEPI'II

1. He Hamaramtecsi BMKOPWUCTOBYBATWM L0 MIKPOXBMITbOBY Mid i3 BiOKPUTUMM
ABepusTaMmu, OCKifbkM poboTa 3 BIAKPUTMMU ABepLATaMM MOXe NpU3BecTy A0
LUKIANMBOrO BNNMBY MIKPOXBUNBOBOI eHeprii. BaxnuBo He nowkoautu N He
3MiHOBaTV 3anobixHi 6rokyBaHHs.

2. He po3swmiwynte Oyab-akuii npegMeT MK MepefHbO MOBEPXHEK nedi Ta
OBepusTaMu, a TakoX He JOMyCcKamTe HAKOMUYEHHST Ha MOBEPXHAX YLUINIbHEHHS
6pyay abo 3anuLukiB MURHNX 3acobiB.

3. He BukopucToByWTE MIKPOXBUNBOBY Mid, SKWO BOHa nowWwKomkeHa. [yxe

BaXNuBO, LWOO [ABepusiTa nedi npaBunbHO 3akpuBanucst i wWob He 6yno

MOLLUKOAXKEHb

OBepuAT (3okpeMa Byab-sIK1X 3rMHaHb),

neTenb Ta 3awinok (3namaxi abo ocnabneHi),

YLWiNbHEHb ABEPUST Ta NOBEPXOHb YLLiNIbHEHHS.
>KogHa ocoba, okpim kBanichikoBaHOro nepcoHany i3 cepsiCHOro
06CnyroByBaHHs1, He NMOBMHHA 34iNCHIOBATM PeryritoBaHHS abo peMOHT neui.

A0 T Q@
TS

BAKJIUBI IHCTPYKIII

3 TEXHIKUA BE3IIEKUAU

IMig yac BUKOpUCTaHHS enekTponpunagy cnig 4OTPMMYBaTUCS OCHOBHMX 3anobibkKHMX

3axo0AiB, 30KpeMa HaCTYMHUX:

YBATA! [1na 3MeHLWeHHS pU3nKy ONikiB, ypaXeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM, NOXeXi,

TpaBm abo BNAMBY HaAMIPHOI MiKPOXBUIbLOBOI €Heprii:

1. Tpouutante BCi IHCTPYKUIl Nepen BUKOPUCTAHHAM npunagy Ta 36epexitb ix ans
noAanbLIOro BUKOPUCTaHHS.

2.  BukopucToByiTe Lel npunag Tiflbku 3a NPU3HAYEHHSAM, SIK OMUCAHO B MOCIOHMKY.
He BMKOpUCTOBYITE KOPO3iHI XiMiYHi pe4yoBMHM abo Bunmapu B LbOMY npunagi.
Lle Tvn nevi cneuianbHO NpU3HAYEeHM ONS HaArpiBaHHS, NpUroTyBaHHS abo
CyWwiHHsa xi. Lewn npunag He npusHavyeHWni AnNs nNpomMucrioBoro  abo
nabopaTopHOro BUKOPUCTaHHS.

3. He BukopucTOBYWTE MIKPOXBUMBLOBY MiY, KON BOHA MOPOXHS.



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

He BukopucTOBYMTE LW Npunag, SKLWO BiH Ma€e NOLUKOAXKEHWUI LWHYp abo BUIKY,
AKLLO BiH He MpaLtoe NpaBuibHO, abo AKLWO BiH ByB NowkoaxeHn abo nagas. Y
pasi, SKLIO eNeKTPUYHWIA LUHYP MOLUKOAXKEHO, NOro NOBUHEH 3aMiHUTU BUPOBHWK,
BignoBiAHWI cepBicHMIN NpeacTaBHMK abo kBanicikoBaHui axiBeub 3aans
YHUKHEHHS1 Hebe3neku.

YBAIA! [JosBonsnTe fiTaAM KopucTyBatTuca npunagom 6e3 Harnsgy nvwe nicns
HaJaHHS BiAMOBIOHUX IHCTPYKUIN, Wob antMHa morna 6e3nevyHo KopucTyBaTucs
nivyyo Ta PO3yMmiTN HEDE3NEKY HEHANEXHOIrO BUKOPUCTaHHS.

YBara! Konu npunag npauioe B KOMOIHOBaHOMY pPEXUMi, [LiTU MOBUHHI
BMKOPMCTOBYBAaTX MOro nuile nig HarnsaoM AOpPOChvX Yyepes TemnepaTtypu, Lo
BMPOGNSOTHCS.

LLlo6 3MeHLWNTM pU3nK NOXKeXi B MOPOXKHUHI Nevi:

IMig Yac HarpiBaHHSA Xxap4yoBMX MPOAYKTIB y NIACTMKOBI abo nanepoBil Tapi YacTo
nepesipanTe Niy Yepes MOXNUBICTb 3aMaHHs.

Mepen TvM, K NOMICTUTK NanepoBi abo NonieTUNEHoOBI NakeTn B MiY, 3HIMITb i3 HAX
Oyab-siKi 3aB’A3KM.

Akwo BM nomiTMNM OuM, BUMKHITE abo Big'egHanTe npunag Big Oxepena
XKVBIEHHS | TpUMaKiTe ABepuaTa 3a4MHEHMMMU, OO 3arnyLwmTn Oyab-ake nonym's.
He BuMKOpWCTOBYMTE MOPOXHWMHY Ans 30epiraHHA. He 3anuwante naneposi
BMpOOKW, nocya Ans NpuUroTyBaHHA ki abo DKy B MOPOXHWHI, KONM npunag He
BMKOPUCTOBYIOTbCS.

MikpoxBvunboBa M4 Mpu3HayeHa AN posirpiBaHHA NPOAYKTIB XapvyBaHHA Ta
HanoiB. CyLWiHHS oasry Ta posirpiBaHHA rpifiok, Tano4vok, rybok, BOMOroi TKaHMHM
Ta iHWKX noaibHMx MaTepianiB MoXe NpW3BECTM OO0 TpaBMu, 3ariMaHHs abo
noXexi.

YBATA! PignHy abo iHWi NpoayKTu XapyyBaHHS He Crif HarpiBat B repMeTUYHUX
KOHTENHepax, OCKINbKN BOHN MOXYTb BUDYXHYTH.

MikpoxBnnbOBE HarpiBaHHA Hanow MOXe Mpu3BecCTV [0 3akunaHHa i
po36pu3KyBaHHs i3 3aTPUMKOLO, TOMY cnifg 6yTv obepexxHUM nig Yac NnepeHeceHHs
KOHTenHepa.

He cmaxTe XXy B nevi. Fapsya onist MoXke NOLIKOAMTU AeTani nedi Ta nocys i HaBiTb
Npu3BECTU 40 ONIKiB LUKipK.

Anua B wkapnyni Ta Uuini 3BapeHi KpyTo 4Wua He cnig posirpiBatu B
MIKPOXBUIBOBMUX Me4Yax, OCKIMbKA BOHUM MOXYTb BWUOYXHYTU HaBiTb nicns
3aKiH4YeHHS MIKPOXBUIbOBOMO HarpiBaHHS.

Mepen npuroTyBaHHAM MPOKOMIOWTE MPOOYKTUM 3 TBEPAOH LUKIPKOK, 30Kpema
kapTonnto, Uini rapbyau, abnyka Ta kawTaHu.

BmicT nnswok ans rogyBaHHA Ta 6aHOK AN HEMOBNAT crig nepemiwartn abo
CTpycuTH, a Nepes nojaveto NepesipnTn Temnepartypy, Wob YHUKHYTU ONiKiB.
Mocyn Moxe cTaTu rapsunm Yepes Tenso, Wo nepenaeTbca Big HarpiToi bxi. [ns
nepeHeceHHs Nocyay MOXYTb 3HaA0BUTUCS KYXOHHI pPyKaBUYKK.

Cnig nepeBiput nocyn, Wo6 nepekoHaTUCH, WO BiH nNpuaaTtHUn Ans
BUKOPUCTAHHS B MIKPOXBUWITbOBIV nevi.

YBAT'Al byab-siki onepauii 3 o6cnyroByBaHHS abo peMOoHTy, siki nepeabayatoTb
3HATTA MOKPUTTH, WO 3abe3neyye 3axuCT Big BMAAMBY MIKPOXBUIIbOBOI €Heprii,



17.

18.

19.
20.
21.

22.
23.
24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

MatoTb BUKOHYBaTUCS KBanidikoBaHUM dhaxiBLem, B iHWOMY pasi Le Moxe OyTu
Hebe3ne4Ho.

Lis mikpoxBunboBa niv Bignosigae ctangapty EN 55011/CISPR 11, 3rigHo 3 sikum
BOHa HanexuTb Ao knacy B rpynu 2. 'pyna 2 obnagHaHHs: rpyna 2 MiCTUTb Bce
pagiodactoTHe obnagHaHHsa ISM, B sikomy pagiodacToTHa eHeprisi B Adiana3oHi
yacTot Big 9 kl'y oo 400 Ty HaBMUCHO reHepyeTbCA | BUKOPUCTOBYETbCS abo
BMKOPUCTOBYETbCS  TifMlbKM  Ha  MicUsX, Yy BWUMSAAI  eneKTpomarHiTHoro
BUMNPOMIHIOBaHHSI, iHOYKTUBHOrO Ta/abo €MHiCHOro 3B 'A3ky, Anst 06pobku
MaTepiany, ona uinen ornsgy/aHanidy abo gna nepegadvi enekTpomarHiTHoOI
eHeprii. ObnagHaHHsA knacy B € obnagHaHHSaM, NpuaaTHUM ANsi BUKOPUCTaHHS B
MiCUSX Y >KUTMOBMX CepefoBMLLiaX ymoBax Ta B ycTaHoBaX, 6e3nocepefHbo
NigKMOYEHNX OO0 Mepexi eneKkTponocTavyaHHs HU3bKOI Hampyru, sika >XUBUTb
OyaiBni, L0 BUKOPUCTOBYHOTHCS ANt NOOYTOBMX LiNen.

Llen npucTpin He Npu3HadYeHui ANt BUKOPUCTaHHS ocobamm (B TOMY YMCHi iTbMK)
3 oBMeXeHNMN Pi3NYHUMK, CEHCOPHMMN abo PO3yMOBMMM 34IGHOCTSIMU, @ TaKoX
ocobamy 6e3 HeobxigHOro AOCBiQYy Ta 3HaHb, SKWO BOHW He nepebyBatoTb nig
HarnagoM abo He OTpMManu IHCTPYKLIT LWOAO BUKOPWUCTAHHS MPUCTPOHD 3 BOKy
ocobwu, sika BignoBigae 3a ixHo 6e3neky.

He 3anuwanite giten 6e3 Harnsagy, a Takox nepekoHanTecs, Lo BOHM He rpatoThCs
3 Npunagom.

MikpoxBunboBa niy BUKOPUCTOBYETLCH NULLE B aBTOHOMHOMY PEXMUMI.

YBATA! He BcTaHoBMOWTE MY Hag BapuIibHOK NMOBEPXHE abo iHLWNM
TennoreHepyrouum npunagom. lig yac Takoro BCTaHOBNEHHS Npunag Moxe 0yTu
NOLUKOMXKEHWI i rapaHTis He giaTume.

MikpoxBrnbOBY MY He cnig po3miwyBaTy B Lwadi.

Konu npunapg npautoe, ABepusTa abo 30BHILLHA NOBEPXHSA MOXYTb Harpitucs.
Yeara! [IoCTynHi 4aCcTMHW MOXYTb HarpiBaTUcs Nig Yac BMKOPUCTaHHA. Manux
JiTen cnig TpMMaT OCTOPOHb.

Mig yac BukopucTaHHa npunag crae rapsumm. Cnig 6yt obepexHum Ta He
TOpKaTWUCS HarpiBanbHUX enemMeHTIB BCepeauHi nedi, Ans NpuroTyBaHHs BapeHoil
Xi Ta neui.

Temnepatypa NoBEPXOHb Y 30Hi AOCSKHOCTI, MOXe OyTu BMCOKOO, KONnv npunag
npautoe.

Mpunag He NOBMHEH BMKOPUCTOBYBATUCHA AiTbMUM abo ocobamu 3 oBmMexeHumu
di3nYHMMK, CEeHCOpHUMK abo po3ymoBuMMK 34i6HOCTSIMM, abo 3 BIOCYTHICTHO
[OCBiZy Ta 3HaHb, SIKLWO BOHM HE 3HAXOAATbCA Mg Harnsgom abo He oTpumanu
IHCTPYKL,N.

YBATAl Akwo aeepusita abo yLinbHEHHS ABEPUAT MOLUKOMKEHI, MiY HE MOXHa
BMMKaTK, AOKN BOHa He Oyae BigpeMOHTOBaHa KOMMNETEHTHUM chaxiBueM.

Y IHCTPYKLUisiX NOBUHHO OyTW 3a3Ha4YeHo, L0 Npunagun He Npu3HayeHi ans poboTn
3 BMKOPUCTAHHAM 30BHILLHBOrO TammMepa abo OKpeMOi CUCTEMM LOUCTaHLiMHOMO
KepyBaHHS.

MikpoxBrnboBa ni4 npusHaveHa nvwe Ansg nobyToBOro BUKOPUCTaHHS, a He Ans
KOMepLinHOro.



31. Hikonu He 3HimariTe npoknagky Ans 36epexeHHs BiACTaHi B 3afHi YyacTuHi abo
300Ky, OCKinbK/ BOHa 3abesnevye MiHiManbHy BiACTaHb Bi4 CTiHWM AN LMPKynsuii
noBiTpS.

32. bygb nacka, 3akpiniTb MOBOPOTHWUI CTiN nepen nepemileHHsaM npunagy, wob
YHUKHYTU NOLUKOAXEHb.

33. 3actepexeHHsi!! PemoHT abo obcnyroByBaHHSA mpunagy MOBUHEH 34iNCHIOBATU
TiNbkn daxiBelpb, OCKINbKM Le NoTpebye 3HATTS KpULLKKM, sika 3abesnedye 3axuct
Bil MIKPOXBWIbOBOIO BUMPOMIHIOBaHHA. Lle cTocyeTbCs TakoX 3aMiHU LUHypa
XMBMEHHs abo OCBITNEHHs. Y Takux BUNagkax BignpaBTe npunag A0 Halloro
CEpPBICHOrO LIEHTPY.

34. MikpoxsurnboBa niv NpusHayeHa nuie Ans PO3MOPOXYBaHHSA, MPUroTyBaHHA Ta
nponaptoBaHHSA iXi.

35. BuKopuCTOBYITE pyKaBUYKM, SIKLLO BM BUIMaETe Byab-aKi HarpiTi npoaykTu
Xap4yyBaHHS.

36. 3actepexeHHs! ig 4Yac BioKpMBaHHS KPULLIKM Y1 pO3ropTaHHs doonbri Bunge
napa.

37. [aHuii npucTpii MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMU BikOM Bif 8 pokiB Ta ocobamu
3 0ObMexeHMU i3NYHMMU, CEHCOPHUMY ab0 PO3YMOBUMY 30iOHOCTSIMU, @ TAKOXK
ocobamm 6e3 HeobxigHOro AoCBigY Ta 3HaHb, SKLLO BOHM NnepebyBatoTh Nig
Harnsgom abo oTpumanm iIHCTPYKLIT Woao 6e3neYHOro BUKOPUCTAHHSA NMPUCTPOLO i
pO3yMitloTb MOXNNBY Hebe3neky. He go3sonanTte AiTamM rpatncs 3 NpUCTPOEM.
OunLLEHHA Ta TEXHIYHE 0OCNYroByBaHHA HE Mae€ 34iMCHIOBATUCA AiTbMM BiKOM [0
8 pokiB Ta 6e3 Harnagy.

38. Y pasi BugineHHs gumy, BUMKHITb abo Big'egHanWTe npunag Big Oxepena
XVBIEHHS | TpMManTe ABepusaTa 3a4mHeHMu, Wob 3arnywmTtn 6yab-sake nonym's.

INIOCIBHHUK 13 BCTAHOBJIEHHA

1. TlepekoHawTecs, WO BCi NakyBarbHi MaTepianu BMaaneHi sacepeavHun npunagy.

2. YBATA! TlepeBipTe ni4 Ha HasiBHICTb OyOb-AKMX MOLUKOMKEHb, Takmx $K
HenpaBUbHO BUPIBHAHMX ab0 3irHyTUX [OBEPUST, MOLUKOAXEHOro YLUiNbHEHHS
ABEpLAT Ta NOBEPXOHb YLUiNbHEHHS, 3ramaHnx abo ocnabneHnx netenb ABEPLAT,
3alUinoK Ta BM'ATUMH ycepeauHi NOpoxHMHM abo Ha aepusiTax. Y pasi 6yab-akux
NOLLKOAXEeHb He BUKOPUCTOBYMNTE MY Ta 3BEPHITLCA 0 KBanihikoBaHOro nepcoHany
i3 cepBicHOro 06CnyroByBaHHS.

3. Lo mMikpoxBunboBy ni4 NOTPiGHO PO3MICTUTU Ha NMOCKIN, CTabinbHI NOBEPXHI, o6
yTpMMyBaTK ii Bary Ta HanBax4y DXy, ka, IMOBIpHO, Oyae npurotoBaHa B neui.

4. He BcTaHOBNOWTE NiY Tam, e YTBOPKETbLCA Tenno abo BUCOKa BOoOricTb, abo
nobnunay roptoynx martepianis.

5. Ons npaBunbHOi pobOTM NiY NMOBMHHA MaTW AOCTaTHIM MOTIK MOBITPsA. 3anuwTte
LoHarmMeHLwe 20 cM NOoTPIBHOro BifIbHOro MPOCTOPY Haz BEPXHBbOK MOBEPXHEID Mevi
Ta 5 cm 3 0box GokiB. 3agHA nnacTMHa MiIKPOXBWUIIBOBOI Medi MOBUHHA OyTu
po3MileHa 6nm3bko Ao cTiHW. He 3akpuBariTe Ta He OnokynTe Oyab-ski OTBOpPU Ha
npvnagi. He 3HimanTe Hixkku.



6. He BukopucToByiTe niy 6€3 CKNAHOro NoTKa, PONMKOBOI OMOPU Ta Barna B HaNeXHUX
NOMOXEHHSX.

7. TepekoHanWTecs, WO LHYP XMBMEHHS He MOLUKOMKEHUN | He npoxoauTb nig
npunagom abo Hag 6yab-sSIKOK rapsidoro abo rocTpoko NOBEPXHELD.

8. PoseTka noBuMHHa OyTW nerkogocTymnHow, Wob npunag MoxHa Oyno nerko
Bia'eqHaTV B Haa3BUYalHIN cuTyallil.

9. He BUKOpPUCTOBYNTE NiY Ha BynuLi.

IHCTPYKLUII OO

3ASEMJIEHHA

Llen npunag noBuHeH 6yTu 3azemneHui. Lis niy obnagHaHa LWHYpOM i3 3a3eMIIo4mMMm
OPOTOM Ta 3a3eMIIKY0 BUKOK. BoHa noBMHHA OyTW nigkniodeHa A0 HaCTiHHON
pO3eTKK, sika NpaBUIbHO BCTaHOBMEHA Ta 3a3eMrieHa. Y pasi KOPOTKOro 3aMUKaHHS
3a3eMJIEHHST 3MEHLUYE PU3NK YPaXKEHHSI eNeKTPUYHUM CTPYMOM, 3abeanevdyroun apit
ONsi BiOBEAEHHsSI €eneKTpU4YHoro ctpymy. PekomeHOyeTbcs 3abe3neumTu OKpemwuii
KOHTYP, WO 06CnyroBye nule MiKpOXBUBbOBY Mid. BukopucTaHHS BUCOKOI Hanpyru €
Hebe3nevyHnm i MOXe NpU3BECTM [0 MoXexi abo iHWoi aBapii, WO npu3Bede OO0
NOLLKOAXKEHHS Mevi.

YBAIA! HenpaBunbHe BUKOPUCTAHHS BUITKWU 3a3eMIIEHHS MOXe CTBOPUTU PU3UK
YPaXeHHS enekTPUYHUM CTPYMOM.

MpumiTka:

1. AKWO y Bac BUHMKAOTb 3anuUTaHHS LWOAO IHCTPYKLN i3 3a3eMIeHHs1 abo eneKkTpuku,
3BEpPHITbCA [0 KBanidikoBaHOro enektpuka abo axiBus i3 cepBiCHOroO
o6cnyroByBaHHs.

2. Hi BUpo6HMK, Hi gunep He HecyTb XXOAHOI BiAMOBIAANbHOCTI 3@ MOLUIKOKEHHS Mevi
abo TpaBMM, CNPUYMHEHI HEOOTPMMAHHAM NpoLeayp enekTPUYHOro NigKMHYEHHS.

[poTu B Ui kabernbHin Mepexi MatoTb KONIbOPOBE NO3HAYEHHSA BiAMNOBIAHO 4O TaKOro
kody: 3eneHun i xxoetun = SASEMJIEHHA

CuHin = HYIb
KopuuHeBuin = PA3A

PAJIIOMNEPELIKO/IA

PoboTa MikpoxBMbOBOI MeYi MOXe CIpUYMHUTU MepeLukoan Ans pagio, Tenesisopa
abo nopibHoro obnagHaHHA. Y pasi BUHMKHEHHSI MEPELLKO BOHM MOXYTb OyTu
3MeHLUEHi ab0 YCyHEHI LWMASXOM BXUTTS HACTYNMHUX 3ax0giB:

1. OuucTiTb ABEpPUATA Ta NOBEPXHIO YLUINBHEHHS Mevi.

2. TMepeopieHTynTe NpunmanbHy aHTeHy pagio abo TenebaveHHs.
3. [lepeMicTiTb MIKPOXBMILOBY MiY BIGHOCHO Mpunmaya.
4. TlepeMicTiTb MiKPOXBMBOBY MY Nogani Big npuiMava.
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5. TigkntoyiTe MiKPOXBUIBOBY MiY A0 iHLWOI pO3eTkM Tak, Wwob BoHa Ta npuimMay Gynu
Ha Pi3HKX TifKax.

IEPII HI’K BUK/IUKATHAU

CIHYXbY

MepLw HiXX NoaaTV 3anuT Ha 06CMYroByBaHHS, MEPEBIPTE KOXKEH MYyHKT HIKYE:

® [lepeBipTe, UM Niy NigknYeHa HagiNHO. FAKLLO Hi, BUTAMHITb BUIKY 3 PO3€ETKMU,
3a4vekanTe 10 cekyHA Ta 3HOBY HaZiNMHO MiAKMOYITH .

® [lepeBipTe, YM He neperopiB 3anobixXHMK abo Y HE BUMKHYTO rONTOBHUIN BUMMKAY.
£KLLO BOHM MpaLoTh NPaBUibHO, NEPEBIPTE PO3ETKY 3@ AOMOMOIOH iHLIOMO
npunagy.

® [lepeBipTe, Yn NPaBUbHO 3anporpaMoBaHa NaHerb yNpasriHHA Ta BCTAHOBMEHO
Tanmep.

® [lepeBipTe, Wo6 ABepudTa Oynun HagiMHO 3a4MHEHI, YBIMKHYBLUW CUCTEMY
OnoKyBaHHSA ABepuUsT. AKLWO ABepuaTa He 3aKpUTi MpaBUIbHO, MIKPOXBUbLOBA
eHepria He Oyae cnpsiMoBaHa BCepeaviHy.

AKWO >KOMAEH 13 HABEAEHUX BULLE MYHKTIB HE BUMPABIAE CUTYALIO,
3BEPHITBCA OO  KBAJI®IKOBAHOIO  TEXHIKA.  HE HAMATAUTECAH
HATNTAWLTYBATU ABO PEMOHTYBATW MY CAMOCTINHO.

TEXHIKHU ITPUTOTYBAHHASA

1. AkypaTHO po3knagiTb iXy. [loknagitTe HaUTOBLLi AiNSHKM i3 30BHILLHBOrO GOKY
nocyauHu.

2. Cnocrtepirante 3a 4acom NpuUroTyBaHHs. [OTylTe NPOTArOM HanMKopOTLIOro
3a3HayeHoro 4Yacy i gogante binbLie 3a notTpebn. CunbHO NnepeTpumana ixa
MOXe AUMITK abo 3anHATUCS.

3. Hakpunte npogykTu nig yac npurotyBaHHs. Kpuwka 3anobirae po3bpn3akyBaHHIO i
JornomMarae npoaykram rotyBaTucs piBHOMIpPHO.

4. TlepeBepHiTb i>Xy oauH pas nig Yac NpuUroTyBaHHSA B MIKPOXBUbLOBIN neui, o6
NPULLBMALLNTY NPUTOTYBaHHA Taknx NpOAYKTIB, SK Kypka Ta rambyprepu. Benuki
CTpaBWu, Taki 9K NeveHs, cnig nepeBepHyT xoda 6 oauH pas.

5.  3MiHiTb po3TalwlyBaHHs i, Hanpuknag, ppukagensok, WoMHO MUHE MoIoBMHA
Yyacy NpUroTyBaHHS, SIK 3BEPXY OOHWU3Y, TakK i 3 LEHTPY CTPaBM HA30BHi.




INOCIBHHUK 3 KYXOHHOI'O

MOCYyay

1. MikpoxBunboBe BUMNPOMIHIOBAHHSA HE  MOXe MNPOHMKaATW  Kpidb  MeTarn.
BukopuctoBynte TinmbkM NOCYA, SKUA  NigXoauTb AN BUMKOPUCTaHHA B
MiKPOXBUNBbOBMX Nevyax. He A03BONSETHCA BUKOPUCTOBYBaTN MeTarnesi KOHTeNHepu
ANnga ki Ta HanoiB nig Yac NpUroTyBaHHS B MIKPOXBUIbOBIM nevi. Lis Bumora He
CTOCYETbCHA BWMMAAKiB, KONMW BMPOOHMK 3a3Havae po3mip i opMy MeTanesmx
KOHTEWHEPIB, AKi NigXoaaTh ANA BUKOPUCTAHHS B MiIKPOXBWIIbOBIN Mevi.

2. MikpoxBunboBe BUNPOMIHIOBAHHS HE MOXE NPOHUKATW Kpisb MeTarn, TOMy He cnif
BMKOPUCTOBYBATK MeTanesuin nocya abo nocyn i3 metanesum obpamneHHsaM.

3. He BukopucTtoByinTe nepepobrnieHi nameposi BMpPOOW Mig 4ac MpUroTyBaHHSA B
MiKPOXBUINbOBIV MeYi, OCKiNbKM BOHWN MOXYTb MICTUTU OPiOHI MeTanesi dparmeHTy,
AKi MOXYTb CMIPUYUHUTK iCKpU Ta/abo noxexy.

4. PekOoMeHOyeTbCA  BUKOPUCTOBYBATM  Kpyrnui/oBanbHWA  nocyd, a  He
KBagpaTHWUIA/NPSAMOKYTHUIA, OCKINbKM >a B KyTax 3a3Buyal neperpiBaeTbCes.

5. MoxHa BMKOPUCTOBYBATW BY3bKi CMYXKW amtOMiHIEBOI dponbrn ang 3anobiraHHs
neperpiBaHHO BigKpUTUX AinsHOK. Arne OyabTe 06epexHi, He BUKOPUCTOBYWTE
3aHagTto Oarato donbrm n 36epiranTte BigctaHb 2,54 cm Mk donbroto Ta
NMOPOXHMHOLO.

HwxkyeHaBegeHMI CNUCOK € 3aranbHUMKU pekoMeHAauisiMu, sKi JONOMOXYTb BaMm
BMbpaTtn npaBubHUIN Nocys.

Mocyn MikpoxsuneoBa | [punb KombiHoBaHuWI
niy pexum

TepmocTinke ckno Tak Tak Tak
He TepmocTiike ckno Hi Hi Hi
TepmMmocTinka kepamika Tak Tak Tak
MnacTukoBuMi nocya, 6e3nevHnit Ans Tak Hi Hi
MiKPOXBUIIbOBOIO BUMPOMIHIOBAHHS
KyxoHHWI1 nanip Tak Hi Hi
MeTanesuin noToK Hi Tak Hi
MeTaneBa crTinka Hi Tak Hi
AntomiHieBa gonbra Ta KOHTENHEPU Hi Tak Hi
3 chonbru




TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKH

CnoxvBaHa NoTY>KHICTb: 230-240 B/50 ',
1200 Bt(mikpoxsunbosa niy); 900 BT (rpunb)
Pesynbtat 700 Bt
Poboya yactorTa: 2450 My
30BHiLUHI po3mipu 262 mm(B)*x452 mm (LL)x357 mm(IN)
Po3mipn nopoxxHUHM neui: 198 mm (B) x 315 mm (L) x 297 mm (IN)
O6’em neui: KomnaktHuia 20 n
Bara HeTTO: MpnbnmaHo 11 kr
JIIATPAMA MPOJIYKTY
® @ ®

1. Cuctema 6nokyBaHHs

OBepusT

BikoHUe neui

Ban

Ponukose kinbue
MaHenb ynpaeniHHA
[MociOHMK No XBMUNAX

ok owbd

(Byap nacka, He

3HiManTe CrasaHy

nnacTuHy, Wo

3aKpuBae XBUIeBoa)
7. CKnaHUM NOTOK

8. Harpisauy rpuns
9. MeTaneBa crTillka
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ITAHEJIb YIIPABJITHHA

MaHenb ynpaBniHHA CcKnagaeTbcd 3 [OBOX
= N dyHKLUioHanbHNX onepaTopiB. OguvH - uUe
py4Ka yacy, a iHLIWN - pyYKa XUBMEHHS.

BuGip noTtyxHocTi/aii

BukopucTtoByiTe L0 pydky onepatopa, Lwob
BMOpaTM piBEHb MOTYXXHOCTI MPUroTyBaHHS.
Lle nepwwuin Kpok [O MO4YaTKy ceaHcy
NPUroTyBaHHS.

Medium M. High

400W * 570W

Defrost .

. High Pydka Tanmepa
700W
3anponoHynTe HamnawTyBaHHA Bi3yanbHOMo
Yyacy Ha nerkoMmy noBOpOTi BENUKOro nanbLs,
Wwob BubBpaTM MNOTPIOHWI Yac NPUroTyBaHHS

00 30 XBUNWH Ha ceaHc NPUroTyBaHHA.

Low * Grill

130W

* Combil

. .Cm'“b\Q
Combis MpuroTtyBaHHA iXi B
MiKPOXBUNbLOBIN neyi

[nsa 4ncToro NpuUroTyBaHHA B MiKpOXBUIbOBIN
neyi icHye n 'aTb PiBHIB MOTYXHOCTI, 3 SKMX
MOXHa BUOpaTU OOWH, SKUA HaWKpalle
nigxooutb Anst poboTyK nig, pyKoto.

PiBeHb  noTyxHOCTi  30inbllyeTbca  npu
NOBOPOTI PYYKM 3@ rOAMHHMKOBOK CTPIMKOH.
PiBHi MOTYXXHOCTI MOXHa KracudikyBaTh
HaCTYMHUM YNHOM:

BuxigHy Onuc
NOTYXXHICTb
700 Bt BUCOKUN
570 BT M.HIGH
400 Bt Men
PO3MOPOXEHHA:
| 130 Bt HU3bKIN

= \——

MpurotyBaHHA Ha rpuni

Konu pyyka noBepTaeTbCA 3a FOAMHHMKOBOK CTPINKOK, MpOMycKakun HamBuLLNIA
piBEHb MIKPOXBMBOBOI MOTYXXHOCTI, AYXOBKa nepexoanTb A0 YHKLiT NpUroTyBaHHsA Ha
rpuni, ska ocobnMBO KOpPUCHA AONA TOHKMX LIMAaTKiB M 'Aca, CTenkiB, BigOWBHUKX,
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wawrnukis, koBbac abo wmaTkiB KypsaTUHU. BiH Takox NigxoauTb ANS NPUroTyBaHHS
rapsunx 6ytepbpogais i cTpas 3 rpaTeHy.

KombGiHOBaHe npurotyBaHHs

3a CBO€O Ha3BOK LS onepawlis nNpuUroTyBaHHS MoegHye B COBi MiKPOXBUIBLOBY
NOTYXXHICTb 3 NOTYXXHICTHO NPUroTyBaHHA Ha rpuni. PoboTa knacndikyeTbCs Ha Tpu pPiBHi
3 Pi3HMMU HanaLTyBaHHAMM NMOTY>KHOCTI KOMOiHaLT, SK BU MOXeTe 6a4nT 3 HaCTyNHOT
Tabnuui. BoHn ocobnuneo nigxoaatb ANA NEBHUX NPOAYKTIB XapyyBaHHS Ta KyniHapHMX
onepadin. A Takox ans 36epexeHHs 6axxaHoi XPYCTKOCTi NEBHUX NPOAYKTIB.

Y HacTynHi Tabnuui nokasaHo 3 PisHMX HanalUTyBaHHS XUBMEHHS A5 KOMOIHOBaHMX
nporpam.

[Mporpama Yac npurotyBaHHA B Yac npurotyBaHHa | MigxoouTs ans
MiKpOXBUIBbOBIN Nevi Ha rpuvni
Comb1 30 % 70 % Puba, kapTonns,
OBOYEBE 3€pHO
Comb2 49 % 51 % MyouHr, omneTtn,
3aneyeHa kapTonns
Comb3 67 % 33 % MTnus

IHCTPYKILIS 3 EKCILTY ATALI

o6 po3noyaTu ceaHC NpUroTyBaHHS,

1. TMoMmicTiTb Xy B AyXOBKY Ta 3a4vHiTb ABepuAaTa.

2. TloBepHiTb cenekTop NOTY>KHOCTI, LWo6 BMOpaTH piBEHb NOTY>KHOCTI.
3. TNoBepHiTb pyyKy Tanmepa, Wob BCTAHOBUTU YaC NPUrOTYBaHHS.

MPUMITKA: Ak Tinbkn Tamep yBIMKHEHO, [yXOBKa NovvMHae rotysatn. Bubnpatoun
Yac MeHLUe 2 XBWUMWH, NOBEPHITb TaMep Ha MUHYINI 2 XBUNNHW, & NOTIM NOBEPHITLCS
00 NoTpibHOro yacy.

3ACTEPEXEHHS: 3ABXOW MOBEPTANTE TAMMEP Y HYJIbOBE MONOXEHHSA,
AKLLO 1KY BUAHATO 3 AYXOBKM [0 3aBEPLLEHHS BCTAHOBIIEHOMO Yacy NpurotyBaHHs abo
KON OyXOBKa He BUKOPUCTOBYETLCS. LLI06 3ynMHUTM AyXOBKY nif, Yac NpuroTyBaHHSA
Xi, HATUCHITb KHOMKY BiAYMHEHHS ABepUAT abo BigkpuiiTe ABepUsTa 3a PYUKY.
YBATA! - OXonoaXyoumnin BEeHTUNATOP aBTOMaTUYHO npautoBaTume npubnusHo 3
XBUINHW, AKLLIO roTyBaTh Yac NepeBULLYE 2 XBUMUHN.
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OUYMILEHHS TA JOTJISI

Mepepn o4nLEHHAM BUMKHITE Nid Ta Big'egHanTe Kabenb XUBMNEHHS Big pO3ETKW.
TprvManTe BHYTPILWHIO YacTuHy nedi ymcTtor. Konm Gpuskm Big ixi abo po3nuTi
PiaVHN NpUNMNaKTb OO CTIHOK Medi, NPOTPiTb IX BOMOrOK TKAHWHOK. AKLIO nidy
CUNbHO 3abpydHeHa, MOXHa BMKOPWUCTOBYBATU M'SKi MUWAHI 3acobu. YHukanTte
BMKOPUCTAHHSA po3nuioBadva abo iHWMX arpeCcUBHUX O4MLLYBaYiB, OCKINbKU BOHU
MOXYTb 3anuwaTtu nasMuM Ta CMyrn Ha Asepusitax abo npuriywmtu Komip ix
NOBEPXHI.

3OBHIiWHI NOBEPXHi Crig ouuwlyBaTW BOMOrOK TKaHwWHOW. LWo6 3anobirtm
MOLUKOXKEHHI0 pOO0YMX YaCTUH BCEpeaVHi Nedi, He onyckanTe NoTpanssHHS Boau
Y BEHTUNALiMHI OTBOPMW.

YacTto npoTupanTe asepusTa Ta BiKHO 3 060X OOKiB, a TaKOX YLUiNbHEHHS ABEpUAT
Ta npunerni YacTMHW BOSIOroK TKaHWMHOW, WO6 ycyHyTM Oyab-aki po3nueu abo
©pun3kn. He BukopucToBynTe abpasnBHi ounLLyBavi.

He cnig BYKkoprCTOBYBaTM NapOOYUCHUK.

3anobiraiiTe NOTpPannsHHIO BOMOrM  Ha MaHenb ynpaemiHHA.  OuullyBaHHS
3[4iNCHIONTE M'AKOK BOJSIOrOK TKaHWHOW. [lig Yac ounLeHHsa naHeni ynpaBniHHA
3anuwiTe ABepusTa nevi BigkputumMu, Wwob 3anobirtin BunagkoBoMy ii BBIMKHEHHIO.
Akwo napa Hakonu4yeTbCsl BcepeduHi abo HaBKOMO 30BHILLHIX OBeEpUAT nedi,
NpoTPITb iX M'AKOK TKAHWUHOM. Lle MOXe BUHUKHYTW, KONMW MIKPOXBWUIbOBA Miy
npauoe B yMOBaxX BUCOKOI BOMOrocTi. | Lie HopmanbsHo.

IHoAi NOTPiGHO BUMATK CKMAHWUIA MIAO0H ANSA ounwieHHA. MunTe niggoH y Tennin
MUIbHIN Boi abo B NOCYAOMUIMHINA MaLLVHI.

PonukoBe kinbLe Ta OCHOBY nedi crnig perynspHo ouunwatv, wob YHUKHYTU
HagMipHoro wyMy. [1pocTO MNPOTPITh HWXKHIO MOBEPXHIO Medi M'SKMM  MUAHUM
3acobom. PonukoBe kKinbLe MOXHa NPOMUTM B M'SKii MUMbHIN Bodi abo B
NOCYAOMMWIHINA MaLUKHI. [icna BUAMaHHA POSIMKOBOIO KiflbLsA 3 OCHOBU MOPOXHWHM
0151 OUULLEHHS, 0OO0B'I3KOBO BCTAHOBITb MOr0 Ha3az y NpaBusibHE NONOXEHHS.
YcyHbTe 3anaxu 3 nevi, HanvBLUKW YaLUKy BOAW Ta AOAABLUM CiK Ta LUKIPKY MMMOHY B
nocyn, NnpuaaTHUN NPUroTyBaHHS B MIKPOXBUIBOBIW MeYi. YBIMKHITb MIKPOXBUINbOBY
niy Ha 5 XxBUNUH. PeTenbHO NpoTPiTh Ta BUCYLWIiTb M'SIKOK TKAHUHOLO.

Konu noTpibHO 3aMiHNTK OCBITNIEHHS Neyi, 3BEPHITLCSA B Cry0y MiATPMMKM KMiEHTIB
Ans 30iNCHEHHSA TaKol 3aMiHW.

My cnig perynapHo ounwaTtv, a OyAb-sKi 3anuvWKW Xap4yoBWUX MPOAYKTIB cnig,
BMAansatTn. HenigTpumaHHs 4YMCTOro CTaHy nedi Moxe npu3BecT 4O MOripLUeHHs
CTaHy MNOBEPXHIi, WO MOXe HeraTMBHO BMMAVHYTU Ha TepMiH crnyxbu npunagy i,
MOXIMBO, NPU3BECTM A0 Hebe3neyHoi cuTyallii.

Byab nacka, He BUKMganTe uen npunag y KoHTenHep Ansi no6yTOBOro CMiTTS; MOro
cnig yTunidyBatu B chnewianisoBaHoOMYy LEHTpi yTunisauii, CTBOPEHOMY MiCbKO
BNagoto.

Konu mikpoxBunboBa niy i3 yHKLIE rpUnis BUKOPUCTOBYETLCH BrepLUe, BOHA MOXe
CMPUYMHUTI NOSABY HEBENUKOI KiNTbKOCTI AMMY 1 nerkoro 3anaxy. Lie 3BnyHe ssuLue,
OCKIITbKM Mi4 BUrOTOBJIEHA 3i CTaneBOi NIacTUHW, MOKPUTOI 3Ma3Kok, a HoBa Miy
BMpOGNsTUME BUNapy 1 3anax, Lo YTBOPHOTLCA Nif, Yac CrantoBaHHS Liei 3Ma3sku.
Lle sBvLe 3HMKHE Yepes3 NeBHUI Yac BUKOPUCTaHHS.
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Ller npunag mapkyeTbcs BignoBigHo 4o €Bponencbkol Oupektnem
2012/19/€C wopo PernameHTy BigXxoAiB eNeKTpMyHOro Ta enekTpoHHOro
obnagHaHHs 2013 poky LWoA0 enekTPUYHUX Ta eNekTPOHHMX Npunagis
(WEEE). BEEO micTsTh 5iK 3a0pyaHI00Yi pe4OBUHM (SIKi MOXYTb
HeraTVBHO BMNMBaTW Ha HaBKONWLLHE cepeaoBuLLe), Tak i 6a3oBi
I crcveHTy (sKi MOXYTb BYTY BUKOPUCTaHI MOBTOPHO). Baxnugo, 106
BEEO npoxogunu cneuiansHy 06pobKy AN HaneXHOoro yCyHeHHs Ta nepepobkm
3a0py4HIOIYMX PEYOBUMH, a TaKoX AN BiAHOBIEHHS BCix maTepianiB. Pi3nyHi ocobu
MOXYTb BifirpaBaT BaXnumBy posb y 3abe3neyeHHi Toro, wob BEEO He ctanu
npo6nemoto Ans HaBKONULLIHBOrO CepeafoBuLLa; HEODXIAHO 4OTPUMYBATUCS NEBHUX
OCHOBHWX MpaBun:
- BEEO He cnig nomiwatn pa3omM 3 nobyToBMMM Bigxo4amMu.
- BEEO cnig gonpaeuTu B criewjianiaoBaHi NyHKTW 360py, siki ynpaBnsAlTbCA MiCbKOK
BMNazok abo 3apeecTpoBaHOK KOMMAHIEHD.
Y Garatbox kpaiHax gnsa senukux BEEO 3giricHioeTbes 3abip i3 gomy. Konu Bu kynyete
HOBUI npurnapg, ctapui Moxe OyTW MOBEpPHEHMIM Yy TOYKY po3apiGHOI Toprieni, sika
noBMHHa 6e3KOLITOBHO 3abpaTt MOro 3a NPUHLMNOM OAMH A0 OOHOrO, 3a YMOBU SKLLO
Le aHanoriyHe obnagHaHHs, ke Mae Ti X YHKLUT, Lo 1 HOBUI Npunag.
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PREVIDNOSTNI UKREPI ZA
PREPRECEVANJE MOREBITNE

IZPOSTAVLJENOSTI PREKOMERNI

MIKROVALOVNI ENERGIJI

. PeCice ne posku$ajte upravljati pri odprtih vratih, saj lahko delovanje pri odprtih

vratih povzro€i Skodljivo izpostavljenost mikrovalovni energiji. Pomembno je, da
varnostni zapor ne odklopite ali spreminjate.

. Med sprednjo stran pecice in vrata ne postavljajte predmetov in ne dovolite, da bi

se na tesnilnih povrsinah kopic€ili ostanki zemlje ali Cistil.

. Pecice ne uporabljajte, Ce je poskodovana. Zelo pomembno je, da se vrata pecice

pravilno zapirajo in da ni poSkodb na

a) vratih (vklju¢no s krivinami),

b) tecajih in zapahi (zlomljeni ali ohlapni),
c) tesnilih vrat in tesnilnih povrSinah.

. Pecice ne sme nastavljati ali popravljati nihce razen usposobljenega servisnega osebja.

1

POMEMBNA VARNOSTNA

NAVODILA

Pri uporabi elektricne naprave je treba upostevati osnovne varnostne ukrepe, vklju¢no z
naslednjim:

OPOZORILO: Za zmanjSanje tveganja opeklin, elektricnega udara, pozara, poskodb
oseb ali izpostavljenosti prekomerni mikrovalovni energiji:

. Pred uporabo naprave preberite vsa navodila in jih shranite za poznej$o uporabo.
2.

Napravo uporabljajte samo za predvideno uporabo, kot je opisano v tem priro¢niku.
V tej napravi ne uporabljajte jedkih kemikalij ali hlapov. Ta vrsta pecice je posebej
zasnovana za segrevanje, kuhanje ali susenje hrane. Ni namenjena industrijski ali
laboratorijski uporabi.

. Pecice ne uporabljajte, ko je prazna.
. Naprave ne uporabljajte, ¢e ima poSkodovan kabel ali vti¢, ¢e ne deluje pravilno ali

ge je poskodovana ali je padla na tla. Ce je prikljuéni kabel poskodovan, morate
prepreciti morebitna tveganja, zato ga sme nadomestiti samo proizvajalec, njegov
servisni agent ali drug kvalificiran serviser.

. OPOZORILO: Otroci lahko pecico uporabljajo brez nadzora samo, ¢e so jim bila

podana ustrezna navodila in lahko pecico uporabljajo na varen nacin ter razumejo
nevarnosti nepravilne uporabe.
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7.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Opozorilo: Ko naprava deluje v kombiniranem nacinu, naj zaradi nastalih temperatur

otroci pecico uporabljajo le pod nadzorom odrasle osebe.

Za zmanjSanje tveganja pozara v notranjem prostoru pecice:

a) Prisegrevanju hrane v plasti¢ni ali papirnati posodi bodite pozorni zaradi moznosti
vziga.

b) Preden papirnato ali plasti¢no vrecko postavite v pecico, z nje odstranite vezice.

c) Ce opazite dim, izklopite ali odklopite napravo, vrata pa naj ostanejo zaprta, da se
ogenj zadusi.

d) Notranjega prostora ne uporabljajte za shranjevanje. Ne puscajte papirnatih
izdelkov, kuhinjskih pripomockov ali hrane v notranjem prostoru, ko pecice ne
uporabljate.

e) Mikrovalovna pecica je namenjena segrevanju hrane in pija¢. Susenje oblacil in
segrevanje grelnih blazinic, copat, gobic, vlaznih krp in podobno lahko povzrogi
nevarnost poskodb, vZiga ali pozara.

. OPOZORILO: Teko¢ih ali drugih Zivil ne smete segrevati v zaprtih posodah, ker lahko

eksplodirajo.

. Mikrovalovno segrevanje pijae lahko povzro€i zapoznelo eruptivno vrenje, zato

morate biti pri ravhanju s posodo previdni.

Pecice ne uporabljajte za cvrtje hrane. VroCe olje lahko poSkoduje dele in pribor
pecice ter celo povzroci opekline koze.

Jajc v lupini in celih trdo kuhanih jajc se v mikrovalovnih pecicah ne sme segrevati,
saj lahko eksplodirajo tudi po koncu mikrovalovnega segrevanja.

Pred kuhanjem Zivila s trdim olupkom, kot so krompir, cele buce, jabolka in kostanje,
preluknjajte.

Vsebino steklenic za hranjenje in kozarcev za dojencke je treba premeSati ali pretresti
in pred serviranjem preveriti temperaturo, da preprecite opekline.

Pribor za kuhanje lahko zaradi visokih temperatur, ki se prenese s segrete hrane,
postane vro€. Za rokovanje s priborom boste morda potrebovali kuhinjska drzala.
Preverite, ali je pribor primeren za uporabo v mikrovalovni pecici.

OPOZORILO: Izvajanje kakrSnih koli servisov ali popravil, ki vkljuCujejo
odstranjevanje kakrSnega koli pokrova, ki zagotavlja zascito pred izpostavljenostjo
mikrovalovni energiji, je nevarno za vse osebe, ki niso usposobljene za to delo.

Ta mikrovalovna pecica je skladna s standardom EN 55011/CISPR 11, v tem
standardu spada v razvrstitev skupine 2 razreda B. Oprema skupine 2: skupina 2
vsebuje vso opremo ISM RF, v kateri se namerno proizvaja in uporablja
radiofrekvencna energija v frekvenénem obmocju od 9 kHz do 400 GHz, ali se
uporablja samo lokalno, v obliki elektromagnetnega sevanja, induktivne in/ali
kapacitivne priklope, za obdelavo materiala, za namene pregleda/analize ali za
prenos elektromagnetne energije.
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Oprema razreda B je oprema, primerna za uporabo na lokacijah v stanovanjskih
okoljih in ustanovah, neposredno povezanih z nizkonapetostnim napajalnim
omrezjem, ki oskrbuje stavbe za gospodinjske namene.

Naprava ni namenjena uporabi s strani oseb (vklju¢no z otroki) z zmanjSanimi
fiziCnimi, senzori¢nimi ali mentalnimi sposobnostmi ali oseb brez izkuSenj in znanja,
razen Ce jih oseba, odgovorna za njihovo varnost, nadzira ali pouci o uporabi naprave.
Otroci morajo biti pod nadzorom, da preprecite, da bi se igrali z napravo.
Mikrovalovna pecica se uporablja samo v prostostojeCem stanju.

OPOZORILO: Pecice ne names¢ajte na kuhalno plosco ali drugo napravo, ki proizvaja
toploto. TakSna namestitev bi lahko povzrocila poSkodbe in garancija ne bi veljala.
Mikrovalovne pecice ne smete namestiti v omarico.

Med delovanjem naprave se lahko vrata ali zunanja povrsina segreje.

Opozorilo: Dostopni deli se lahko med uporabo segrejejo. Majhni otroci naj se
zadrZujejo stran od naprave.

Med uporabo se naprava segreje. Pazite, da se ne dotikate grelnih elementov v
notranjosti pecice.

Temperatura dostopnih povrsin je lahko med delovanjem naprave visoka.

Naprave ne smejo uporabljati otroci ali osebe z zmanjSanimi fizi€nimi, senzori¢nimi
ali mentalnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo dovolj izku$enj in znanja, razen pod
nadzorom ali ¢e so bile dobro poucene.

OPOZORILO: Ce so vrata ali tesnila vrat poskodovana, pegice ne smete uporabljati,
dokler je ne popravi pristojna oseba.

V navodilih je navedeno, da naprava ni predvidena za delovanje z zunanjim
Casovnikom ali lo¢enim sistemom za daljinsko upravljanje.

Mikrovalovna pecica je namenjena samo gospodinjski uporabi in ne komercialni
uporabi.

Nikoli ne odstranite drzala za razdaljo zadaj ali ob straneh, saj zagotavlja najmanj$o
razdaljo od stene, ki Se omogoca krozenje zraka.

Pred premikanjem naprave zavarujte vrtljivi podstavek, da se izognete poSkodbam.
Pozor: Napravo lahko popravi ali vzdrzuje samo strokovnjak, saj je treba v tem
primeru odstraniti pokrov, ki zagotavlja zasc¢ito pred mikrovalovnim sevanjem, kar je
nevarno. To velja tudi za menjavo napajalnega kabla ali osvetlitve. Napravo v teh
primerih posljite v na$ servisni center.

Mikrovalovna pecica je namenjena samo odmrzovanju, kuhanju in parjenju hrane.
Pri odstranjevanju segrete hrane uporabite rokavice.

Pozor! Pri odpiranju pokrovov ali zavijanju folije bo uhajala para.

To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, ter osebe z zmanjSanimi
fiziCnimi, senzori¢nimi ali umskimi zmoznostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in znanja,
pod ustreznim nadzorom, ali ¢e imajo navodila za varno uporabo naprave ter Ce
razumejo s tem povezana tveganja. Otroci naj se z aparatom ne igrajo. Otroci ne



smejo izvajati €iS€enja in vzdrZzevanja naprave, razen Ce so stari ve¢ kot 8 let in so
pod nadzorom.

38. Ce opazite dim, izklopite ali odklopite napravo, vrata pa naj ostanejo zaprta, da se

ogenj zadusi.

VODNIK ZA NAMESTITEV

1.
2.

Prepricajte se, da ste iz notranjosti odstranili vso embalazo.

OPOZORILO: Preverite, ali je pecica kakor koli poSkodovana, na primer napacno
poravnana ali upognjena vrata, poSkodovana tesnila vrat in tesnilna povrsina,
zlomljeni ali ohlapni tecaji vrat ter zapahi in vdolbine v notranjosti pecice ali na
vratih. Ce opazite poskodbe, pedice ne uporabljajte in se obrnite na usposobljeno
servisno osebje.

To mikrovalovno pecico je treba postaviti na ravno, stabilno povrSino, ki lahko drzi
njeno tezo in najtezjo hrano, ki se bo verjetno kuhala v pecici.

Pecice ne postavljajte na mesto, kjer nastajajo toplota, vlaga ali visoka vlaznost, ali
v blizino gorljivih materialov.

Za pravilno delovanje mora imeti peCica zadosten pretok zraka. Nad zgornjo
povrsino pecice naj bo vsaj 20 cm prostora, na vsaki strani pa 5 cm. Zadnjo plo$co
mikrovalovne pecice postavite blizu stene. Ne prekrivajte ali zamasite odprtin na
napravi. Ne odstranjujte nog.

Pecice ne uporabljajte brez steklenega pladnja, podpore valja in gredi v ustreznih
polozajih.

Prepricajte se, da napajalni kabel ni poSkodovan in ne tee pod pecico ali ¢ez vroco
ali ostro povrsino.

Vti€nica mora biti zlahka dostopna, tako da je kabel mogo€e v nujnih primerih
enostavno odklopiti.

Pecice ne uporabljajte na prostem.

NAVODILA ZA OZEMLJITEV

Naprava mora biti ustrezno ozemljena. Ta pecica je opremliena s kablom, ki ima
ozemljitveno Zico z ozemljitvenim prikljuckom. Prikljuiti ga je treba v stensko vti¢nico, ki je
pravilno namesc€ena in ozemljena. V primeru kratkega elektricnega stika ozemljitev zmanjSa
tveganje elektricnega udara, saj zagotavlja izhodne Zice za elektriCni tok. Priporocljivo je, da
se zagotovi lo€eno vezje, ki je namenjeno samo pecici. Uporaba visoke napetosti je nevarna
in lahko povzroci pozar ali drugo nesreco, ki povzroci poskodbe pecice.



OPOZORILO — Nepravilna uporaba ozemljitvenega prikljucka lahko povzroci elektri¢ni Sok.

Opomba:

1. Ce imate kakréna koli vprasanja o ozemljitvi ali elektri¢nih navodilih, se posvetujte z
usposobljenim elektriCarjem ali serviserjem.

2. Proizvajalec in trgovec nista odgovorna za poskodbe pecice ali telesne poskodbe, ki
so posledica neupostevanja postopkov elektrine prikljucitve.

Zice v glavnem kablu so obarvane v skladu z naslednjimi oznakami:

Zelena in rumena = OZEMLJITEV

Modra = NEVTRALNO

Rjava = POD NAPETOSTJO

RADIJSKE MOTNJE

Delovanje mikrovalovne pecice lahko povzroc¢i motnje na radiu, televiziji ali podobni
opremi. Motnje je mogocCe zmanjsati ali odpraviti z naslednjimi ukrepi:

Ocistite vrata in tesnilno povrsino pecice.

Preusmerite sprejemno anteno radia ali televizije.

Premaknite mikrovalovno pecico glede na sprejemnik.

Premaknite mikrovalovno pecico stran od sprejemnika.

Mikrovalovno pecico prikljucite v drugo vti¢nico, tako da sta mikrovalovna pecica in
sprejemnik na razli¢nih tokokrogih.

ok wn =

PRED KLICEM ZA SERVIS

Preden zaprosite za servis, preverite vsak spodnji element:

® Preverite, ali je pedica varno prikljuéena. Ce ni, izvlecite vti¢ iz vtiénice, podakajte
10 sekund in ga ponovno varno prikljucite.

® Preverite, ali je morda pregorela varovalka ali se je sproZil glavni odklopnik. Ce se
zdi, da oboje delujejo pravilno, preizkusite vtiCnico z drugo napravo.

® Preverite, ali je upravljalna ploS&a pravilno programirana in je nastavljen Casovnik.

® Preverite, ali so vrata varno zaprta, pri ¢emer vklopite sistem zaklepanja vrat.
Ce vrata niso pravilno zaprta, energija iz mikrovalovne peéice ne bo tekla
v notranjost.

CE NIC OD NASTETEGA NE POPRAVI SITUACIJE, SE OBRNITE NA

USPOSOBLJENEGA TEHNIKA. PECICE NE POSKUSAJTE NASTAVITI ALl

POPRAVITI SAMI.



TEHNIKE KUHANJA

1. Previdno razporedite hrano. NajdebelejSe dele postavite na zunanjo stran posode.

2. Opazujte €as priprave jedi. Kuhajte najkrajSi navedeni ¢as in po potrebi dodajte vec
Casa. Hrana, ki je mo¢no prekuhana, se lahko kadi ali vname.

3. Med kuhanjem zivila pokrijte. Pokrovi preprecujejo Skropljenje in pomagajo pri
enakomernem kuhaniju Zivil.

4. Med mikrovalovnim kuhanjem enkrat obrnite hrano, da pospeSite pripravo Zivil, kot
so piS¢ancje meso in pleskavice. Velika Zivila, kot je peCenka, obrnite vsaj enkrat.

5. Prerazporedite Zivila, kot so mesne kroglice, na polovici kuhanja od zgoraj navzdol
in od sredine posode navzven.

VODNIK ZA KUHINJSKE

PRIPOMOCKE

1. Mikrovalovna pecica ne more prodreti skozi kovino. Uporabljajte samo pribor, ki je
primeren za uporabo v mikrovalovnih pecicah. Med mikrovalovnim kuhanjem niso
dovoljene kovinske posode za hrano in pijaco. Ta zahteva ne velja, e proizvajalec
navede velikost in obliko kovinskih posod, primernih za mikrovalovno kuhanje.

2. Mikrovalovna pecica ne more prodreti skozi kovino, zato ne smete uporabljati
kovinskih pripomockov ali posode s kovinsko oblogo.

3. Pri mikrovalovnem kuhanju ne uporabljajte recikliranih izdelkov iz papirja, saj lahko
vsebujejo majhne kovinske delce, ki lahko povzrocijo iskre in/ali pozar.

4. Priporo€amo okrogle/ovalne posode namesto kvadratnih/podolgovatih, saj se hrana
v vogalih lahko razkuha.

5. Ce zelite prepregiti, da bi se izpostavljeni deli prekuhali, lahko uporabite ozke trakove
iz aluminijaste folije. Vendar pazite, da je ne uporabite prevec in ohranjajte razdaljo
1 palca (2,54 cm) med folijo in notranjostjo pecice.

Spodnji seznam je splos$ni vodnik, ki vam lahko pomaga izbrati pravilen pribor.

Kuhinjska posoda Mlk;)()e\é?éc;vna Zar Kombinacija
Toplotno odporno steklo Da Da Da
Steklo, ki ni odporno na toploto Ne Ne Ne
Toplotno odporna keramika Da Da Da
o mkTOVBIOVO POBiCD Da Ne Ne
Kuhinjska papirnata brisaca Da Ne Ne
Kovinski pladenj Ne Da Ne
Kovinsko stojalo Ne Da Ne
Posode iz aluminijaste folije Ne Da Ne




SPECIFIKACIJE

Poraba energije _230-240 V/SQ.HZ’_ .
1200 W (mikrovalovna pecica); 900 W (zar)

Izhod 700 W

Frekvenca delovanja 2450 MHz

Zunanje dimenzije 262 mm (V) x 452 mm (S) x 357 mm (D)

Dimenzije notranjosti pecice 198 mm (V) x 315 mm (S) x 297 mm (D)

Zmogljivost pecice kompaktnih 20 litrov

Neto teza priblizno 11 kg
PRIKAZ IZDELKA

1. Varnostni sistem zaklepanja vrat ® @ ®

2. Okno pecice

3. Gred

4. Valj¢ni obro¢

5. Upravljalna plos¢a

6. Vodnik valovanja

(Ne odstranjujte plosce sljude,
ki pokriva vodnik valovanja.)
Stekleni pladenj

Grelnik zara

9. Kovinsko stojalo

N

©




UPRAVLJANA PLOSCA

Medium

Defrost ,

Low =
130w
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N

h

Upravljalna plos€a je sestavljena iz dveh
upravljavcev funkcij. Eden je asovni gumb, drugi pa
gumb za moc.

Izbirnik moc¢i/delovanja

S tem gumbom za upravljanje izberete raven moci
kuhanja. To je prvi korak za zacetek kuhanja.

Gumb za ¢asovnik

Z njim lahko prek vizualne nastavitve ¢asa s preprostim
obratom gumba izberete zeleni ¢as kuhanja do
30 minut na kuhanje.

Priprava hrane v mikrovalovni pecici

Za Cisto kuhanje v mikrovalovni pecici obstaja pet
stopenj moci, med katerimi lahko izberete tisto, ki je
najbolj primerna za trenutno opravilo.

Raven moci se povec€a z vrtenjem gumba v smeri
urinega kazalca. Ravni mo¢i lahko razvrstimo tako:

Izhodna mo¢ Opis
700 W VISOKO
570 W SREDNJE VISOKO
400 W SREDNJE
ODTAJANJE
130 W NIZKO




Peka na zaru

Ce gumb obradate v smeri urinega kazalca in preidete najvisjo raven moéi mikrovalovne
pecice, pridete do funkcije peke na Zaru, ki je Se posebej uporabna za tanke rezine mesa,
zrezke, kotlete, cevapcice, klobase ali kose piS¢anca. Primerna je tudi za pripravo toplih
sendvicev in gratiniranih jedi.

Kombinirano kuhanje

Ime tega postopka kuhanja pomeni, da zdruZuje mo¢ mikrovalovne pecice s peko na Zaru.
Delovanje je razvriceno v tri stopnje z razlicnimi nastavitvami kombinirane mo¢i, kot je
prikazano v nasledniji tabeli. Te so Se posebej primerne za nekatera Zivila in kulinaricne
priprave ter tudi za ohranjanje Zelene hrustljavosti nekaterih Zivil.

Naslednja tabela prikazuje 3 razli¢ne nastavitve mo¢i za kombinirane programe.

Cas priprave jedi
v mikrovalovni pecici
Comb1 30 % 70 % ribe, krompir, Zita
puding, omlete,
pecen krompir
Comb3 67 % 33 % perutnina

NAVODILA ZA UPORABO

Za zacetek kuhanja

1. Hrano poloZite v pecico in zaprite vrata.

2. Obrnite izbirnik moci, da izberete raven moci.

3. Obrnite gumb za ¢asovnik, da nastavite ¢as kuhanja.

OPOMBA: Takoj, ko ¢asovnik obrnete, pecica zacne delovati. Pri izbiri €asa manj kot
2 minuti obrnite ¢asovnik obrnite ez 2 minuti in se nato vrnite na pravi ¢as.

POZOR: CASOVNIK VEDNO VRNITE V NICELNI POLOZAJ, &e ste hrano odstranili iz
pedice pred koncem nastavljenega &asa kuhanja ali ko peéica ni v uporabi. Ce Zelite
pecico ustaviti med postopkom delovanja, pritisnite gumb za odpiranje vrat ali odprite
vrata z roCajem.

Pozor!- Hladilni ventilator bo samodejno deloval priblizno 3 minute, ko kuhate ¢as je daljsi
od 2 minut.

Program Cas peke na Zaru Primerno za

Comb2 49 % 51 %
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CISCENJE IN NEGA

1. Pred CiS¢enjem izklopite pecico in odstranite vti€ iz stenske vtiCnice.

2. Ohranjajte notranjost pedice &isto. Ce hrana ali tekogina poskropi stene pegice in
se nanjo prilepi, jih obrigite z vlazno krpo. Ce je pedica zelo umazana, lahko
uporabite blagi detergent. Izogibajte se uporabi sprejev in drugih grobih Cistil, saj
se lahko na povrsini vrat pojavijo madezi, Crte ali potemnitev.

3.  Zunanje povrsine ocistite z vlazno krpo. Da bi preprecili poSkodbe delov v pedici,
voda ne sme pronicati v prezracevalne odprtine.

4.  Zvlazno krpo pogosto obriSite vrata in okno na obeh straneh, tesnila vrat in bliznje
dele, da odstranite morebitne tekocCine ali umazanijo. Ne uporabljajte jedkih Cistil.

5. Ne uporabljajte parnega Cistilnika.

6. Poskrbite, da upravljalna plos¢a ni nikoli mokra. Ocistite jo z mehko, vlazno krpo.
Pri ¢is€enju upravljalne plosc¢e pustite vrata pecice odprta, da preprecite nenamerni
vklop pecice.

7. Ce se na notranji strani vrat ali okoli vrat na zunaniji strani nabira para, jo obriSite
z mehko krpo. To se lahko zgodi, e mikrovalovna pecica deluje v pogojih visoke
vlaznosti. In to je obicajno.

8. Obcasno je treba odstraniti in ocistiti stekleni pladenj. Pladenj operite v topli in
milnati vodi ali v pomivalnem stroju.

9. Valjéni obro€ in dno pecice je treba redno Cistiti, da se izognete prekomernemu
hrupu. Dno pecice preprosto obriSite z blagim detergentom. Valj¢ni obro¢ lahko
operete v blagi milnati vodi ali v pomivalnem stroju. Po odstranitvi valjcnega obroca
s tal med CiS€enjem poskrbite, da ga ponovno namestite v pravilen polozaj.

10. Vonjave iz pecice odstranite tako, da v globoki posodi, primerni za mikrovalovno
pecico, skodelico vode zmeSate s sokom in lupinico ene limone in jo v pecici
segrevate 5 minut. Nato pecico temeljito obriSite in posusite z mehko krpo.

11. Ko je treba zamenjati Iu¢ v pecici, se za menjavo posvetujte s prodajalcem.

12. Pesico je treba redno &istiti in odstranjevati morebitne ostanke hrane. Ce peéice ne
Cistite redno, lahko pride do razkrajanja povrsine, ki lahko negativno vpliva na
Zivljenjsko dobo naprave in je lahko nevarno.

13. Naprave ne odlagajte v koS za gospodinjske odpadke, temveC jo odnesite
v poseben center za odstranjevanje odpadkov v vasi obgini.

14. Pri prvi uporabi mikrovalovne pecice s funkcijo zara lahko pride do rahlega dima in
vonja. To je obiCajen pojav, saj je pe€ica narejena iz jeklene plos¢e, previeCene z
mazalnim oljem, zaradi ¢esar nova pecica proizvaja hlape in neprijetne vonjave, ki
nastanejo pri seziganju mazalnega olja. Ta pojav bo po nekajkratni uporabi izginil.
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Ta naprava je oznadena v skladu z evropsko direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski

opremi iz leta 2013 (OEEOQ). OEEO vsebuje onesnazevalne snovi (ki lahko negativno vplivajo na okolje)
in osnovne elemente (ki jih je mogoce ponovno uporabiti). Pomembno je, da je OEEO obdelana s
posebnimi postopki za pravilno odstranjevanje in odlaganje onesnazeval ter predelavo vseh
materialov. Posamezniki imajo lahko pomembno vlogo pri preprecevaniju, da bi OEEO postala okoljska

_ tezava. Nujno je treba upostevati nekatera temeljna pravila:

- Z OEEO ne smete ravnati kot z gospodinjskimi odpadki.

- OEEO je treba odpeljati v posebne zbirne centre, ki jih upravlja mestni svet ali registrirano podjetje.

V Stevilnih drzavah je lahko za veliko OEEO na voljo odvoz kosovnih odpadkov iz gospodinjstev. Ob nakupu novega

aparata lahko starega oddate prodajalcu, ki ga je dolzan brezplaéno prevzeti po nacelu eden za enega, Ce je nova
oprema enake vrste in ima enake funkcije kot stara.
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PRECAUTII PENTRU A EVITA
POSIBILE EXPUNERE LA

ENERGIE EXCESIVA EMISA

DE MICROUNDE

. Nu incercati sa utilizati acest cuptor cu usa deschisa, deoarece functionarea cu usa

deschisa poate duce la expunerea daunatoare la energia emisa de microunde. Este
important s& nu eliminati sau sa modificati dispozitivele de blocare.

. Nu asezati niciun obiect intre parte frontald a cuptorului si usa si nu lasati murdaria

sau reziduurile de curatare sa se acumuleze pe suprafetele de etansare.

. Nu utilizati cuptorul daca este deteriorat. Este foarte important ca usa cuptorului

sa se nchida corect si sa nu fie deteriorata
a) Usa (inclusiv orice indoitura),

b) Balamale si incuietori (rupte sau slabite),
¢) Garnituri usi si suprafete de etansare.

. Este interzisa reglarea sau repararea cuptorului de catre oricine altcineva in afara

de personalul calificat pentru lucrari de service.

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE

1.

2.

DE SIGURANTA

Cand utilizati un aparat electric, trebuie respectate masurile de sigurantd de baza,
inclusiv urmatoarele:

AVERTIZARE: Pentru a reduce riscul producerii arsurilor, electrocutarea, incendiu,
vatamarea persoanelor sau expunerea la energie excesiva emisa de microunde:

Cititi toate instructiunile inainte de a utiliza aparatul si pastrati-le pentru a putea
fi consultate ulterior.

Utilizati acest aparat numai in scopul prevazut, asa cum este descris in acest manual.
Nu utilizati substante chimice corozive sau vapori Tn interiorul acestui aparat. Acest
tip de cuptor este special conceput pentru a incalzi, gati sau usca alimente. Nu este
conceput pentru uz industrial sau de laborator.

. Nu utilizati cuptorul cand este gol.
. Nu utilizati acest aparat daca are cablul sau stecherul deteriorat, daca

nu functioneazé corect sau dacé a fost deteriorat sau sc&pat pe jos. in cazul in care
cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie Tnlocuit de catre producator,
agentul sau de service sau persoane cu calificari similare pentru a evita orice pericol

. AVERTIZARE: Permiteti-le copiilor sa foloseasca cuptorul fara supraveghere numai

atunci cand au fost date instructiuni adecvate, astfel incat copilul sa poata utiliza cuptorul
in conditii de siguranta si sa inteleagé pericolele unei utilizari necorespunzatoare.
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Avertizare: Céand aparatul functioneaza in modul combinat, tindnd cont de
temperaturile care se ating, copiii ar trebui sa foloseasca cuptorul numai sub
supravegherea unui adult.

. Pentru a reduce riscul de incendiu in cavitatea cuptorului:

a) Cand incalziti alimente Tn recipient de plastic sau hartie, supravegheati cuptorul
intrucat exista posibilitatea aprinderii;

b) Scoateti clemele din sdrma cu care se leaga pungile de hartie sau de plastic
inainte de a introduce punga in cuptor.

c) Daca se observa fum, opriti sau deconectati aparatul si tineti usa ihchisa pentru
a nabusi orice flacari.

d) Nu folositi cavitatea in scopuri de depozitare. Nu lasati produse din hartie,
ustensile de gatit sau alimente in cavitate atunci cand nu utilizati cuptorul.

e) Cuptorul cu microunde este destinat incalzirii alimentelor si bauturilor. Uscarea
imbracamintei si Tncalzirea compreselor termice, papucilor, buretilor, carpei
umede si a altor obiecte asemanatoare pot duce la risc de ranire, aprindere sau
incendiu.

. AVERTIZARE: Lichidul sau alte alimente nu trebuie incalzite in recipiente sigilate,

deoarece pot exploda.

. Incalzirea bauturii la cuptorul cu microunde poate duce la fierbere intarziatd

in clocote, de aceea trebuie avut grija cand manipulati recipientul.

Nu prajiti alimente in cuptor. Uleiul fierbinte poate deteriora piesele si ustensilele
cuptorului si poate duce chiar la arsuri pe piele.

Oudle In coaja si ouale intregi fierte tare nu trebuie Tncalzite in cuptoarele cu
microunde, deoarece pot exploda chiar si dupa ce incalzirea la cuptorul cu microunde
s-a incheiat.

Perforati alimentele cu coaja densa, cum ar fi cartofi, dovlecei intregi, mere si castane
inainte de a le gati.

Continutul biberoanelor si borcanelor pentru copii trebuie amestecat sau agitat,
iar temperatura trebuie verificata inainte de servire pentru a evita arsurile.
Ustensilele de gatit pot deveni fierbinti din cauza caldurii transferate de la alimentele
incalzite. Pot fi necesare suporturi pentru a manipula ustensilele.

Verificati ustensilele pentru a va asigura ca sunt adecvate pentru utilizare in cuptorul
cu microunde.

AVERTIZARE: Este periculos ca orice alta persoana in afara de o persoana instruita,
sa efectueze orice operatiune de service sau reparatie care implica indepartarea
oricarui capac care oferd protectie Tmpotriva expunerii la energia emisa de
microunde.

Acest cuptor cu microunde este in conformitate cu EN 55011/CISPR 11, in acest
standard apartine clasificarii Clasa B Grupa 2. Echipamente din grupa 2: grupa 2
contine toate echipamentele ISM RF in care energia de radiofrecventa in intervalul
de frecventa de la 9 kHz la 400 GHz este generata si utilizata in mod intentionat sau
utilizatéd numai local, sub forma de radiatie electromagnetica, cuplare inductiva si/sau
capacitiva; pentru tratarea materialelor, in scopuri de inspectie/analizad sau pentru
transferul de energie electromagnetica.
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Echipamentele din clasa B sunt echipamente potrivite pentru utilizare n locatii din
medii rezidentiale si in unitati conectate direct la o retea de alimentare cu energie de
joasa tensiune care alimenteaza cladirile utilizate in scop domestic.

Aparatul nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu abilitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de experienta si cunostinte, cu exceptia
cazului in care sunt supravegheate, sau au fost instruite cu privire la utilizarea in
siguranta a aparatului, de catre o persoana responsabila cu siguranta lor.

Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca cu aparatul.
Cuptorul cu microunde este utilizat numai autonom.

AVERTIZARE: Nu instalati cuptorul peste o plitd de gatit sau peste alt aparat care
produce caldura. Daca este instalat Tntr-o astfel de locatie, s-ar putea deteriorasi
s-ar pierde garantia.

Cuptorul cu microunde nu trebuie asezat intr-un dulap.

Usa sau suprafata exterioara se poate incalzi atunci cand aparatul functioneaza.
Avertizare: Partile accesibile se pot incinge n timpul utilizarii. Copiii mici trebuie tinuti
la distanta.

Aparatul se incinge in timpul utilizarii. Trebuie avut grija sa evitati atingerea
elementelor de incalzire din interiorul cuptorului, plitelor de gatit si cuptoarelor.
Suprafetele accesibile pot ajunge la o temperatura ridicata atunci cand aparatul
functioneaza.

Aparatul nu este destinat utilizarii de catre copii sau persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau lipsé de experientd si cunostinte, cu exceptia
cazului in care sunt supravegheate sau au fost instruite.

AVERTIZARE: Daca usa sau garniturile usii sunt deteriorate, cuptorul nu trebuie
sa fie pus Tn functiune pana cand nu a fost reparat de o persoana calificata.
Instructiunile trebuie sa precizeze ca aparatele nu sunt destinate pentru a fi actionate
prin intermediul unui cronometru extern sau al unui sistem separat de telecomanda.
Cuptorul cu microunde este doar pentru uz casnic si nu pentru uz comercial.

Nu scoateti niciodata suportul de separare din spate sau din lateral, deoarece asigura
o distantd minima fata de perete pentru circulatia aerului.

Fixati bine placa rotativa inainte de a muta aparatul pentru a evita deteriorarea sa.
Atentie: Este periculos ca o alta persoana in afara unui specialist sa repare sau sa
efectueze lucrari de intretinere asupra aparatului deoarece n aceste situatii trebuie
indepartat capacul care asigura protectie impotriva radiatiilor emise de microunde.
Acest lucru este valabil si pentru schimbarea cablului de alimentare sau a becului.
Tn aceste cazuri, trimiteti aparatul la centrul nostru de service.

Cuptorul cu microunde este destinat numai pentru dezghetarea, gatirea si prepararea
la abur a alimentelor.

Folositi manusi daca indepartati orice aliment incalzit.

Atentie! La deschiderea capacelor sau a foliei de impachetat se va degaja abur.
Acest aparat poate fi utilizat de catre copiii cu varste de minim 8 ani si de catre
persoanele cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de
experientd sau cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate sau instruite
corespunzator privind modul de utilizare a acestui aparat in siguranta si sa inteleaga
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pericolele implicate. Nu lasati copiii s& se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea
de catre utilizator nu vor fi efectuate de copii decét daca acestia au varsta de peste
8 ani si sunt supravegheati.

38. Daca se degaja fum, opriti sau deconectati aparatul si tineti usa Tnchisé pentru
a inabusi orice flacari.

GHID DE INSTALARE

1. Asigurati-va ca toate ambalajele sunt indepartate din interiorul usii.

2. AVERTIZARE: Verificati cuptorul pentru orice deteriorari, cum ar fi usa strdmba sau
indoita, garniturile usii si suprafata de etansare deteriorate, balamalele si zavoarele
usii rupte sau slabite si deformari in interiorul cavitatii sau pe usa. Daca exista vreo
deteriorare, nu utilizati cuptorul si contactati personalul de service calificat.

3. Acest cuptor cu microunde trebuie asezat pe o suprafata plana si stabila pentru
a-si mentine greutatea si alimentele cele mai grele care pot fi gatite in cuptor.

4. Nu asezati cuptorul in locuri unde se genereaza caldura, umezeald sau umiditate
ridicata sau langa materiale combustibile.

5. Pentru o functionare corecta, cuptorul trebuie sa aiba un flux de aer suficient. Lasati
un spatiu de cel putin 20 cm deasupra suprafetei superioare a cuptorului $i 5 cm
pe ambele parti. Placa din spate a cuptorului cu microunde trebuie plasata aproape
de perete. Nu acoperiti si nu blocati orificiile de pe aparat. Nu indepartati picioarele.

6. Nu utilizati cuptorul fara tava din sticla, suportul rolei si arborele in pozitiile
corespunzatoare.

7. Asigurati-va ca nu exista deteriorari ale cablului de alimentare si ca acesta nu trece
pe sub cuptor sau pe deasupra oricarei suprafete fierbinte sau ascutite.

8. Priza trebuie sa fie usor accesibila, astfel incat sa poata fi deconectata cu usurinta
in caz de urgenta.

9. Nu folositi cuptorul in aer liber.

INSTRUCTIUNI DE

IMPAMANTARE

Acest aparat trebuie sa fie impamantat. Acest cuptor este echipat cu un cablu care are
un fir de Tmpamantare cu un stecher de impamantare. Trebuie sa fie conectat la o priza
de perete care este instalatd si imp&mantata corespunzator. In cazul unui scurtcircuit
electric, impamantarea reduce riscul de electrocutare prin furnizarea unui fir de
descarcare a curentului electric. Este recomandat sa fie prevazut cu un circuit separat
care sa conecteze doar cuptorul. Utilizarea unei tensiuni inalte este periculoasa si poate
duce la un incendiu sau alt accident care poate cauza deteriorarea cuptorului.
AVERTISMENT --- Utilizarea necorespunzatoare a stecherului de impamantare poate
duce la un risc de electrocutare.



Nota:

1. Dacd aveti intrebari cu privire la impamantare sau la instructiunile electrice,
consultati un electrician calificat sau o persoana de service.

2. Nici producatorul, nici distribuitorul nu Tsi pot asuma nicio raspundere pentru
deteriorarea cuptorului sau vatamarile corporale rezultate din nerespectarea
procedurilor pentru conexiunea electrica.

Firele din acest cablu principal au urmatoarele culori, in conformitate cu urmatorul cod:

Verde si galben = IMPAMANTARE

Albastru = NEUTRU

Maro = CURENT

INTERFERENTE RADIO

Functionarea cuptorului cu microunde poate cauza interferente radioului, televizorului
sau echipamentelor similare. Cand exista interferente, acestea pot fi reduse sau
eliminate luadnd urmatoarele masuri:

1. Curatati usa si suprafata de etansare a cuptorului.

Reorientati antena de receptie a radioului sau a televiziunii.

Mutati cuptorul cu microunde in raport cu receptorul.

Indepartati cuptorul cu microunde de receptor.

Conectati cuptorul cu microunde la o alta priza, astfel incat cuptorul cu microunde
si receptorul sa fie pe circuite diferite.

INAINTE DE SOLICITA LUCRARI
DE SERVICE

Tnainte de a solicita lucrari de service, verificati fiecare articol de mai jos:

® Asigurati-va de conectarea corespunzatoare a cuptorului. Daca nu este bine
conectat, scoateti stecherul din priza, asteptati 10 secunde si conectati-|
corespunzator din nou.

® \Verificati daca s-a ars o siguranta sau s-a declansat un intrerupator principal. Daca
acestea par sa functioneze corect, testati priza cu un alt aparat.

® \Verificati pentru a va asigura ca panoul de control este programat corect
si cronometrul este setat.

® Verificati pentru a va asigura ca usa este bine inchisa, cupland sistemul de blocare
a usii. Daca usa nu este inchisa corect, energia emisa de microunde nu va functiona
fnauntrul cuptorului.

DACA NICIUNA DIN INSTRUCTIUNILE DE MAI SUS NU REMEDIAZA SITUATIA,

CONTACTATI UN TEHNICIAN CALIFICAT. NU INCERCATI SA REGLATI SAU

REPARATI CUPTORUL PE CONT PROPRIU.

akrobd




TEHNICI DE GATIT

1. Aranjati mancarea cu grija. Asezati zonele cele mai groase spre exteriorul vasului.

2. Urmariti timpul de gatit. Gatiti pe perioada cea mai scurta de timp indicata si suplimentati
daca este necesar. Alimentele prea gatite pot provoca fum sau se pot aprinde.

3. Acoperiti alimentele Tn timp ce gatiti. Capacele previn stropirea si ajuta alimentele
sa se gateasca uniform.

4. Intoarceti alimentele o data in timpul gatirii la microunde pentru a accelera gatirea
unor alimente precum puiul si hamburgerii. Articolele mari, cum ar fi fripturile, trebuie
intoarse cel putin o data.

5. Rearanjati alimente, cum ar fi chiftelele la jumatatea gatitului, atat de sus in jos,
cat si din centrul vasului spre exterior.

GHID DE USTENSILE DE GATIT

1. Microundele nu pot patrunde in metal. Utilizati numai ustensile care sunt adecvate
pentru utilizarea in cuptoarele cu microunde. Recipientele metalice pentru alimente
si bauturi nu sunt permise n timpul gatirii la microunde. Aceasta cerinta nu se aplica
daca producatorul specifica dimensiunea si forma recipientelor metalice adecvate
pentru gatitul cu microunde.

2. Microundele nu pot patrunde in metal, asa ca nu trebuie folosite ustensile metalice
sau vase cu ornamente metalice.

3. Nu folositi produse din hartie reciclata cand gatiti la microunde, deoarece acestea
pot contine mici fragmente de metal care pot provoca scéantei si/sau incendii.

4. Sunt recomandate vase rotunde/ovale, mai degraba decat cele patrate/alungite,
deoarece alimentele din colturi tind sa se gateasca prea mult.

5. Se pot folosi benzi inguste de folie de aluminiu pentru a preveni gatirea excesiva
a zonelor expuse. Dar aveti grija sa nu folositi benzi prea late si pastrati o distanta
de 1 inch (2,54 cm) intre folie si cavitate.

Lista de mai jos este un ghid general pentru a va ajuta sa selectati ustensilele corecte.

Vase de gétit Cuptorcu | oy | Combinatie
microunde ’
Sticla termorezistenta Da Da Da
Sticla nerezistenta la caldura Nu Nu Nu
Ceramica termorezistenta Da Da Da
Vase din plastic pentru cuptorul cu microunde Da Nu Nu
Prosoape din hartie pentru bucatarie Da Nu Nu
Tava metalica Nu Da Nu
Raft metalic Nu Da Nu
Zglzudrﬁiﬁilﬂmlmu si caserole din folie NU Da Nu




SPECIFICATII

Consumul de energie

230-240V/50Hz,

1200W (cuptor cu microunde); 900 W (gratar)

lesire 700W

Frecventa de operare 2450MHz

Dimensiuni exterioare 262 mm (inaltime) x 452 mm (latime) x 357 mm (ad)
Dimensiuni cavitate cuptor 198 mm (inaltime) x 315 mm (latime) x 297 mm (ad)

Capacitate cuptor

Compact 20 litri

Greutate neta

Aproximativ 11 kg

ILUSTRATIA PRODUSULUI

. Sistem de blocare de siguranta a usii
. Fereastra cuptorului
Ax
. Inel rotire
. Panou de comenzi
. Ghid de unde
(Nu Tndepartati placa de mica
care acopera ghidajul de unde)
7. Tava din sticla
8. Incalzitor gratar
9. Raft metalic
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PANOU DE CONTROL

Medium

Defrost ,

Low =
130w

A\

. High
JOOW

= Gl
* Combil

K Combi2
Combi3

-

Panoul de control este format din doua butoane de
functii. Unul dintre ele este un buton pentru setarea
timpului, iar celalalt este un butonul pentru setarea
puterii.

Selector de putere/actiune

Utilizati acest buton pentru a alege un nivel de
putere de gatit. Este primul pas pentru a incepe
sesiunea de gatit.

Butonul pentru cronometru

Ofera setari vizuale de sincronizare prin rotirea sa
cu degetul mare pentru a selecta timpul de gatit dorit
de pana la 30 de minute per sesiune de gatit.

Gatirea la microunde

Pentru gatitul pur cu microunde, exista cinci niveluri
de putere din care sa alegeti unul care se potriveste
cel mai bine pentru nevoile dvs.

Nivelul de putere creste odata cu rotirea butonului in
sensul acelor de ceasornic. Nivelurile de putere pot
fi clasificate astfel:

Putere de iesire Descriere
700W RIDICAT
570W MEDIU-INALT
400W MEDIU

DECONGELARE
130W SCAzZUT




Gatit la gratar

Rotind butonul in sensul acelor de ceasornic si depasind cel mai mare nivel de putere
al microundelor, cuptorul intra in functia de gatit la gratar, deosebit de utild pentru felii
subtiri de carne, fripturi, cotlete, kebab, carnati sau bucéti de pui. De asemenea, aceasta
functie este potrivita pentru pregatirea sendvisurilor calde si preparate gratinate.

Gatitul combinat

Dupa cum indica numele sau, aceasta operatiune de gatit combina puterea microundelor
Cu cea a gatirii la gratar. Operatiunea este clasificata in trei niveluri cu setari de putere
combinata diferite, dupa cum puteti vedea din tabelul urmator. Acestea sunt potrivite Th
special pentru anumite alimente si operatiuni culinare. Sunt potrivite, de asemenea,
pentru a pastra anumite alimente crocante.

Urmatorul tabel prezinta 3 setari diferite de putere pentru programe combinate.

Program T|mp_de gatire Timp devgatlre Potrivit pentru
la microunde la gratar
Comb1 30% 70% Peste, cartofi, cereale
Comb2 49% 51% Budinca, omlete,
cartofi copti
Comb3 67% 33% Carne de pasare

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Pentru a incepe o sesiune de gatit,

1. puneti alimentele in cuptor si inchideti usa.

2. Rotiti selectorul de putere pentru a selecta un nivel de putere.

3. Rotiti butonul pentru cronometru pentru a seta un timp de gatire.

NOTA: Imediat ce cronometrul este pornit, cuptorul incepe sa gateasca. Cand selectati
un timp de mai putin de 2 minute, rotiti cronometrul depasind cele 2 minute si apoi
reveniti la ora corecta.

ATENTIE: Ventilatorul de racire va functiona automat timp de aproximativ 3 minute daca
se gateste timpul este mai mare de 2 minute.

CURATAREA SI INGRIJIREA

1. Opriti cuptorul si scoateti stecherul de la priza de perete Thainte de a-l curata.
2. Pastrati interiorul cuptorului curat. Cand stropii de alimente sau lichidele varsate
se lipesc de peretii cuptorului, stergeti cu o carpa umeda. Daca cuptorul se murdareste
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10.

1.

12.

13.

14.

foarte mult, se poate folosi un detergent bland. Evitati utilizarea spray-urilor si a altor
produse de curatare agresive, deoarece acestea pot pata, strica sau mat suprafata usii.
Suprafetele exterioare trebuie curatate cu o cérpa umeda. Pentru a preveni
deteriorarea pieselor functionale din interiorul cuptorului, apa nu trebuie lasata sa
patrunda in orificiile de ventilatie.

Stergeti frecvent usa si fereastra pe ambele parti, garniturile usii si piesele
adiacente cu o carpa umeda pentru a indeparta eventualele scurgeri sau stropi.
Nu utilizati un produs de curatare abraziv.

Nu trebuie utilizat un dispozitiv de curatat cu aburi.

Nu lasati panoul de control sa se ude. Curatati cu o carpa moale si umeda. Cand
curatati panoul de control, lasati usa cuptorului deschisa pentru a preveni pornirea
accidentala a cuptorului.

Dacé se acumuleaza abur in interiorul sau in jurul exteriorului usii cuptorului,
stergeti cu o carpa moale. Acest lucru se poate intdmpla atunci cand cuptorul cu
microunde functioneaza in conditii de umiditate ridicata. Si este normal.
Ocazional, este necesar sa scoateti tava din sticla pentru a o curata. Spalati tava
in apa calda cu spuma sau in masina de spalat vase.

Inelul de rotire si partea inferioara a cuptorului trebuie curatate ih mod regulat
pentru a evita zgomotul excesiv. Pur si simplu stergeti suprafata inferioara
a cuptorului cu detergent bland. Inelul de rotire poate fi spalat in apa cu spuma sau
in masina de spalat vase. Cand scoateti inelul de rotire de pe suprafata cavitatii
pentru curatare, asigurati-va ca il puneti la loc in pozitia corecta.

Indepartati mirosurile din cuptor amestecand, intr-un castron adanc, care se poate
folosi la microunde, o cana de apa cu zeama si coaja unei lamai si puneti cuptorul sa
functioneze cu microunde timp de 5 minute. Stergeti bine si uscati cu o carpa moale.
Cand devine necesara inlocuirea becului cuptorului, apelati la un distribuitor pentru
a il inlocui.

Cuptorul trebuie curatat in mod regulat si orice depuneri de alimente trebuie
indepértate. Nementinerea cuptorului intr-o stare curata poate duce la deteriorarea
suprafetei care ar putea afecta negativ durata de viata a aparatului si ar putea duce
la un pericol.

Nu aruncati acest aparat in cosul de gunoi menajer; ar trebui sa fie aruncat
la centrul special de eliminare furnizat de municipalitati.

Céand cuptorul cu microunde cu functie de gratar este utilizat pentru prima data,
acesta poate produce putin fum si miros. Acesta este un fenomen normal deoarece
cuptorul este alcatuit dintr-o placa de otel acoperita cu ulei de lubrifiere, iar cuptorul
nou va produce fum si miros generate de arderea uleiului de lubrifiere. Acest
fenomen va disparea dupa o perioada de utilizare.
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Acest aparat este etichetat in conformitate cu Directiva Europeand 2012/19/UE privind
Reglementarile privind deseurile de echipamente electrice si electronice 2013 privind aparatele
electrice si electronice (DEEE). DEEE contine substantele poluante (care pot avea un efect negativ
asupra mediului) si elementele de baza (care pot fi reutilizate). Este important ca DEEE sd fie supuse
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SRODKI OSTROZNOSCI
ZAPOBIEGAJACE NARAZENIU NA

NADMIERNE PROMIENIOWANIE
ENERGII MIKROFALOWEJ

Nie wolno obstugiwac kuchenki przy otwartych drzwiczkach, aby nie narazac sie na
szkodliwe napromieniowanie energig mikrofalowg. Wazne jest, aby nie naruszyc¢
blokad bezpieczenstwa ani nie manipulowac nimi.

2. Nie umieszcza¢ zadnych przedmiotéw pomiedzy przednig Sciankg a drzwiczkami,
ani nie dopuszcza¢ do gromadzenia sie brudu lub pozostatosci Srodkow
czyszczgcych na powierzchni uszczelek.

3. Jesli urzgdzenie jest uszkodzone, nie wolno go podtgczac. Bardzo wazne jest, aby
drzwiczki kuchenki zamykaty sie prawidtowo i aby nie doszto do uszkodzenia, takich
elementow jak
a) Drzwiczki (w tym wszelkie wygigcia),

b) Zawiasy i zatrzaski (ztamanie lub poluzowanie),
c¢) Uszczelki drzwiczek i powierzchnie uszczelniajgce.

4. Kuchenka nie powinna by¢ regulowana ani naprawiana przez nikogo poza

wykwalifikowanym personelem serwisowym.

WAZNE INSTRUKCJE
CE BEZPIECZENSTWA

Podczas korzystania z urzgdzenia elektrycznego nalezy przestrzega¢ podstawowych

zasad bezpieczenstwa, w tym:

OSTRZEZENIE: Aby zmniejszy¢ ryzyko oparzen, porazenia pragdem, pozaru, obrazen

0so6b lub narazenia na nadmierne dziatanie energii mikrofal:

1. Przeczytaj wszystkie instrukcje przed uzyciem urzadzenia i zachowaj je na przysztosc.

2. Uzywaj tego urzgdzenia tylko zgodnie z jego przeznaczeniem i wedtug opisu w niniejszej

instrukcji. Nie uzywaj w tym urzadzeniu zrgcych chemikalibw ani oparéw. Ten rodzaj

kuchenki jest specjalnie zaprojektowany do podgrzewania, gotowania lub suszenia
zywnosci. Nie jest przeznaczony do uzytku komercyjnego ani przemystowego.

Nie uzywac¢ kuchenki, gdy jest pusta.

4. Nie uzywac¢ urzadzenia, jesli ma uszkodzony przewdd lub wtyczke, nie dziata
prawidiowo albo zostato uszkodzone lub upuszczone. Jesli kabel zasilajgcy ulegnie
uszkodzeniu, dla bezpieczenstwa nalezy zleci¢ jego wymiane producentowi,
autoryzowanemu serwisowi lub osobom o podobnych kwalifikacjach

5. OSTRZEZENIE: Zezwalaj dzieciom na korzystanie z kuchenki bez nadzoru wytgcznie
po przekazaniu odpowiednich instrukcji umozliwiajgcych im bezpieczne korzystanie
z kuchenki i zrozumienie zagrozen zwigzanych z niewtasciwym uzytkowaniem.
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Ostrzezenie: Gdy urzadzenie pracuje w trybie kombinowanym, dzieci powinny uzywac

go tylko pod nadzorem osoby dorostej ze wzgledu na wytwarzang temperature.

Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru w komorze kuchenki:

a) Podczas podgrzewania zywnosci w plastikowym lub papierowym pojemniku nie
nalezy pozostawia¢ kuchenki bez nadzoru ze wzgledu na mozliwos¢ zaptonu;

b) Zdjg¢ druciane elementy z papierowych lub plastikowych torebek przed ich
wiozeniem do kuchenki mikrofalowe;j.

c) W przypadku dostrzezenia dymu nalezy wytgczy¢ lub odtgczyé od zasilania
urzgdzenie i pozostawi¢ zamknigte drzwiczki, aby zdtawi¢ ptomienie.

d) Nie uzywa¢ komory kuchenki do przechowywania. Nie zostawia¢ produktow
papierowych, przyboréw kuchennych ani zywnosci w komorze, gdy nie jest uzywana.

e) Kuchenka mikrofalowa jest przeznaczona do podgrzewania potraw i napojow.
Suszenie odziezy i podgrzewanie wktadoéw rozgrzewajgcych, kapci, gabek,
wilgotnej Sciereczki itp. moze stwarzac ryzyko obrazen, zaptonu lub pozaru.

OSTRZEZENIE: Nie wolno podgrzewaé ptyndw ani innych produktéw spozywczych

w szczelnie zamknietych pojemnikach, poniewaz mogg eksplodowac.

Podgrzewanie mikrofalowe napojéw moze prowadzi¢ do ich opdznionego gwattownego

wrzenia, dlatego nalezy zachowaé ostroznosc¢ przy korzystaniu z pojemnika.

Nie smazy¢ zywnosci w kuchence. Gorgcy olej moze uszkodzi¢ czesci kuchenki

i przybory kuchenne, a nawet spowodowac oparzenia skory.

W kuchenkach mikrofalowych nie nalezy podgrzewac jajek w skorupkach ani catych

jajek ugotowanych na twardo, poniewaz mogg one eksplodowa¢ nawet po

zakonczeniu podgrzewania.

Przed gotowaniem naktu¢ produkty z grubg skorka, takie jak ziemniaki, cate kabaczki,

jabtka i kasztany.

Zawartos¢ butelek i stoiczkéw z jedzeniem dla niemowlgt nalezy wymieszac lub

wstrzasngc i sprawdzi¢ temperature przed podaniem do spozycia, aby unikngé

poparzen.

Przybory kuchenne moga sie nagrzewa¢ z powodu ciepta przenoszonego

z podgrzanej zywnosci. Do obstugi naczyn mogg byc¢ potrzebne uchwyty.

Nalezy sprawdzi¢, czy naczynia nadajg sie do uzytku w kuchence mikrofalowe;.

OSTRZEZENIE: Wszelkie naprawy i konserwacije wymagajgce zdjecia pokrywy

chronigcej przed narazeniem na promieniowanie mikrofalowe powinna przeprowadzac

wytgcznie przeszkolona osoba, aby nie stwarza¢ niebezpieczenstwa.

Ta kuchenka mikrofalowa spetnia norme EN 55011/CISPR 11; zgodnie z t3 normg

nalezy do klasy B grupy 2. Urzadzenia grupy 2: grupa 2 obejmuje wszystkie

urzgdzenia ISM RF, w ktérych energia o czestotliwosci radiowej w zakresie od 9 kHz

do 400 GHz jest celowo generowana i uzywana lub wykorzystywana tylko lokalnie,

w postaci promieniowania elektromagnetycznego, sprzezenia indukcyjnego i/lub

pojemnosciowego, do obrobki materiatu, do celéw kontroli/analizy lub do

przenoszenia energii elektromagnetycznej. Sprzet klasy B jest odpowiedni do uzytku

w $rodowisku mieszkalnym oraz w zaktadach bezposrednio podtgczonych do sieci

niskiego napiecia, ktora zasila budynki wykorzystywane do celéw mieszkaniowych.
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To urzadzenie nie moze by¢ uzytkowane przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonej

sprawnosci fizycznej, czuciowej lub umystowej ani przez osoby bez odpowiedniego

doswiadczenia i wiedzy, chyba ze bedg one dozorowane lub zostang odpowiednio

poinstruowane.

Nalezy pilnowac dzieci, aby nie bawity sie urzgdzeniem.

Kuchenka mikrofalowa jest uzywana tylko w wersji wolnostojacej.

OSTRZEZENIE: Nie instaluj kuchenki nad ptytg kuchenng lub innym urzgdzeniem

wytwarzajgcym ciepto. W przeciwnym razie moze doj$¢ do uszkodzenia i wygasniecia

gwarangciji.

Kuchenki mikrofalowej nie nalezy umieszczac¢ w szafce.

Drzwiczki lub powierzchnia zewnetrzna mogg sie nagrzewac podczas pracy urzadzenia.

Ostrzezenie: Dostepne elementy mogg sie silnie nagrzewa¢ podczas uzytkowania.

Mate dzieci nie powinny znajdowac sie w poblizu urzgdzenia.

W trakcie uzytkowania urzgdzenie silnie sie nagrzewa. Nalezy uwazac, aby nie

dotykac elementow grzejnych w komorze kuchenki i piekarnika.

Temperatura dostepnych powierzchni moze by¢ wysoka podczas pracy urzadzenia.

Urzadzenie nie moze by¢ uzytkowane przez dzieci ani osoby o ograniczonej sprawnosci

fizycznej, czuciowej lub umystowej ani przez osoby bez odpowiedniego doswiadczenia

i wiedzy, chyba ze bedg one nadzorowane lub zostang odpowiednio poinstruowane.

OSTRZEZENIE: Jesli drzwiczki lub uszczelki drzwiczek sg uszkodzone, kuchenki nie

wolno uruchamiac, dopdki nie zostanie naprawiona przez kompetentng osobe.

Zgodnie z instrukcjg urzadzenia nie sg przeznaczone do obstugi za pomoca

zewnetrznego minutnika lub niezaleznego systemu zdalnego sterowania.

Kuchenka mikrofalowa jest przeznaczona wyigcznie do uzytku domowego, a nie

komercyjnego.

Nigdy nie zdejmuj uchwytu dystansowego z tytu lub po bokach, poniewaz zapewnia

on minimalng odlegto$¢ od $ciany dla cyrkulacji powietrza.

Nalezy zabezpieczy¢ talerz obrotowy przed przeniesieniem urzgdzenia, aby unikngé

uszkodzen.

Uwaga: Naprawy lub konserwacja urzgdzenia wykonywane przez osobe bez

odpowiednich kwalifikacji sg niebezpieczne, poniewaz w takich okolicznosciach

nalezy zdjg¢ pokrywe, ktéra zapewnia ochrone przed promieniowaniem

mikrofalowym. Dotyczy to réwniez wymiany przewodu zasilajgcego lub oswietlenia.

W takich przypadkach odeslij urzagdzenie do naszego centrum serwisowego.

Kuchenka mikrofalowa jest przeznaczona wytgcznie do rozmrazania, gotowania

i gotowania na parze zywnosci.

Uzyj rekawiczek przy wyjmowaniu podgrzanej zywnosci.

Ostroznie! Podczas otwierania pokrywek lub zdejmowania folii ulatnia sie para.

Urzgdzenie moze by¢ obstugiwane przez dzieci powyzej 8 roku zycia i przez osoby

0 ograniczonych mozliwosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych lub osoby

nieposiadajgce doswiadczenia ani wiedzy pod warunkiem, ze sg one pod

odpowiednim nadzorem lub zostaty poinstruowane, jak bezpiecznie obstugiwac

urzadzenie i rozumiejg zwigzane z nim zagrozenia. Dzieci nie powinny bawi¢ sie
4



urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacja nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci, jesli
nie ukonczyty 8 lat lub pozostajg bez dozoru.

38. W przypadku wydobywania sie dymu nalezy wytaczy¢ lub odtgczy¢ od zasilania
urzadzenie i pozostawi¢ zamkniete drzwiczki, aby zdtawic¢ ptomienie.

PRZEWODNIK INSTALACJI

1. Upewnij sie, ze wszystkie materiaty opakowaniowe zostaty usuniete z wewnetrznej
strony drzwiczek.

2. OSTRZEZENIE: Sprawdzi¢ kuchenke pod kgtem uszkodzen, takich jak nieréwne lub
wygiete drzwi, uszkodzone uszczelki drzwiczek i powierzchnia uszczelniajgca,
ztamane lub poluzowane zawiasy oraz zatrzaski i wgniecenia wewnagtrz wneki lub na
drzwiczkach. W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzen nie wolno uzywac
kuchenki i nalezy skontaktowa¢ sie z wykwalifikowanym personelem serwisowym.

3. Ta kuchenka mikrofalowa musi by¢ ustawiona na ptaskiej, stabilnej powierzchni, aby
utrzymac jej ciezar wiasny i najwyzszg wage gotowanych produktéow spozywczych.

4. Nie umieszcza¢ kuchenki w miejscach, w ktorych wytwarzane jest ciepto, wilgo¢ lub
wysoka wilgotnos¢, ani w poblizu materiatéw palnych.

5. Aby zapewni¢ prawidtowe dziatanie, kuchenka musi mie¢ wystarczajgcy przeptyw
powietrza. Pozostawi¢ minimum 20 cm wolnej przestrzeni nad gérng powierzchnig
kuchenki i 5 cm po obu stronach. Tylng ptyte kuchenki mikrofalowej nalezy umiesci¢
blisko sciany. Nie zakrywa¢ ani nie blokowa¢ Zzadnych otworéw w urzgdzeniu.
Nie demontowac nozek.

6. Nie uzywac kuchenki bez szklanej tacki, wspornika rolki i watka ustawionych we
wiasciwych pozycjach.

7. Upewnic¢ sie, ze przewdd zasilajgcy nie jest uszkodzony i nie jest utozony pod
kuchenkg ani nad goraca lub ostrg powierzchnia.

8. Gniazdko musi by¢ fatwo dostepne, aby mozna je byto tatwo odtgczyé w sytuacji awaryjne;.

9. Nie uzywac kuchenki na zewnatrz.

INSTRUKCJE DOTYCZACE

UZIEMIENIA

Urzadzenie musi by¢ uziemione. Kuchenka jest wyposazona w kabel z przewodem
uziemiajgcym i wtyczkg uziemiajgcg. Wtyczka musi by¢ wiozona do prawidtowo
zainstalowanego i uziemionego gniazdka $ciennego. W przypadku zwarcia elektrycznego
uziemienie zmniejsza ryzyko porazenia prgdem elekirycznym za pomocg przewodu
ucieczkowego dla prgdu elekirycznego. Zaleca sie zapewnienie oddzielnego obwodu
obstugujgcego tylko kuchenke. Uzywanie wysokiego napiecia jest niebezpieczne i moze
spowodowac pozar lub inny wypadek powodujgcy uszkodzenie kuchenki.
OSTRZEZENIE---Niewtasciwe uzycie wtyczki uziemiajgcej moze spowodowaé ryzyko
porazenia pradem.




Uwaga:

1. Jesli masz jakiekolwiek pytania dotyczgce uziemienia lub instrukcji elektrycznych,
skonsultuj sie z wykwalifikowanym elektrykiem lub serwisantem.

2. Producent ani sprzedawca nie ponoszg zadnej odpowiedzialnosci za uszkodzenie
kuchenki lub obrazenia ciata wynikajace z nieprzestrzegania procedur potgczen
elektrycznych.

Przewody w tej magistrali kablowej sg oznaczone kolorami zgodnie z nastepujgcym kodem:

Zébto-zielony = OCHRONNY PE

Niebieski = NEUTRALNY N

Brgzowy = FAZOWY L

ZAKEOCENIA RADIOWE

Dziatanie kuchenki mikrofalowej moze powodowac zaktdcenia w dziataniu radia,
telewizora lub podobnego sprzetu. W przypadku wystgpienia zaktdcen mozna je
zmniejszy¢ lub wyeliminowac, podejmujgc nastepujgce dziatania:

Oczyscic drzwiczki i powierzchnie uszczelniajgcg kuchenki.

Zmieni¢ kierunek ustawienia anteny odbiorczej radia lub telewizji.

Zmieni¢ potozenie kuchenki mikrofalowej w stosunku do odbiornika.

Odsung¢ kuchenke mikrofalowg od odbiornika.

Podtaczy¢ kuchenke mikrofalowg do innego gniazdka, aby kuchenka mikrofalowa
i odbiornik znajdowaty sie w réznych obwodach odgatezionych.

ZANIM WEZWIESZ SERWIS

Zanim zwrocisz sie do serwisu, sprawdz kazdy z ponizszych elementow:

ok~

® Sprawdz, czy kuchenka jest prawidtowo podtgczona. Jesli nie, wyjmij wtyczke
z gniazdka, odczekaj 10 sekund i ponownie bezpiecznie jg podtacz.

® Sprawdz, czy nie doszto do przepalenia bezpiecznika obwodu lub wyzwolenia
gtdwnego wytgcznika obwodu. Jesli wydaje sie, ze dziatajg prawidtowo, przetestu;j
gniazdko za pomocg innego urzgdzenia.

® Sprawdz, czy panel sterowania jest poprawnie zaprogramowany i czy jest
ustawiony minutnik.

® Sprawdz, czy drzwiczki sg dobrze zamkniete, wigczajgc system blokady drzwiczek.
Jesli drzwiczki nie zostang prawidtowo zamkniete, energia mikrofalowa nie bedzie
przeptywac do srodka.

JESLI ZADNA Z POWYZSZYCH CZYNNOSCI NIE ROZWIAZE PROBLEMU, NALEZY

SKONTAKTOWAC SIE Z WYKWALIFIKOWANYM TECHNIKIEM. NIE PROBUJ

REGULOWAC LUB NAPRAWIAC KUCHENKI SAMODZIELNIE



TECHNIKI GOTOWANIA

1. Starannie utoz jedzenie. Umies¢ najgrubsze warstwy na zewnatrz naczynia.

2. Pilnuj czasu gotowania. Gotuj przez najkrotszy wskazany czas i wydtuz go w razie
potrzeby. Potrawy mocno rozgotowane moga sie przypali¢ lub zajac.

3. Przykryj zywno$¢ podczas gotowania. Pokrywki zapobiegajg rozpryskiwaniu sie
i pomagajg rownomiernie gotowaé potrawy.

4. Podczas gotowania w mikrofaldwce odwrd¢ raz przyrzadzane jedzenie, aby
przyspieszy¢ gotowanie takich dan jak kurczak czy hamburgery. Duze potrawy, takie
jak pieczen, nalezy odwréci¢ co najmniej raz.

5. Przektadaj dania, takie jak klopsiki w potowie gotowania, zaréwno od goéry do dotu, jak
i od Srodka naczynia na zewnatrz.

PRZEWODNIK PO NACZYNIACH

DO GOTOWANIA

1. Mikrofale nie przenikajg przez metal. Uzywac¢ wytgcznie przyboréw odpowiednich do
kuchenek mikrofalowych. Podczas gotowania w kuchence mikrofalowej nie wolno
uzywa¢ metalowych pojemnikow na zywno$¢ i napoje. Wymog ten nie ma
zastosowania, jesli producent okresli rozmiar i ksztatt metalowych pojemnikow
nadajgcych sie do gotowania w kuchence mikrofalowe;j.

2. Mikrofale nie przenikajg przez metal, dlatego nie nalezy uzywaé¢ metalowych
przyborow lub naczyn z metalowymi wykornczeniami.

3. Podczas gotowania w kuchence mikrofalowej nie uzywac¢ produktow z papieru
z recyklingu, poniewaz moga one zawiera¢ mate fragmenty metalu, ktére mogg
powodowac iskry i/lub pozary.

4. Zalecane sg naczynia okrggte/owalne, a nie kwadratowe/prostokgtne, poniewaz
jedzenie w rogach ma tendencje do przypalania sie.

5. Mozna uzy¢ waskich paskow folii aluminiowej, aby zapobiec rozgotowaniu
odstonietych obszaréw. Nalezy uwazac¢, aby nie uzywaé zbyt duzo folii i zachowaé
odlegtos¢ 1 cala (2,54 cm) miedzy folig a komorg kuchenki.

Ponizsza lista jest ogélnym przewodnikiem, ktory pomoze Ci wybra¢ wtasciwe
przybory kuchenne.

Naczynia Kuchenka mikrofalowa | Grill Kombinacja

Szkto zaroodporne Tak Tak Tak
Szkto nieodporne na ciepto Nie Nie Nie
Ceramika zaroodporna Tak Tak Tak
Plastikowe naczynie nadajgce sie

do mikrofaléwki Tak Nie Nie
Papier do pieczenia Tak Nie Nie
Metalowa taca Nie Tak Nie
Metalowy stojak Nie Tak Nie
Folia aluminiowa i pojemniki foliowe Nie Tak Nie




SPECYFIKACJA

Pobor energii 230-240V/50Hz, 1200W(mikrofalowka); 900W(grill)
Wyjscie 700W
Czestotliwos¢ robocza 2450MHz
Wymiary zewnetrzne 262 mm (wys) x 452 mm (szer) x 357 mm (gt)
Wymiary komory kuchenki 198 mm (wys) x 315 mm (szer) x 297 mm (gt)
Pojemnos¢ kuchenki Kompakt 20 litréw
Waga netto Okoto 11 kg
SCHEMAT PRODUKTU
1. System blokowania drzwiczek ® 0 ®
2. Okienko kuchenki
3. Watek
4. Pierscien rolkowy
5. Panel sterowania
6. Prowadnica falowa
(Nie usuwac ptytki z miki
zakrywajgcej prowadnice falowg)
7. Szklana taca
8. Podgrzewacz grilla

9. Metalowy stojak



PANEL STEROWANIA

Medium
400w *
Defrost ,
Low «
130W

M. High
* 570W

« High

700W

* Grill

* Combi1

: ‘Combi2
Combi 3

N

-

Panel sterowania sktada sie z dwoéch operatorow
funkcyjnych. Jedno pokretto do ustawiania czasu,
a drugie do regulacji mocy.

Przetacznik zasilania/dziatania

Za pomocg tego pokretta operatora mozna wybrac
poziom mocy gotowania. To pierwszy krok do
rozpoczecia sesji gotowania.

Pokretto minutnika

Umozliwia tatwe ustawienie czasu na wyswietlaczu
jednym ruchem kciuka w celu wybrania wymaganego
czasu gotowania do 30 minut na sesje gotowania.

Gotowanie mikrofalowe

Do gotowania w mikrofaléwce dostepnych jest pie¢
poziomow mocy, z ktérych mozna wybrac ten, ktory
najlepiej nadaje sie do wykonania zadania.

Poziom mocy wzrasta wraz z obracaniem pokretta
zgodnie z ruchem wskazéwek zegara. Poziomy mocy
mozna sklasyfikowaé w nastepujgcy sposob:

Moc wyjsciowa Opis
700W WYSOKI
570W SR. WYSOKI
400W SREDNI

ROZMRAZANIE
130W NISKI




Gotowanie na grillu

Po przekreceniu pokretta zgodnie z ruchem wskazéwek zegara, przechodzgc do
najwyzszego poziomu mocy mikrofal, kuchenka przetgcza sie na funkcje grillowania, ktéra
jest szczegolnie przydatna w przypadku przyrzgdzania cienkich plastrow miesa, stekow,
kotletow, kebabdw, kietbasek lub kawatkow kurczaka. Nadaje sie réwniez do
przygotowywania gorgcych kanapek i dan zapiekanych.

Gotowanie kombinowane

Ta opcja gotowania tgczy moc mikrofal z grillowaniem. Proces jest podzielony na trzy poziomy
z roznymi tgczonymi ustawieniami mocy, jak wida¢ w ponizszej tabeli. Jest to szczegdlnie
odpowiednie do przyrzadzania niektérych dan i wykonywania okreslonych czynnosci
kulinarnych. Jak rowniez do utrzymywania pozgdanej kruchosci niektorych potraw.

Ponizsza tabela przedstawia 3 rézne ustawienia mocy dla programéw kombinowanych.

Czas gotowania w Czas gotowania na .
Program . . . Zastosowanie
kuchence mikrofalowej grillu
R . ki
Comb1 30% 70% yba, ziemniak,
zapiekanki
Budyn [ i
Comb2 49% 51% udyn, omlety, pleczone
ziemniaki
Comb3 67% 33% Dréb

INSTRUKCJA OBSLUGI

Aby rozpoczg¢ sesje gotowania,

1. Wi6z zywnos¢ do kuchenki i zamknij drzwiczki.

2. Przekre¢ przetgcznik mocy, aby wybra¢ poziom mocy.

3. Przekre¢ pokretto minutnika, aby ustawic¢ czas gotowania.

UWAGA: Po przekreceniu minutnika kuchenka zaczyna gotowac. Wybierajac czas
krotszy niz 2 minuty, nalezy przekreci¢ minutnik powyzej 2 minut, a nastepnie powroci¢
do zgdanego ustawienia czasu.

UWAGA: ZAWSZE USTAWIAJ MINUTNIK Z POWROTEM DO POZYCJI ZERO, jesli
zywnos$c¢ zostanie wyjeta z kuchenki przed zakonczeniem ustawionego czasu gotowania
lub gdy kuchenka nie jest uzywana. Aby zatrzymac dziatanie kuchenki podczas gotowania,
nacisnij przycisk otwierania drzwiczek lub otworz drzwiczki za pomocg uchwytu.
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CZYSZCZENIE I PIELEGNACJA

1. Przed przystgpieniem do czyszczenia wytgcz kuchenke i wyjmij wtyczke z gniazdka.

2. Pozostaw wnetrze kuchenki w czystosci. Jesli rozpryski zywnosci lub rozlane ptyny
przylgng do scian kuchenki, przetrzyj je wilgotng szmatkg. W przypadku silnego
zabrudzenia kuchenki mozna uzy¢ tagodnego detergentu. Unikaj uzywania spray’u
i innych agresywnych s$rodkéw czyszczacych, poniewaz mogg one poplamic,
zmatowic powierzchnie drzwiczek lub pozostawic na niej smugi.

3. Powierzchnie zewnetrzne nalezy czysci¢ wilgotng szmatkg. Aby zapobiec
uszkodzeniu czesci roboczych wewnatrz kuchenki, woda nie moze dostac¢ sie do
otworow wentylacyjnych.

4. Czesto wycieraj wilgotng szmatkg drzwiczki i okienko po obu stronach, uszczelki

drzwiczek i sasiednie czesci, aby usungc¢ wszelkie rozlane ptyny lub rozpryskane

pozostatosci zywnosci. Nie uzywac sciernych srodkéw czyszczgcych.

Nie uzywac odkurzacza parowego.

6. Nie dopusci¢ do zamoczenia panelu sterowania. Czysci¢ miekka, wilgotng $ciereczka.
Podczas czyszczenia panelu sterowania pozostaw otwarte drzwiczki kuchenki, aby
zapobiec przypadkowemu wigczeniu urzgdzenia.

7. Jesli wewnatrz lub na zewnatrz drzwiczek kuchenki gromadzi sie para, wytrzyj ja
miekkg Sciereczkg. Moze sie to zdarzy¢, gdy kuchenka mikrofalowa pracuje
w warunkach wysokiej wilgotnosci. To zjawisko jest normalne.

8. Czasami konieczne jest wyjecie szklanej tacy do czyszczenia. Umyj tace w cieptej
wodzie z mydtem lub w zmywarce.

9. Pierscien watka i spod kuchenki nalezy regularnie czysci¢, aby unikng¢ nadmiernego
hatasu. Wystarczy przetrze¢ dolng powierzchnie kuchenki tagodnym detergentem.
Pierscien rolkowy mozna my¢ w tagodnej wodzie z mydtem lub w zmywarce.
W przypadku wyjecia pierscienia rolkowego z dna komory w celu wyczyszczenia,
upewnij sie, ze zostat on umieszczony z powrotem we witasciwej pozycji.

10. Usun zapachy z kuchenki, wkfadajgc do niej nadajgca sie do mikrofalowki gteboka
miseczke z roztworem szklanki wody z sokiem i skorkg z jednej cytryny i podgrzewajgc
przez 5 minut. Sptucz i wysusz miekkg Sciereczka.

11. W przypadku koniecznosci wymiany oswietlenia w kuchence nalezy skonsultowac sie
ze sprzedawcy.

12. Kuchenke nalezy regularnie czysci¢ i usuwa¢ z niej resztki jedzenia.
Zaniedbania w utrzymaniu kuchenki w czysto$ci mogg prowadzi¢ do uszkodzenia jej
powierzchni, co moze niekorzystnie wptyngé na okres uzytkowania urzadzenia,
a w rezultacie spowodowacé zagrozenie.

13. Nie wolno wyrzuca¢ tego urzgdzenia do domowego kosza na $mieci. Nalezy je oddac
do punktu utylizacji udostepnionego przez gmine.

14. Przy pierwszym uzyciu kuchenki mikrofalowej z funkcjg grilla moze wydzielac sie lekki dym
i zapach. Jest to normalne zjawisko, poniewaz kuchenka jest wykonana ze stalowej ptyty
pokrytej olejem smarujgcym i nowe urzgdzenie bedzie wytwarzaé opary i zapachy
generowane przez jego spalanie. Zjawisko to ustgpi po pewnym okresie uzytkowania.

o
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To urzadzenie jest oznakowane zgodnie z Dyrektywg Europejskg 2012/19/UE w sprawie
przepiséw dotyczacych zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego z 2013 r.
dotyczacych urzadzen elektrycznych i elektronicznych (WEEE). Zuzyty sprzet elektryczny
i elektroniczny zawiera substancje zanieczyszczajgce (ktére mogg wywieraé negatywny wptyw
na $rodowisko) oraz elementy podstawowe (ktére nadajg sie do ponownego wykorzystania).
Wazne jest wtasciwe przetwarzanie zuzytego sprzegtu elektrycznego i elektronicznego w celu
_ prawidfowego usunigcia i utylizacji wszystkich substancji zanieczyszczajgcych oraz
odzyskania pozostatych materiatéw. Kazdy moze odegra¢ wazna role w zadbaniu o to,
by zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nie zagrazat srodowisku. Zasadnicze znaczenie
ma przestrzeganie kilku podstawowych zasad:
- Zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego nie nalezy traktowac jak odpadéw z gospodarstwa domowego;
- Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny powinien by¢ odwozony do wyznaczonych punktéw zbidrki
odpadéw zarzadzanych przez rade miasta lub zarejestrowang firme.
W wielu krajach organizowane sg lokalne zbiorki duzego zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
Po zakupie nowego urzadzenia, stare mozna odda¢ dostawcy, ktéry musi je bezptatnie przyjagé w ramach
wymiany, jesli to urzadzenie jest podobnego typu i ma takie same funkcje jak urzadzenie zakupione.
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INPEAIIASHU MEPKH 3A
N3BATI'BAHE HA Bb3MOKHO

N3JIATAHE HA ITPEKOMEPHO
N3/IBYBAHE HA MUKPOBDBJIHA

He ce onuTBaiTe ga nsnonseate Tasmn dypHa c OTBOPeHa BpaTa, Tbi KaTo ToBa MOXe
Aa fosefe A0 BpedHo M3naraHe Ha MUKPOBBLITHOBA eHeprus. BaxHo e Aa He ce nospexaaTt
UNW NpenpaessaT npegnasHuTe 6rOKMPOBKU.

2. He nocrassiiTe HUKaKBM NpeaMeTn Mexay npegHata NoBbPXHOCT Ha bypHaTa v BpaTtata
N He no3BonsBalTe Aa Ce HaTpynBa 3aMbpcsBaHe WM OCTaTbLUM OT MOYMCTBALL
npenapaTt BbpXy YNTbTHABALLMTE NOBBPXHOCTMU.

3. He nanonsBavite chypHaTa, ako € noBpegeHa. MHOro e BaxxHoO BpaTaTta Ha pypHaTa aa
Ce 3aTBaps NpaBWIHO 1 Aa HAMa nospega no
a) BpaTaTa (BKMHOYMTENHO BCAKaKbB BUA OrbBaHe);

b) naHTUTE M kNtOYanknuTe (cuyneHun unm pasxnabeHu);
C) ynnbTHEHUATA Ha BPaTUTE U YNITbTHUTENTHUTE NOBBPXHOCTY.

4. ®ypHaTa He TpsbBa da ce perynvpa unvM peMoHTMpa OT HMKOro, OCBEH OT KBanudmLumpaH
CcepBU3eH nNepcoHan.

BAXKHU UHCTPYKIIUUN

3A BE3OITACHOCT

Mpw n3non3saHe Ha enexkTpuyeckn yped Tpsabea Aa ce cna3saT OCHOBHWUTE NpeanasHu Mepku,

BKITIOYMTENTHO CNeaHOTO:

NPEAYNPEXOEHWUE: 3a na Hamanute pucka OT nsrapsiHvs, TOKOB yaap, noxap,

HapaHsiBaHe Ha xopa Unu usnaraHe Ha NpekomMepHa MUKPOBBITHOBA EHEPrUs:

1. lNpo4yeTeTe BCUYKM MHCTPYKLMWU MPeau Aa usnonssaTte ypeda u rv 3anaseTe 3a 6baewm
cnpasku.

2. WsnonssanTte T031 ypen camo no npefHasHavyeHue, Kakto e onncaHo B ToBa PbLKOBOACTBO.

He n3nonssaiiTe KOPO3VMBHY XMMMKanNu v napu B To3un yped. To3u Tun dypHa e cneumanHo

Cb3[jafieHa 3a 3aTomnnsiHe, rOTBEHE Ui CyLLEHe Ha XpaHa. He e npegHasHayeH 3a npomuLurieHa

unu nabopaTtopHa ynoTpeba.

He nsnonseante gypHaTa, Korato e npasHa.

4. He u3nonssaiite TO3W yped, ako vma noBpedeH kaben wnu Liencen, ako He paboTu
npaBuUIHO UM ako e 6un NnoBpeaeH unu nanycHat. AKo 3axpaHBaLmaT kaben e NoBpeeH,
TpsibBa Aa O6bde 3ameHeH OT MPOM3BOAUTENs, HeroBus obcnyxsally, npegcTaBuTen unu
nvue ¢ nogobHa keanudwukaums, 3a ga ce nsberHe eBeHTyanHa onacHocT.
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11.
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17.

NMPEOYNPEXOEHMWE: MosBonsianite Ha geua Aa uanonaeat dypHaTa 6e3 Hagsop camo
KoraTo ca fafeHu NOAXOASALLMN UHCTPYKLMK, Taka Ye AeTeTo Aa MoXe Aa 13nonasa dypHaTta
no 6e3onaceH Ha4nH 1 pasbupa onacHOCTUTE OT HeMpaBurHa ynoTpeba.
Mpenynpexaenune: Korato ypeabt pabotn B KOMOMHMpaH pexuM, dypHaTta Moxe Aa ce
13non3sa OT fela camo noj Haa3op Ha Bb3pacTeH nopaaw nosuvleHaTa Temneparypa.
3a ga HamanuTe pucka OT noXap B kamepara Ha dypHara:

a) koraTo MoArpsiBate xpaHa B NyiacTMacoBU UMW XapTWEHW CbaoBe, cnefeTe dypHarta,
TbW KaTo MMa BEPOSATHOCT OT 3anarBsaHe;

b) oTcTpaHeTe ycykaHWTe TeneHu Bpb3KU OT XapTUEHUTE UK HannoHoBUTe Topbu, npean
Aa noctasuTe TopbaTa BbB hypHaTa;

C) aKo 3anoyHe Aa ce OTAENs AUM, U3KIoYETe ypeaa oT OyToHa 1nmu OT KOHTaKTa 1 OcTaBeTe
BpaTaTa 3aTBOpEeHa, 3a [ja usracute nnambLUTE;

d) He wusnon3eBanTe KamepaTa 3a CbXpaHEHUE Ha XpaHa; He OCTaBAWTE XapTUEeHU
NpoAyKTK, CbAOBE 3a FOTBEHE UMW XpaHa B KaMmepaTa, Korato He Ce MU3Mon3Bear;

e) MukpoBbnHOBaTa dypHa e npefHasHadeHa 3a MOATPsiBaHE Ha XPaHU W HaMUTKM.
CyLieHeTo Ha 06eKno 1 3aTONMSHETO Ha NOATPSABALLM NOAMOXKKN, YEXTTU, MbOM, BNaXHN
Kbpnu 1 Apyr1 nogobHu Moxe Aa AoBeae 40 PUCK OT HapaHsBaHe, 3anansaHe U noxap.

MPEAYNPEXOEHMWE: TeuHocTn n apyrn xpaHu He TpsbBa Aa ce noarpsAsat B 3aneyartaHu

Cb[0BE, TbI KaTo Te MoraT [ja eKkcrnioampar.

3arpsiBaHeTO Ha HaNUTKNTE B MUKPOBBITHOBA NeYKa MoXe Aa JoBeae A0 3abaBeHO KUMeHe,

nopaam Kkoeto Tpsibea Aa ce BHMMaBa npu 6opaBeHe CbC cbaa.

He nbpxxeTe xpaHa BbB (bypHaTa. [opeLoTo onno Moxe Aa noBpeam yactute n npubopute

Ha dypHaTa 1 Jopu Aa noBefe 40 U3rapsiHis Mo koxara.

Anua c yepynka u Lenu TBbPAOCBapeHM slila He TpsibBa Aa ce 3arpsiBaT B MUKPOBBLITHOBA

dypHa, TbI KaTo MOraT 4a ekcnnoampaT Jopu crief KaTo NoarpsiBaHETO B MUKPOBBLITHOBATA

NPUKITHOYM.

MpogynyBanTe xpaHu ¢ TBbpAa Kopa KaTo kapTodu, Lienmn TUKBU, AOBIKM 1 KECTEHW Npean

roTBEHe.

CbabpxaHneTo Ha 6ubepoHnte n 6ebelknte BypkaHyeTa TpsibBa ga ce pa3dbpkBa unu

pasknaiia n TemnepartypaTa TpsibBa Aa ce nNpoBepsiBa Npean cepBupaHe, 3a aa ce nsberHat

n3rapsiHus.

CboBeTe 3a roTBEHE MoraT [ia Ce HaropeLsT nopaauv TonnuHaTa, npefasaHa oT HarpsiTaTa

xpaHa. Moxe ga ca HeobxoaMMu pbKOXBATKK, 3a Aa bopaBuTe CbC cbaa.

CbaoBete TpsibBa ga ce npoBepsiBaT, 3a fa Ce rapaHtupa, 4Ye ca noaxogdwm 3a

n3nonseaHe B MUKPOBbIHOBA (hypHa.

MPEOYNPEXOEHME: OnacHo e 3a BCsiko HEOOYYeHO nuLe Aa U3BbLbPLUBA CEPBU3HA UMK

PEMOHTHA OEWHOCT, KOSTO BKIOYBA CBAsISiHE HAa Kamnak, KOMTO OCUrypsiBa 3aluuTa cpeLly

n3naraHe Ha MMKPOBBJITHOBA EHEprusi.

Tasn mukpoBbnHoBa pypHa otroBaps Ha EN 55011/CISPR 11, B TO3M cTanHgapT T4

npuHagnexmv kbMm knac B rpyna 2. O6opyaeaHe oT rpyna 2: rpyna 2 cbabpxa usnoto ISM RF

obopyaBaHe, B KOETO paAMo4eCTOTHA eHeprnst B YeCTOTHUS amanasoH ot 9 kHz no 400 GHz
€ YMULLINEHO reHepupaHa 1 13norna3saHa unm n3nonsesaHa caMmo NokarnHo, noa oopmMaTta Ha
€neKkTPOMarHMTHO U3NbYBaHe, MHOAYKTUBHO W/UNKN KanauuTMBHO CBbpP3BaHe, 3a obpaboTka
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Ha mMaTepuwan, 3a UenuTe Ha npoBepKa/aHanu3 Wnu 3a MPeHOC Ha enekTpoMarHuTHa
eHeprusi. O6opyaBaHe oT knac B e obopyasaHe, noaoxodsillo 3a M3nonseBaHe Ha MecTa
B XXUINULLHA Cpefa W B 3aBefleHVsl, AMPEKTHO CBbP3aHU KbM efekTpo3axpaHBalla Mpexa
C HUCKO HanpexeHue, KOATO 3axpaHBa crpagu, U3Mnon3BaHn 3a JOMAaLUHW Lenu.

Tosn ypea He e npefHasHayeH 3a ynoTpeba oT nuua (BKNYMTENHO deua) C HamaneHu
hU3nYECKn, CETUBHN UMM YMCTBEHU CMOCOBHOCTM UMK fMNCca Ha ONUT U NO3HaHUSA, OCBEH
akKo He ca nog HabnoaeHne unu ca Gunmn MHCTPYKTUPaHM OTHOCHO M3MOM3BaHEeTOo Ha ypeaa
OT nu1ue, OTTOBOPHO 3a TAxHaTa 6e3onacHocCT.

Heuata Tpsibsa ga 6baaT nog HabnogeHwe, 3a Aa ce rapaHTUpa, Ye He CU UrpadaT c ypeaa.
MukpoBbnHoBaTa dypHa ce n3nonssa camo cBo60gHOCTOSALLA.

MPEOYNPEXOEHME: He moHTupanTe dypHaTa BbpXy roTBapcku nnoT unu apyr ypea,
reHepupaly, TonnmHa. AKo € MOHTVpaHa Taka MoXe [a Ce NOBPeay U rapaHLmaTa HAMa [1a BaXu.
MukpoBbnHoBaTa dypHa He TpsbBa Aa ce nocTass B wkad.

BpataTta nnu BbHWHaTa NOBBPXHOCT MOXE Aa Ce HaropeLdaT, Korato ypeabT paboTu.
Mpenynpexaenune: Mo Bpeme Ha ynotpeba AOCTBNHWTE YacTW MOXe [a Ce HaropeLusr.
Mankun geua TpsibBa oa ce AbpXaT Ha pPa3CcTosHME.

Mo Bpeme Ha ynoTpeba ypeaute ce HaropelyasaT. Tpsabsa ga ce BHMMaBa fga ce usberHe
[OKOCBaHETO Ha HarpeBaTenH1uTe enemMeHTV BbB dypHaTa, 3a roTBapCKu nNeykn u ypHu.
TemnepaTypaTta Ha JOCTBMHUTE NOBBPXHOCTM MOXE [ia € BUCOKa, JoKaTo ypeabT paboTu.
To3un ypea He e npefHasHayeH 3a ynoTpeba oT nuua (BKMYMTENHO AeLa) C HamaneHm
hn3nYecKn, CETUBHWN UM YMCTBEHU CMOCOBHOCTW UMK NnMNca Ha ONWUT 1 NO3HaHWS, OCBEH
ako Te He ca nof HabmnogeHne unu He ca Gunu NHCTPYKTUPaHM.

MPEOYMNPEXOEHWE: Ako BpaTaTa unu ynnbTHEHUSATA Ha BpaTaTa ca nospeaeHu, dypHaTa
He TpsibBa oa paboTtu, AokaTo He 6be peMOHTUPaHa OT KOMNETEHTHO N1UE.
MHcTpykuunte Tpabea Oa ykassaT, Ye ypeaute He ca npegHasHaveHu Aa ce ynpasnsasar
C BbHLUEH TaiMep WUnu OTAeNHa cuctemMa 3a AUCTaHUMOHHO yrpaBrieHve.
MuvkpoBbnHoBaTa oypHa e caMo 3a JOoMaLlHa, a He 3a Tbproscka ynotpeba.

Huvkora He oTcTpaHsiBaWTe OUCTAHUMOHHMSA ObpXad 0T3ag UMW OTCTPaHW, Tbi KaTo ToW
ocurypsiea MMHMMAIHO pa3CcTosiHME OT CTeHaTa 3a LMpKyraums Ha Bb3ayxa.

Mons, 3akpeneTe BbpTALATa Ce NOCTaBka, Npeav Aa npemectuTe ypeaa, 3a aa nsberHete
noepeau.

BHuMaHue: OnacHo e ypeabT Aa ce pEMOHTMPA UMK NoAAbPXa OT HECNELMANNUCT, Thil KaTo
npu Te3n obcrtoATencTBa kanakbT TpsabBa Aa ce cBamnum, KOWTO OCUrypsiBa 3alumTa cpeLly
MUKPOBBIHOBO U3NbyBaHe. ToOBa Ce OTHAcCA U 3a CMsHaTa Ha 3axpaHBsalums kaben vnm
ocBeTneHneTo. B Te3n crnyyau nanpatete ypena B HalLMsi CEPBU3EH LIEHTBLP.
MukpoBbnHoBaTa ypHa € npeaHasHavyeHa camo 3a pas3MpassiBaHe, roTBeHe U 3agylia-
BaHe Ha xpaHa.

M3nonssanTe pbKkasuLmM, ako nsBaxagarte 3arpsata xpaHa.

BHumaHue! Mpu oTBapsiHe Ha kanauy Unm onakoBbYHO honmo ns3nmaa napa.

Tosn ypen MOXe fa ce M3nonaea oT AeLa Ha Bb3pacT Haf 8 roAMHM 1 OT N1La C orpaHUYeHN
hn3nYecKn, CETUBHU UM YMCTBEHWN CMOCOBHOCTU UMW C HEQOCTaTbYeH OMNUT U NO3HAHUS,
akKo ca nopj Ha30p, UNu ako NpeaBapuTENTHO Ca MONyYMIN yKa3aHusa OTHOCHO be3onacHaTa
ynoTpeba Ha ypefa u pa3buvpart KakBu ca NoTeHumanHuTe onacHoctu. [leuata He 6uBa aa
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n3nonaeart ypeaa 3a urpa. MoyncrTeaHeTo 1 noTpebutenckata nogapbxka He TpAGBa ga ce
M3BBbPLUBAT OT AeLa, OCBEH ako He ca Ha Bb3pacT Haj 8 roavHu 1 ca nod HabnogeHue.

38. AKko 3anoyHe Ja ce OTAENs UM, U3KMoYeTe ypeda oT GYTOHa UK OT KOHTaKTa U ApbXKTe
BpaTaTta 3aTBopeHa, 3a ja usracuTe nnambLuTe.

PBKOBOJACTBO 3A MOHTUPAHE

1. YBepete ce, 4e BCUUKM ONAKOBBYHM MaTepuanu ca OTCTpaHeHn OT BbTpelluHaTa CTpaHa Ha
BpaTaTa.

2. NMPEOYNPEXXOEHWME: MpoeepeTe (ypHaTa 3a kakBUTO 1 Aa 6Kno noBpeau, Kato U3KpMBEHA
UnuM orbHaTa BpaTa, MOBpPeAEHN YNbTHEHUS Ha BpaTtata M YNITbTHUTENHA NMOBbPXHOCT,
cUyneHu unu pasxnabeHn NaHTK 1 KIKvanku 1 BabOHaTUHM B KamepaTa Uiy Ha BpartaTa.
AKO MMa HsikakBa noBpeda, He U3nonaeBanTe ypHaTa U ce CBbpXeTe C kBanudpuuupaH
CEpBU3EH nepcoHarn.

3. Tasu MukpoBbHOBa hypHa TpsibBa fa ce NocTaBu BbpXy paBHa, cTabunHa NoBbPXHOCT,
KOSITO MOXe [a M3ObpXW TErmnoTo M 1 Hal-TexkaTa XpaHa, KOATo noTeHumanHo 6u 6una
npuroTesiHa BbB hypHaTa.

4. He noctaBsnTte pypHaTa Ha MecTa, Ha KOUTO ce reHepupa ToMnuHa, Brara unv aanapsaHe
unu B 6M30CT 40 3ananummn matepuanm.

5. 3a pa pa6otu npaBunHo, ypHaTa TpsibBa ga pasnonara ¢ 4OCTaTbYyeH Bb3ayLUEH MOTOK.
OctaBete MuHumym 20 cm cBoBOAHO NPOCTPaHCTBO Haj ropHaTa NOBbLPXHOCT Ha oypHaTa
n 5 cm oT gBeTe cTpaHu. 3agHaTa nnova Ha MUKpoBbIHOBaTa dypHa Tpsbea ga 6vae
noctaseHa 6130 o cTeHaTta. He nokpusanTte n He GnokupanTe HUKaKBu OTBOPU Ha ypeaa.
He oTcTtpaHsBaliTe kpakarta.

6. He n3nonaeanTte cypHata 6e3 cTbkrneHa TaBa, pofikoBa ornopa v Ban B NpaBUITHOTO UM
NonoXxeHue.

7. YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaluaT kaben He € NoBpeAeH N He MMHaBa nog oypHaTa unum no
ropeLia unm ocTpa NoBbPXHOCT.

8. KoHTakTbT TpsAbBa Aa € NecHo AOCTbMEH, 3a A MOXE NIECHO Aa Ce U3KIHYM NpuU CheLlHn
cnyvawm.

9. He uanonseavite dhypHaTa Ha OTKPUTO.

NHCTPYKIUNUHA 3A 3ASEMABAHE

Tosu ypen Tpsibea ga Gbae 3asemeH. Tasu gypHa e oBGopyaBaHa ¢ kaben cbC 3aseMsiBaly
MPOBOAHWK CbC 3a3emMsaBall Liencen. Ton Tpsatea Aa 6bae BKMOYEH B CTEHEH KOHTaKT, KOWTO
€ MPaBUITHO MHCTanMpaH v 3asemeH. B criyyain Ha enekTpuYecko KbCo CheavHEHNE, 3a3eMsABAHETO
HamarnsiBa pycKa OT TOKOB y[ap, KaTo OCUTypsiBa NPOBOAHMK, KOMTO Oa U3BeAe enekTpuieckns
Tok. MpenopbunTenHo e Oa ce Npeasvau oTAenHa Bepura, obcnykeala camo dypHaTa.
M3non3eaHeTo Ha BUCOKO HanpexeHuWe e OracHo M MoXe Oa Aosede OO Noxap unu apyr
VHUWUOEHT, NpUYMHABALL, MoBpeaa Ha dypHaTa.



NPEAYNPEXOEHUE--- HenpaBunHa ynoTtpe6a Ha 3a3eMsABaLLyMA Lencen MoXxe Aa goseage

[0 PUCK OT TOKOB yAap.

3abenexka:

1. Ako Mmate BbNpOCU OTHOCHO 3a3EMSABAHETO UM ENEKTPUYECKNTE UHCTPYKLMK, KOHCYNTUpanTe
ce ¢ kBanuduumMpaH enekTpoTeEXHUK UMK CEPBU3EH CneLmanucT.

2. HwuTo npon3BoauTENAT, HUTO TbProBeLbT MOraT fa noemMaT KakBaTo U ia € OTFTOBOPHOCT 3a
noepefa Ha hypHaTa unv NMMYHO HapaHsBaHe B pe3ynTaT Ha HecrnasBaHe Ha npoueaypute
3a eNEeKTPUYECKO CBbpP3BaHE.

MpoBogHMUMTE B TO3M kaben ca ouBeTEHU B CbOTBETCTBME CbC CreAHUSA Koa:

3eneHo n xbunto = 3EMA

CuHbo = HEYTPAJTHO

Kadsieo = PA3A

PAJIMOCMY ILIEHUS

Pa6oTaTta Ha MUKPOBBLITHOBaTA (hypHa MOXe Aa MPUYMHM CMYLLIEHWS Ha BaLLeTo paauo, TeNeBm3op
unu nogo6Ho obopyaBaHe. Korato uMa cmylleHusi, Te moraT aa 6baat HamaneHu unu enu-
MWHMPaHW Ype3 npeanpuemMaHe Ha cnefHUTe MepKu:

1. MouucTeTe BpaTaTa M ynibTHATENHATA NOBBPXHOCT Ha (hypHaTa.

MpeHaco4yeTe NpuemMHaTa aHTEHa Ha paaMoTo UMK TeneBmausiTa.

MpemecTeTe MUKPOBBITHOBATA (PypHa MO OTHOLLEHWNE Ha NPUEMHIKE.

MpemecTeTe MUKpOBBNHOBAaTA hypHa Aaney oT NPUEMHMKA.

BkroueTe MUKpoBBbHOBaTa hypHa B pa3nnyeH KOHTaKT, Taka Ye MUKpPOBbHOBaTa ypHa
W NPUEMHUKBT [a ca B Pa3nUYHU pa3KNOHEHU BEPUTW.

grwDn

MPEJIM JA IOUCKATE

OBCJIYKBAHE

Mpeow foa novckate obcnykBaHe, MOs, MPOBEPETE BCEKU ENEMEHT NO-A0sy:

e [IpoBepeTe Aanu LiencenbT Ha dypHaTa e 30paBo BKIOYEH. AKO He, U3BageTe Liencena
OT KOHTaKTa, ns4vakaiite 10 cekyHam 1 ro BktoyeTe 0OTHOBO 34paBo.

e [lpoBepeTe 3a MU3ropsn NpeanasuTen UM U3KMIOYEH rmaBeH npekbcBad. AKO M3rnexaa,
Yye paboTAT NPaBUIHO, NPOBEPETE KOHTAKTa C APYr ypea.

e [IpoBepeTe Janu KOHTPOJTHUST NaHern e NporpamvpaH NpaBuIIHO U TalMepbT € HACTPOEH.

e [lpoBepeTe, 3a Aa ce yBepuTe, Ye BpaTaTta e fobpe 3aTBopeHa, kaTo BKIOYUTE cucTemata
3a 3akntoyBaHe Ha BpaTaTa. Ako BpaTaTa He e fobpe 3aTBopeHa, MUKPOBBbITHOBAaTa eHEprust
HAMa [a Teye BbTpe.

AKO HVKOE OT NOPHWUTE HE NMOOOBPABA CUTYAUUATA, TOFTABA CE CBBLPXXETE C

KBANMOULIMPAH TEXHWK. HE CE OMUTBAWTE OA HACTPOMBATE WX PEMOH-

TUPATE ©YPHATA CAMW.




TEXHUKHN HA 'OTBEHE

1. TMoppepeTe xpaHaTa BHUMaTenNHo. lMoctaBeTe HaW-NMbTHUTE YaCTU KbM BbHLUHaTa CTpaHa
Ha cbaa.

2. [llpoBepsiBanTe BpeMeTO 3a roTBeHe. [0TBETe 3a HaW-KpPaTKOTO MOCOYEHO BpemMe W yBe-
nuyeTte, ako e Heobxoanmo. CUMHO NpeneyeHaTa xpaHa MoXe Aa NyLuv unu Aa ce 3ananm.

3. TlokpuBaviTe xpaH1Te No Bpeme Ha roteeHe. Kanauute npegotepaTsaBaT NpbCkaHETO U MomaraT
Ha XpaHuTe fa ce roTBAT PaBHOMEPHO.

4. O6pblyaniTe XpaHWTe BEOHBX MO BpeME Ha roTBEHe B MWKPOBBIIHOBa dypHa, 3a Aa
yCKOpWTE CrOTBAHETO Ha XpaHW KaTo nure u xambyprepu. FlonemmTe NpoayKTn KaTo neyeHn
Meca TpsibBa aa ce 06bpHAT NOHE BEOHDBX.

5. TpeHapeneTe xpaHu KaTo kiodTeTa No cpearta Ha roTBEHETO KakTo OTrope Hagorny, Taka
W OT LeHTbpa Ha CbAa HaBbH.

PBKOBOJJCTBO 3A ChJIOBE

3JATOTBEHE

1. MwvkpoBbnHaTa He MOXe Aa NPOHUKHe npe3 meTan. 3nonseavite camo cbaoBe, KOUTO ca
NOAXOAALLM 3a U3MNon3BaHe B MUKPOBBLIHOBK ddypHW. [Npun roTBeHe B MMKPOBBIIHOBA hbypHa
He ce JonyckaT MeTanHu CbOoBe 3a XpaHu U HanUTKW. ToBa M3UCKBAHE HE € NPUIOXNMO,
aKo NMpoM3BOAMTENST MOCOYM pa3mep 1 hopma Ha MeTanHu CbAoBe, MOAXOASALLM 33 FOTBEHE
B MUKPOBBLIHOBA hypHa.

2. MukpoBbnHaTa He MOXe Aa NPOHWKHE Npe3 MeTarna, Taka ye He TpabBa Aa ce ma3nonaear
MeTarHu CbAoBe UMW YMHWUM C MeTanHa obnuuoBska.

3. He wnsnonseante npoayktM OT peuuKnMpaHa XapTusd, KoraTo roTBUTE B MWKPOBBIIHOBA
dypHa, TbIn KaTo Te MoraT Aa CbAbPXaT Marnkv MeTanHu YacTuum, KOUTO MoraTt Aa NPUYMHAT
UCKPY u/unn noxapu.

4. Tpenopb4BaT Ce KPLIMW/OBanHM CbOO0Be, @ He KBagpaTHU/NPOOBNroBaTH, TbIl KATO XpaHaTa
B bIMMTE MMa TeHAEHUMA Aa ce nperaps.

5. MoraT ga ce nsnonssaT TECHU MBULM anyM1HWeBO ¢honmo, 3a Aa ce npegoTspaTy npenu-
YaHeTo Ha OTKPUTUTE yyacTbun. Ho BHMMaBawTe, He n3nonssavte TBbpAe MHOIO U crassanTe
pascTtosiHne oT 1 nH4 (2,54 cm) mexay honmMoTo U KyxmHaTta.

CnncbKbT No-gony e o610 pbKOBOACTBO, KOETO Le BM MOMOrHe Aa n3bepeTe npasunHuiTe

cbaoBse.
CbpooBe 3a rotBeHe MukpoBwHOBa pun KombuHauums
neyka
TepMOyCTOMYNBO CTHKIIO [a [a [a
HeTepMoyCTOMYMBO CTHKITO He He He
TepmoycTonymBa KepaMmuka JIE] [a Ha
Mingosaona By fa He He
KyxHeHcka xapTus Oa He He
MeTaneH nogHoc He [a He
MeTanHa pewetka He Oa He
AnymMnH“eBo ponmo 1 KOHTEMHepU OT onmo He Oa He




COEINU®UKAIIUU

KoHcymauus Ha eHeprusi 1 200W(2|v?|/|0|<_ 240 V/ ?0 HZ
posbHa); 900W(rpun)

3xoaHa MoLLHOCT 700 W

PaboTHa yecToTa 2450 MHz

BbHLWHM pasmepn 262 mm (H)x452 mm (W)x357 mm(D)

Pasmepu Ha kamepata Ha cpypHaTa 198 mm (H)x315mm (W)x297 mm(D)

KanauwuteT Ha dypHaTa: KomnakTtHa 20 nuTpa

HeTo Terno: Mpnbn. 11 kr

INPOJYKTOBA CXEMA
1. Cucrema 3a 6esonacHo ® @ ®

3aKnoYvBaHe Ha BpaTaTa
Mpo3sopeu Ha chypHaTa

Ban

PonkoB npbcTeH

KoHTponeH naHen

BvnHoBoa

(Mons, He oTCcTpaHsBanTe
nnoyara, Nokpuealla BbMHOBoAA)
CTtbkneHa nocTtaeka

Ckapa

9. MeTtanHa peleTka

oo AW

N
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KOHTPOJIEH ITAHEJI

= ) KoHTponHuaT naHen ce cbCcTOM OT ABaA (PYHKLMOHATHM
= onepartopa. EQHOTO e konye 3a BpeMe, a ApyroTo 3a
MOLLLHOCT.

CenekTop Ha MOLHOCT/AencTBUE

M3non3esate ToBa Kon4e, 3a Aga M36epeTe HMBO Ha
MOLLHOCT Ha roTBeHe. ToBa e nbpBaTa CTbMKa 3a
3ano4yBaHe Ha roTeeHe.

M. High
* 570W

Konye 3a Bpeme

Mpegnarain BM3yanHM HaCTPOWKWM 3a BpemMe C MEeCHO
3aBbpTaHe Ha naneua, 3a Aa nsbepete xxenaHo Bpeme
“combil [l 33 roTBeHe 40 30 MUHYTW Ha cecusi 3a roTBEHE.

FoTBeHe B MUKpPOBBLIHOBA hypHa

3a 4YMCTO MUKPOBBLIIHOBO TMOTBEHE MMa MeT HMBa Ha

o MOLLIHOCT, OT KOUTO Aa n3bepete eaHo, KOeTo € Hal-
<. 2 noaxoAsaLwo 3a M3BbpLUBaHE Ha 3agadvarta.

HVBOTO Ha MOLLIHOCT Cce yBenunyaBa CbC 3aBbpTaHe Ha

KOM4YeTo MO MOcCOKa Ha YacoBHMKOBaTa CTperika.

HuBaTta Ha MowHOCT moraT aa 6baat knacuduumpaHm

KaKTo cnenga:

M3xogHa MoLLHOCT OnucaHve
CREF 700 W BMCOKA CTEMEH
570 W CP. BUCOKA
400 W CPE[HA
PA3MPA3ABAHE
130 W HUCKA CTEMEH




FoTBeHe Ha rpun

CbC 3aBbpTaHe Ha KOMYeTOo MO Mocoka Ha YacOBHMKOBAaTa CTperka, MpemMyHaBaliki npes Haw-
BMCOKOTO HMBO Ha MUKPOBBIHOBA MOLLHOCT, ddypHaTa CTMra Ao (PyHKUMsSTA 3a roTBEHE Ha
rpun, KOSITO € 0COBEHO Norie3Ha 3a TbHKU Pe3eHn MECO, MbPXKOIKW, KOTNETH, kebanu, HageHuUm
unu napyeTa nune. Moaxoasiia e u 3a NPUroTBsIHE Ha TOMMW CaHABWUYM U OTPETEHW.

Kom6uHupaHo roTBeHe

Mo nmeTo cu To3n BMA roTBEHE KOMOMHMpPA MOLLHOCTTa Ha MUKPOBBLITHUTE C Ta3n Ha FOTBEHETO
Ha ckapa. [0TBEHETO e KaTeropusampaHo B TpU HMBA C PasfUYHN KOMOUHUPAHN HAaCTPOWKN Ha
MOLLIHOCTTa, KaKTo MOXeTe Aa BuauTe oT cneasauwarta Tabnuua. Te ca ocobeHo nogxoasium
3a onpefenieHn XpaHu U KynuHapHu onepauun. KakTo 1 3a 3anasBaHe Ha Taka kenaHaTa
XPYMNKaBOCT Ha OrnpeaeneHn XpaHu.

CnepgHaTa Tabnvua nokassa 3 pasnuyHy HacTPOVKM Ha MOLLIHOCTTa 3a KOMBMHMPaHW Nporpamu.

Moorpama Bpewme 3a rotBeHe Bpewme 3a Noaxonsiua 3a
porp B MMKPOBBLIHOBA (pypHa | roTBEHe Ha ckapa AxonAL
KombuHauus 1 30% 70% Punba, kapTodu, orpeteHu
Kom6uHaLust 2 49% 51 MyanHr, omneTtu, nevyexHu
KapTodu
KombuHauns 3 67% 33% MTnye meco

WHCTPYKIUMU 3A
EKCILJIOATALIUS

3a [a 3anoyHeTe roTBapcka cecus,

1. lMNocTaBeTe xpaHaTa BbB hypHaTa 1 3aTBOpEeTe BpartaTa.

2. 3aBbpTeTe cenekTopa Ha MOLLHOCTTA, 3a Aa u3bepeTe HMBO Ha MOLLHOCT.

3. 3aBbpTeTe Kon4yeTo 3a BpeMe, 3a Aa 3adafeTe Bpeme 3a roTBeHe.

3ABEJNEXKA: BegHara wom TaviMepbT ce 3aBbpTu, (pypHaTa 3anousa Aa roteu. Korato
n3bepeTe BpeMe 3a NO-Marsko oT 2 MUHYTW, 3aBbpTeTe TarMepa crned 2 MUHYTK 1 crneq ToBa
Ce BbpHEeTe KbM MPaBUITHOTO BpeEME.

BHUMAHME: BMHATN BPBLWAMNTE TAUMEPA B HYNEBA MO3MUUSA, ako xpaHaTa 6bae
n3BafeHa oT hypHaTa Npeam u3TuyaHe Ha 3a4ajeHoTO BpeMe 3a roTBEHE UNK KoraTo pypHaTa
He ce u3nonsea. 3a ga cnpeTe hypHaTa No BpeMe Ha npoLeca Ha roTBeHe, HaTucHeTe OyToHa
3a ocBOOOXgaBaHe Ha BpaTaTta Unmn OTBOPETE BpaTaTta C ApbXKaTa.

BHUMAHMUE! OxnaxpalwmaT BEeHTUNAToOp e Cce BKMYM aBTOMAaTUYHO 3a 3 MUHYTWU, ako
BPEMETO 3a rOTBEHE € MNOBeYE OT 2 MUHYTU.
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IHHOYNCTBAHE U ITOJAIPBHKKA

1. WsknioyeTe doypHaTa M n3BageTe Liencena oT KOHTakTa npeay NovYnMcTBaHe.

2. lMopabpxanTe BbTPELUHOCTTa Ha dypHaTa uucta. KoraTo NnpbCku OT XpaHa unu pasnata
TEYHOCT MonenHaTt no cTeHute Ha dpypHaTta, usdbplieTe ¢ BnaxHa kbpna. Moxe ga ce
M3non3Ba MeK noyucTBaly npenapart, ako dypHaTa ce 3ambpcu MHoro. Usbsareante
M3MOn3BaHeTO Ha Cnpen 1 ApyrM arpecyMBHM NOYMCTBALLM NpenapaTu, Tbil kKato Te moraT
[Ja ouBeTAT, Aa OCTaBAT MBMLM M NEeTHa UNKN Aa NOTbMHAT NOBbPXHOCTTa Ha BpaTaTa.

3. BbHWHUTE NOBBLPXHOCTU TPAOBa Aa ce NOYMCTBAT C BNaxHa Kbpra. 3a fa npegoTepatuTe
noepena Ha paboTewmTte YactTu BbB dypHaTa, He TpsibBa Aa ce JoMnycka NPOHUKBaHE Ha
BOZ@ BbB BEHTUIALMOHHUTE OTBOPMU.

4. W3bbpcanTe BpaTaTa 1 Npo3opeLa oT ABETE CTpaHW, yNITbTHEHUsITa Ha BpaTaTta v CbCegHuTe
YacTM 4YeCcTO C BnaxHa Kbpna, 3a Ada MNpeMaxHeTe BCSKaKBM pasnvBM UMM MPBCKU.
He usnonseanite abpasnseH nouncTealy npenapart.

5. He Tpsibea ga nsnonseaTte ypeam 3a No4YMCTBaHe € napa.

6. He nosBonsBanTe KOHTPOMNHUAT NaHen ga ce HaMokpu. MNoyncTteTe ¢ Meka, BrnaxHa kbpna.
KoraTo nounctBaTte KOHTPONHWSA MaHern, ocTaBeTe BpaTaTa Ha (pypHaTa OTBOpeHa, 3a Aa
npenoTBpaTUTe CryvalHo BKIOYBaHe Ha pypHaTa.

7. AKO ce BbTpe MInUM OKOSO BbHLUHATa CTpaHa Ha BpaTtaTa Ha dypHaTa ce HaTpyna napa,
n3bbpLUeTe C Meka Kbpna. ToBa Moxe fja ce Cryyu, Korato MUKpoBbHOBaTa hypHa paboTu
npw yCnoBMs Ha BUCOKa BNaXXHOCT. VI € HopmarnHo.

8. TlloHsikora e HeoOxoaMMO Aa u3BaauTe CTbKeHaTa TaBa 3a nodncteaHe. Mamuinte TaBaTta
B TOMMa canyHeHa BoAa UNu B CbAOMUSINIHA MaLLMHA.

9. PonkoBuAT NpbCTEH M NoabT Ha dypHaTa TpsbBa oa ce nmoyucTBaT pefoBHO, 3a Aa ce
nsberHe npekomepeH LwyMm. MNMpocTto n3dbplueTe gonHaTa NOBbLPXHOCT Ha ypHaTa C MeK
nouyncTeaLy npenapat. PONKOBUAT NpbCTEH MOXE Aa Ce MMe B MeEKa canyHeHa BOAa UMK B
cbaomMusanHa mawmHa. Korato otcTpaHsiBaTe porkoBMs NPBCTEH OT MOAA Ha KamepaTa 3a
nouyncTeBaHe, BHUMaBanTe Aa ro nocraBute o6paTHO B NPABUITHOTO MOJSIOXEHME.

10. MpemaxHeTe M1puaMuTe OT BallaTa ypHa, KaTo CMecuTe Yalla Bofa CbC Coka M kopaTa
Ha eguH NMMOH B Obnboka Kyna 3a MUMKpOBbNHOBa dypHa, M 3arpeite 3a 5 MUHyTU.
M36bpLueTe cTapaTenHo v NoacyLleTe ¢ Meka Kbpna.

11.KoraTto cTaHe HeOOX0AMMO Aa CMeHuTe famnaTta Ha dyypHaTta, MOJs, KOHCynTupanTe ce
C TbProBew 4a BU 1 CMEHM.

12. dypHaTa TpabBa Aa ce NMoYMcTBa PeOoBHO M Aa Ce OTCTpaHABAT BCUYKM OCTaTbuUM OT
XpaHa. HenouncteaHeTo Ha dbypHaTa MOXe Aa AoBeae A0 BrolaBaHe Ha CbCTOSHUETO Ha
NMOBbLPXHOCTTA M, KOETO MOXE [ia NOBNUsie HebnaronpuaTHO Ha XXMBOTA Ha ypeaa U eBeH-
TyarnHo fa AoBee [0 onacHa cutyauus.

13. Mons, He U3XBBbPANTE TO3M ypen B kodaTa 3a bruToBM oTnaabLu; TpsibBa Aa ce U3XBbPU
B CbOTBETHUSA LIEHTHP 3a OTNaabLUu, NPpefoCTaBeH OT O0LWNHUTE.

14. KoraTo M1KpOBBITHOBaTa oypHa C pyHKLMSA rpun ce n3nonssa 3a MbpBu MbT, MOXe Aa ce
nonyyun nek Aum n mmpuama. ToBa e HOpMariHO siBMeHne, ThiA kKaTo pypHaTa e HanpaBeHa
OT CTOMaHeHa nsioya, NoKpMUTa CbC CMa304HO Macro, U HoBaTa ypHa LLie Npou3Bexaa aum
1 MMpU3Ma, reHepupaHu OT U3rapsiHETO Ha CMa3o04YHOTO Macro. ToBa sIBNEHUE Lie n34e3He
cnep U3BeCcTHO BpeMe Ha ynoTtpeba.
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To3n ypen e eTvkeTMpaH B cboTBeTCTBUE C EBponenckaTta aupektusa 2012/19/EC oTHOCHO
pa3nopenbuTte 3a oTnagbLmM OT eNeKTPUYECKO 1 enekTpoHHo obopyasaHe oT 2013 r. no
OTHOLLIEHVEe Ha eneKkTpuyeckn n enekTpoHHu ypeau (WEEE). OEEO cbabpxat Kakto
3aMbpCcsiBalLy BELLECTBA (KOUTO MOraT Aa okaxkaT oTpuuaTeneH epekt Bbpxy okonHaTta
cpega), Taka 1 OCHOBHM enemeHTu (KoUTo MoraT Aa ce u3nonasar noeTopHo). BaxHo e OEEO
[a npeMuHaT crneundguryHa o6paboTka 3a NPaBUITHOTO OTCTPaHABAHE Y U3XBbPIISHE Ha
3aMbpCUTENUTE 1 3a Bb3CTAHOBSIBAHE Ha BCUMYKM MaTepuanu. OTAenHuTe rpaxkaaHn morat aa

I M3UrpasiT BaxkHa poss kaTo rapaHTupar, ye OEEO HsiMa fa ce npeBbpHaT B Npobnem 3a
OKOMHaTa cpefia; BaXXHO € 4a Ce CrieaBaT HSKOWM OCHOBHM MpaBuna:

- OEEO He TpsibBa fa ce TpeTupaT kaTo GUTOBM OTNaabLK;

- OEEO TpsibBa fa ce npepganaT B 06eKTy 3a cneuuanmsnpaHo cborpaxe, ynpaenseaHu oT obLMHekuTe
BMacTW UMW PETUCTPUPAHO OPYXKECTBO.

B mMHOro ctpaHu Moxe ga ce npegnarar ycnyrv 3a BaumaHe oT gomMa 3a ronemu OEEO. KoraTo kynyBaTe HOB
ypen, CTapuaT MOXe [a ce BbpHe Ha TbproBela, KOWTO TpsioBa fa ro npueme 6e3nnaTtHo eaHOKpaTHO, cTura
YypPeAbT Aa e OT eKBMBANEHTEH TUMN 1 Aa UMa CbLUMTe (hYHKLIMM KaTo 3aKymneHusl.

12








